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1.- Asistencias y ausencias 

Asisten los señores Representantes: Wash- 
ington Abdala, Guzmán Acosta y Lara, Juan 
Ignacio Agoti, Guillermo Alvarez, Juan Justo 
Amaro, Gustavo Amen Vaghetti, José Amorín 
Batlle, Raúl Argenzio, Beatriz Argimón, Roberto 
Arrarte Fernández, Roque E. Arregui, Roberto 
Bagalciague, Carlos Baráibar, Raquel Barreiro, 
Jorge Barrera, Artigas A. Barrios, Edgar Bellomo, 
Juan José Bentancor, Nahum Bergstein, Néstor 
Bermúdez, Daniel Bianchi, José L. Blasina, 
Gustavo Borsari Brenna, Nelson Bosch, Ruben 
Carminatti, Nora Castro, Ricardo Castromán 
Rodríguez, Roberto Conde, Jorge Chápper, 
Eduardo Chiesa Bordahandy, Guillermo Chifflet, 
Sebastián Da Silva, Ruben H. Díaz, Miguel 
Dicancro, Juan Domínguez, Heber Duque, Ale- 
jandro Falco, Ricardo Falero, Alejo Fernández 
Chaves, Silvia Ferreira, Ramón Fonticiella, Luis 
José Gallo Imperiale, Orlando Gil Solares, 
Gustavo Guarino, Arturo Heber Fúllgraff, Luis 
Alberto Lacalle Pou, Félix Laviña, Luis M. 
Leglise, Ramón Legnani, Henry López, Guido 
Machado, José Carlos Mahía, Juan Máspoli 
Bianchi, Artigas Melgarejo, José Homero Mello, 
Felipe Michelini, José M. Mieres, Pablo Mieres, 
Ricardo Molinelli, Martha Montaner, Ruben 
Obispo, Jorge Orrico, Gustavo Osta, Gabriel 
Pais, Ronald Pais, Jorge Pandolfo, Jorge 
Patrone, Margarita Percovich, Alvaro Pérez, 
Esteban Pérez, Enrique Pérez Morad, Enrique 
Pintado, Martín Ponce de León, Iván Posada, 
Yeanneth Puñales Brun, Sabino Queirós, Ricar- 
do hRecuero, Ambrosio Rodríguez, Glenda 
Rondán, Víctor Rossi, Adolfo Pedro Sande, 
Fernando Saralegui, Diana Saravia Olmos, 
Leonel Heber Sellanes, Raúl Sendic, Pedro 
Señorale, Gustavo Silveira, Julio C. Silveira, 
Enrique Soto, Tomás Teijeiro, Lucía Topolansky, 
Daisy Tourné, Wilmer Trivel, José Luis Veiga y 
Julio C. Vieytes. 


Con licencia: Ernesto Agazzi, José Bayardi, 
Ricardo Berois Quinteros, Brum Canet, Julio 
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Cardozo Ferreira, Silvana Charlone, Daniel Díaz 
Maynard, Daniel García Pintos, Carlos González 
Alvarez, Tabaré Hackenbruch Legnani, Doreen 
Javier ibarra, Oscar Magurno, Francisco Ortiz, 
Gustavo Penadés, Alberto Perdomo, Darío 
Pérez, Carlos Pita, Julio Luis Sanguinetti (1) y 
Alberto Scavarelli. 


Faltan con aviso: Julio Lara, María Alejandra 
Rivero Saralegui y Walter Vener Carboni. 


Observaciones: 


(1)— Se ha solicitado a la Corte Electoral la 
designación de su suplente. 


2.- Asuntos entrados 


"PLIEGO N? 41 


INFORME DE COMISION 


La Comisión de Hacienda se expide sobre el 
proyecto de ley por el que se autoriza al Banco 
Central del Uruguay a proceder a la acuñación 
de una moneda conmemorativa del ciento 
cincuenta aniversario del fallecimiento del Ge- 
neral José Artigas. C/625/000 


— Se repartió con fecha 14 de noviembre. 


COMUNICACIONES GENERALES 


La Junta Departamental de Maldonado remite 
copia del texto de las exposiciones realizadas 
por varios señores Ediles, sobre el sistema de 
descentralización de pagos dispuesto por el 
Banco de Previsión Social. C/149/000 


— A la Comisión de Seguridad Social. 
La Junta Departamental de San José remite 


nota relacionada con la prevención, diagnóstico 
y tratamiento de la enfermedad denominada 


Miércoles 15 de noviembre de 2000 CAMARA DE REPRESENTANTES 


"loque americana", que afecta las explotaciones 
apícolas. C/8/000 


— A la Comisión de Ganadería, Agricultura y 
Pesca. 


COMUNICACIONES DE LOS MINISTERIOS 


El Ministerio de Defensa Nacional contesta 
el pedido de informes del señor Representan- 
te Enrique Pérez Morad, sobre los fundamen- 
tos de una resolución de dicha Secretaría de 
Estado, por la que se responde negativamen- 
te a la solicitud de un representante del 
Ministerio Público de la República Argentina. 

C/731/000 


El Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente contesta los 
siguientes asuntos: 


-— pedidos de informes de la señora Repre- 
sentante Lucía Topolansky, acerca de 
diversos aspectos de la operativa que 
realiza el Banco Hipotecario del Uruguay. 

C/172/000 


— exposición escrita del señor Representante 
Heber Sellanes, referente a la situación de 
varios clientes de la Administración de las 
Obras Sanitarias del Estado en la localidad 
de Casupá, departamento de Florida. 

C/27/000 


El Ministerio de Educación y Cultura contesta 
los siguientes asuntos: 


— exposiciones escritas: 


— del señor Representante Luis José 
Gallo Imperiale, relacionada con la 
situación de varios centros del Instituto 
Nacional del Menor ubicados en el 
departamento de Canelones. C/27/000 


— del señor Representante Jorge Chápper, 
acerca de medidas adoptadas por las 
autoridades de la enseñanza que afec- 
tan a las familias de los productores 
lecheros. C/27/000 


— pedidos de informes: 


— de la señora Representante Margarita 
Percovich, referente al monto de los 
recursos que administra la Comisión 
Honoraria Administradora del Fondo de 


Texto de la Citación 


Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


LA CAMARA DE REPRESENTANTES se 
reunirá, en sesión ordinaria, mañana miér- 
coles 15, a la hora 16, con el fin de tomar 
conocimiento de los asuntos entrados y 
considerar el siguiente 


ORDEN DEL DIA 


2£.— Comisión Permanente del Poder Le- 
gistativo. (Elección de miembros para 
el Primer Período de la XLV Legisla- 
tura). (Artículo 127 de la Constitución) 


22 — Estado de Israel. (Designación a la 
Escuela Jardín Asistencial N* 139, del 
departamento de Cerro Largo). (Car- 
peta 351/000). (Informado). 

Rep. 215 y Anexo | 


32 — Campaña Antártica. (Se autoriza la 
salida del país del Buque ROU 26 
"Vanguardia* y su tripulación, a efec- 
tos de participar en la misma). (Car- 
peta 575/000). (Informado). 

Rep. 317 y Anexo | 


42. — Convención para Reducir los Casos 
de Apatridia. (Aprobación). (Carpe- 
ta 410/000). (Informado). 

Rep. 242 y Anexo |! 


52 — Ignacio J. Bonilla. (Designación a la 
Escuela Rural N* 16 de barrio Abreu, 
departamento de Treinta y Tres). 
(Carp. 3584/999). (Informado). 

Rep. 226 y Anexo | 


62.— Convenio con el Gobierno de la 
Federación Rusa sobre Cooperación 
Cultural y Científica. (Aprobación). 
(Carp. 309/000). (Informado). 

Rep. 184 y Anexo | 


72.— Carlos Alberto Irigaray. (Designación 
a la Escuela de Música N*? 144 de la 
ciudad de Carmelo, departamento de 
Colonia). (Carp. 490/000). (Informa- 
do). Rep. 275 y Anexo | 


8?%.— Mahatma Gandhi. (Designación a la 
Escuela de Tiempo Completo N* 59 
de la ciudad de Young, departamento 
de Río Negro). (Carp. 491/000). 
(Informado). Rep. 276 y Anexo | 
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Texto de la Citación (Continuación) 


2,— Jaures Lamarque Pons. (Designación 
a la Escuela de Música N* 129 del 
departamento de Salto). (Carpe- 
ta 3588/999). (Informado). 

Rep. 227 y Anexo | 


10.— Doctor Hugo Batalla. (Designación al 
tramo de la ruta nacional correspon- 
diente a la prolongación de las Rutas 


Nacionales Nos. 5 y 1 comprendido 
entre la avenida Carlos María Ramírez 
y la calle Colombia). (Carp. 624/000). 


(Informado). Rep. 343 y Anexo | 


Horacio D. Catalurda 
Margarita Reyes Galván 
Secretarios 


Solidaridad y el criterio utilizado para 
otorgar becas a estudiantes universita- 
rios. C/664/000 


— de la señora Representante Raquel 
Barreiro, sobre las actuaciones cumpli- 
das con motivo de la denuncia presen- 
tada por una funcionaria del Instituto 
Nacional del Menor, relacionada con un 
presunto caso de acoso sexual. 

C/381/000 


— de la señora ex Representante Gabriela 
Garrido, relacionado con diversos as- 
pectos de funcionamiento de la Admi- 
nistración Nacional de Educación Públi- 
ca. C/274/000 


— del señor Representante Enrique Pérez 
Morad, acerca de los montos y destinos 
de la recaudación del Impuesto de 
Enseñanza Primaria. C/361/000 


— del señor Representante Darío Pérez, 
sobre el tuncionamiento de un centro de 
internación del departamento de 
Maldonado. C/33/000 


— nota de la Comisión de Constitución, Có- 
digos, Legislación General y Administra- 
ción, relacionada con el proyecto de ley 
por el que se aprueba el Código de la 
Niñez y Adolescencia. C/59/000 


— A sus antecedentes. 


COMUNICACIONES REALIZADAS 


La Comisión de Educación y Cultura solicita 
se remitan al Ministerio correspondiente, a los 
fines dispuestos por el artículo 202 de la 
Constitución, el texto de los siguientes proyectos 
de ley: 


— por el que se designa "Carlos Bortagaray” 
la Escuela N* 70 de Salto Grande, 
departamento de Salto. C/761/000 


— por el que se designa "lrineo Leguizamo” 
la Escuela N?* 27 del paraje Arerungua, 
localidad de Paso del Potrero, departa- 
mento de Salto. C/760/000 


— por el que se designa "Feliciano Viera” la 
Escuela N* 12 del barrio Hipódromo, de la 
ciudad capital del departamento de Salto. 

C/759/000 


— por el que se designa "Baltasar Brum" la 
Escuela N* 5 del barrio Baltasar Brum, de 
la ciudad capital del departamento de 
Salto. C/758/000 


— por e! que se designa "Antonio Grompone" 
la Escuela N?* 10 del barrio Salto Nuevo, 
de la ciudad capital del departamento de 
Salto. C/757/000 


— por el que se designa "Pascual Harriague" 
la Escuela N* 69 de Colonia Harriague, 
departamento de Salto. C/756/000 


— por el que se designa “José Batlle y 
Ordóñez" la Escuela N* 8 de la ciudad 
capital del departamento de Salto. 


C/755/000 
— por el que se designa "Carmelo de 
Arzadum" la Escuela N* 40 de Pueblo 


Fernández, departamento de Salto. 
C/754/000 


— Se cursaron con fecha 14 de noviembre. 


PEDIDOS DE INFORMES 


El señor Representante Gustavo Guarino 
solicita se curse un pedido de informes al 
Ministerio de Economía y Finanzas, con destino 
a la Dirección Nacional de Aduanas, sobre la 
categoría de la receptoría de Aduana en la 
localidad de Aceguá, departamento de Cerro 
Largo. C/793/000 


El señor Representante Pablo Mieres solicita 
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se curse un pedido de informes al Ministerio de 
Economía y Finanzas, relacionado con las 
dependencias de la Dirección General Impositiva 
en el departamento de Durazno. C/794/000 


El señor Representante Ricardo Castromán 
Rodríguez solicita se curse un pedido de 
informes al Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas, acerca de presuntos atrasos en el 
pago de las obras por convenio que realiza la 
Dirección Nacional de Arquitectura de la citada 
Secretaría de Estado. C/795/000 


El señor Representante Luis Alberto Lacalle 
Pou solicita se curse un pedido de informes al 
Ministerio de Defensa Nacional, con destino a 
la Administración Nacional de Telecomunicacio- 
nes, referente a los resultados de una eventual 
licitación para los servicios de limpieza de la 
Torre de las Telecomunicaciones. C/796/000 


El señor Representante Ignacio Agoti solicita 
se cursen los siguientes pedidos de informes al 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca: 


— sobre los controles para la erradicación de 
la garrapata adoptados por dicha Secreta- 
ría de Estado. C/797/000 


— relacionado con el control de estableci- 
mientos rurales de propiedad de produc- 
tores que posean explotaciones similares 
en la República Federativa del Brasil. 

C/798/000 


— Se cursaron con fecha 14 de noviembre. 


El señor Representante Tomás Teijeiro soli- 
cita se cursen los siguientes pedidos de 
informes: 


— a los Ministerios de Economía y Finanzas, 
con destino al Banco de Seguros del 
Estado y a la Dirección General Impositiva 
y de Trabajo y Seguridad Social, con 
destino al Banco de Previsión Social, 
acerca de la situación contributiva de las 
empresas del departamento de Canelones 
y los mecanismos de fiscalización de 
empresas ilegales. C/799/000 


— a los Ministerios de Industria, Energía y 
Minería con destino a la Administración 
Nacional de Usinas y Trasmisiones Eléc- 
tricas; de Defensa Nacional, con destino a 
la Administración Nacional de Telecomuni- 
caciones; y de Vivienda, Ordenamiento 


Territorial y Medio Ambiente, con destino 
a la Administración de las Obras Sanitarias 
del Estado, referente a las tarifas 
preferenciales existentes para la industria 
y el comercio. C/800/000 


— Se cursan con fecha de hoy. 


PROYECTOS PRESENTADOS 


Varios señores Representantes presentan, 
con su correspondiente exposición de motivos, 
los siguientes proyectos de ley: 


— por el que se modifica el régimen de 
observancia de los feriados, dispuesto por 
la Ley N2 16.805, de 24 de diciembre de 
1996. C/789/000 


— por el que se establecen los derechos 
civiles y políticos de los uruguayos 
residentes en el exterior. C/790/000 


— por el que se establece el procedimiento 
para la verificación de adhesiones en los 
casos de proyectos de reforma constitucio- 
nal, recurso de referéndum o ejercicio de 
la iniciativa popular. C/791/000 


La señora Representante Diana Saravia 
Olmos y los señores Representantes Alejo 
Fernández Chaves y Gustavo Silveira presentan, 
con su correspondiente exposición de motivos, 
un proyecto de ley por el que se modifica el 
artículo 2% de la Ley N2 16.805, de 24 de 
diciembre de 1996, referente al régimen de 
observancia de los días feriados, y se disponen 
actos de homenaje al General José Artigas y la 
trascendencia de su ideario. C/792/000 


— A la Comisión de Constitución, Códigos, 
Legislación General y Administración". 


3.- Proyectos presentados 


A) "Régimen de observancia de los días 
feriados. (Se modifica la Ley N* 16.805) 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Sustitúyese el artículo 2* 
de la Ley N* 16.805, de 24 de diciembre de 1996 
por el siguiente: 


"ARTICULO 2%.— Quedan exceptuados de 
este régimen los feriados de carnaval y 
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semana de turismo y los correspondientes al 
12 y 6 de enero, 12 de mayo, 18 de julio, 25 
de agosto, 2 de noviembre y 25 de diciembre, 
los que continuarán observandose en el día 
de la semana en que ocurrieren, cualquiera 
fuera el mismo". 


Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Ramón Fonticiella, Repre- 
sentante por Salto; Ramón 


Legnani, Representante 
por Canelones; Gustavo 
Guarino, Representante 


por Cerro Largo; José L. 
Blasina, Representante por 
Montevideo; Jorge Pan- 
dolfo, Representante por 
Montevideo; Raúl Sendic, 
Representante por Monte- 
video; Margarita Per- 
covich, Representante por 
Montevideo; Daisy Tour- 
né, Representante por 
Montevideo; Carlos Barái- 
bar, Representante por 
Montevideo; Nora Castro, 
Representante por Monte- 
video; Enrique Pérez Mo- 
rad, Representante por 
Maldonado; Esteban Pé- 
rez, Representante por 
Canelones. 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


Como es de público conocimiento, el corri- 
miento del feriado del día 2 de noviembre ha 
despertado críticas de diferentes sectores de 
nuestra sociedad. 


En primer término, y sin lugar a dudas, 
quienes más han cuestionado la medida han 
sido los sectores religiosos, como la Iglesia 
Católica en primer lugar, y la colectividad 
cristiana en general, quienes han visto sensible- 
mente afectada su sensibilidad religiosa. 


Este malestar es indudablemente justificado, 
máxime en un país de serias, profundas y 
arraigadas raíces en ese aspecto. El cambio del 
feriado del 2 de noviembre ha sido visto por la 
inmensa mayoría de los creyentes, como un 
avasallamiento de los derechos derivados de la 
libertad de culto, derecho este consagrado en 
nuestra Carta Magna. Hay una indudable 


interferencia del Estado en los asuntos de la 
Iglesia, al privar a miles de fieles celebrar en 
el día que corresponde, su jornada de los 
Santos Difundos. Cabe destacar que no sólo 
católicos celebran ese día, sino un importante 
número de religiones diferentes que conviven en 
nuestro país. 


Inclusive ha afectado a aquellos que, si bien 
no tienen una profunda concepción religiosa, le 
asignan a la fecha una importancia vital, porque 
es su día de "encuentro" con los seres queridos 
desaparecidos. El hecho que el 2 de noviembre 
sea laborable, indudablemente dificulta o impo- 
sibilita a miles de fieles y deudos, la concurren- 
cia a cementerios, misas, oficios religiosos y 
otros. 


En este caso la medida ha tenido además, 
repercusiones a nivel laboral. En efecto, cientos 
de personas cuyo medio de subsistencia es la 
venta de flores y productos relacionados a esa 
conmemoración, se vieron notoriamente afecta- 
das, en virtud de la escasa concurrencia de la 
gente a los cementerios ese día por ser 
laborable. La gente que no concurrió el día 2 
de noviembre, por supuesto no asistió tampoco 
el día 6, teniendo en cuenta la escasa -por no 
decir nula- significación que ese día tiene; por 
lo que el perjuicio sufrido el día 2, no se vio 
resarcido en la fecha en que se observó 
efectivamente el feriado. En momentos como el 
que estamos viviendo, donde intentamos por 
todos los medios reactivar cualquier tipo de 
mercado, parecería un despropósito negar esa 
posibilidad a este grupo de trabajadores y 
comerciantes. 


Atento a las razones expuestas, y que sería 
una demostración de sensibilidad del Parlamen- 
to hacia todos aquellos que asignan a la fecha 
una real importancia, consideramos oportuna y 
conveniente la aprobación de este proyecto. 


Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Ramón Fonticiella, Repre- 
sentante por Salto; Ramón 


Legnani, Representante 
por Canelones; Gustavo 
Guarino, Representante 


por Cerro Largo; José L. 
Blasina, Representante por 
Montevideo; Jorge Pan- 
dolfo, Representante por 
Montevideo; Raúl Sendic, 
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Representante por Monte- 
video; Margarita Perco- 
vich, Representante por 
Montevideo; Daisy Tour- 
né, Representante por 
Montevideo; Carlos Baráli- 
bar, Representante por 
Montevideo; Nora Castro, 
Representante por Monte- 
video; Enrique Pérez Mo- 
rad, Representante por 
Maldonado; Esteban Pé- 
rez, Representante por 
Canelones". 


B) "Uruguayos residentes en el exterior. (Se 
establecen sus derechos civiles y políti- 
cos) 


PROYECTO DE LEY 


CAPITULO | 


DERECHOS DE LOS URUGUAYOS EN EL 
EXTERIOR 


Artículo 1%.— Todo ciudadano uruguayo legal 
o natural, así como los hijos de padre o madre 
oriental que aún no se hayan avecinado al 
territorio nacional, y las personas comprendidas 
en el artículo 78 de la Constitución de la 
República, residentes en forma permanente o 
transitoria en el exterior, tienen derecho a contar 
con el auxilio o protección de los agentes 
consulares de la República Oriental del Uruguay 
y los tratados internacionales ratificados por 
nuestro país, sin necesidad de estar inscriptos 
en el registro de nacionalidad o registro consular 
alguno. 


Artículo 2*.— Declárase de interés nacional 
la reinstalación, definitiva o temporal, de 
emigrantes uruguayos -y núcleos familiares- con 
calificación de investigadores, cientistas, profe- 
sionales, estudiantes avanzados, trabajadores 
con especialización o dominio técnico y artistas, 
sin perjuicio de políticas de estímulo para 
encontrar otras formas de captación de la 
experiencia adquirida por los referidos compa- 
triotas que se promoverán. 


Artículo 32*%.— Son obligaciones de los 
agentes consulares de la República, respecto de 
las personas referidas en el artículo 12 de la 
presente ley: 


A) Procurar información sistemática y per- 
manente sobre los uruguayos residen- 
tes en sus circunscripciones, facilitando 
una recíproca y fluida comunicación. 


B) Proveer pasaportes de emergencia o 
documentos de viajes. 


C) Suministrar asistencia en caso de ac- 
cidente, enfermedad grave o muerte así 
como informar a los parientes de la 
situación. 


D) Certificar firmas. 


E) Poner a su disposición nómina de mé- 
dicos y abogados locales. 


F) Visitar a los detenidos en cárceles u 
otras dependencias en caso de encon- 
trarse privados de libertad, e informar 
a los familiares de la situación, a pedido 
del interesado. 


G) Brindar asistencia durante emergencias 
tales como desastres naturales, conflic- 
tos bélicos y otras de similar naturaleza. 


Artículo 42.— Las oficinas consulares de la 
República cursarán todo envío de cartas oO 
documentos a autoridades nacionales o depar- 
tamentales, que soliciten los uruguayos residen- 
tes en el exterior a fin de ejercer el derecho de 
petición consagrado en el artículo 30 de la 
Constitución de la República. 


Dichos documentos no podrán ser objeto de 
calificación previa por parte de los agentes 
consulares. Para dichos envíos se utilizarán los 
mismos medios que utiliza la Oticina Consular 
para sus comunicaciones con el Ministerio de 
Relaciones Exteriores. 


Artículo 52.— Sustitúyese el artículo 4% de la 
Ley N?* 16.021, de 13 de abril de 1989, por el 
siguiente: 


"ARTICULO 42 — Interprétase el artículo 74 
de la Constitución de la República: entiéndese 
por avecinamiento la realización de actos que 
pongan de manifiesto, de manera inequívoca, 
la voluntad de la persona en ta) sentido, como 
por ejemplo: 


A) La permanencia en el país por lapso no 
menor de treinta días. 


B) La celebración de contrato de arrenda- 
miento, promesa de adquirir o compra- 
venta de un bien inmueble en territorio 
nacional. 
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C) Participación en una actividad comercial 
o industrial que se desarrolle en el 
territorio nacional. 


D) El desempeño de tareas como emplea- 
do en empresas públicas o privadas que 
desarrollen actividades dentro del terri- 
torio nacional. 


E) La inscripción en el Registro Cívico 
para Electores en el Exterior, que 
llevarán las oficinas consulares. 


F) Cualquier otro acto similar demostrativo 
del propósito mencionado". 


CAPITULO !l 


Artículo 6*%.— La efectiva protección y 
amparo de las personas referidas en el artículo 
12 de la presente ley, asf como la elaboración 
de políticas de migración y la ejecución de 
planes, programas y acciones tendientes a la 
resolución de aquellas es competencia del Poder 
Ejecutivo a través de la Dirección de Migración 
Uruguaya que funcionará en la jurisdicción del 
Ministerio de Relaciones Exteriores sin perjuicio 
de las competencias de los otros Poderes del 
Estado. 


Artículo 72%.— El Director de Migración 
Uruguaya será designado por el Poder Ejecutivo 
basado en condiciones personales, funcionales 
y técnicas. Coordinará, en lo que corresponda, 
con el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, 
con el Ministerio de Educación y Cultura, con 
el Ministerio de Economía y Finanzas, con el 
Ministerio del Interior, con la Universidad de la 
República y/o con la Corte Electoral, pudiendo 
formar equipos asesores interdisciplinarios para 
el mejor cumplimiento de sus cometidos. 


La Dirección de Migración Uruguaya deberá, 
a su vez, instrumentar con la Dirección de 
Asuntos Consulares la puesta en funcionamiento 
de sus planes, pudiendo, en aquellos Consula- 
dos que se considere necesario, designar 
responsables a tales efectos. 


Artículo 8%.— Compete a la Dirección de 
Migración Uruguaya: 


A) Llevar el registro de los ciudadanos 
uruguayos y familiares residentes en el 
exterior de acuerdo a las informacio- 
nes brindadas por las oficinas consula- 
res. 


B) Aprobar y evaluar los planes que fa- 
vorezcan la migración otorgando prefe- 
rencia a la repatriación de los urugua- 
yos y sus familias. 


C) Coordinar las actividades concurrentes 
de organismos del Estado en la materia 
de su especialidad así como la de los 
centros privados, asistenciales o de 
investigación, que con él cooperen. 


D) Integrar a sus actividades a represen- 
tantes de organismos públicos o priva- 
dos que por su naturaleza le sean 
afines. 


E) Ejecutar proyectos especiales que se le 
adjudiquen. 


F) Elaborar información constante sobre 
los uruguayos en el exterior y sobre 
facilidades que se concedan para el 
retorno de compatriotas. 


G) Formular ante organismos públicos re- 
comendaciones para el más eficaz 
cumplimiento de los fines que le asigna 
la presente ley, dando cuenta al Poder 
Ejecutivo de las omisiones que verifi- 
que. 


H) Proponer la celebración de convenios 
de reciprocidad con otros países de 
asuntos de migraciones. 


1) Compendiar y clasificar la normativa 
vigente en la matería de su especiali- 
dad, proponiendo su actualización 
sistematizada. 


J 


o” 


Propender, a través de los representan- 
tes consulares, la más amplia participa- 
ción de los emigrantes uruguayos en el 
desarrollo de las labores de esta 
Dirección en el exterior. 


CAPITULO lll 


DE LA EXPEDICION DE PASAPORTES EN EL 
EXTERIOR 


Artículo 9%.— Los uruguayos residentes en 
el exterior, a efectos de probar la identidad para 
la obtención del pasaporte nacional, podrán 
utilizar todos los medios de prueba disponibles 
teniendo validez las partidas de nacimiento 
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expedidas en la República o en el exterior y las 
cédulas de identidad, incluso las vencidas. No 
se les exigirá, en ningún caso, certificado de 
antecedentes policiales o similar. 


CAPITULO IV 
VOTO EN EL EXTERIOR 


Artículo 10.— Los ciudadanos uruguayos que 
residan en el exterior, tendrán el derecho de 
sufragar cumpliendo así la obligación estableci- 
da en el artículo 77 de la Constitución de la 
República de acuerdo a las condiciones estable- 
cidas en la presente ley. 


Artículo 11.— Solamente podrá emitirse el 
voto en el exterior para los cargos de Presidente 
de la República, Vicepresidente y Senadores, 


Artículo 12.— La Corte Electoral fijará como 
fecha para las elecciones en el exterior la misma 
que para las elecciones en el territorio nacional. 
Lo mismo regirá para el caso de que exista una 
segunda vuelta para elegir al Presidente y 
Vicepresidente de la República. 


Artículo 13.— En cada Oficina Consular se 
llevará un Registro Cívico para Electores en el 
Exterior residentes en la circunscripción consu- 
lar, y se expedirán credenciales cívicas en la 
forma que determinará la Corte Electoral en 
coordinación con el Ministerio de Relaciones 
Exteriores. 


Artículo 14.— En toda inscripción en el 
Registro Cívico para Electores en el Exterior 
deberá constar: 


A) La fecha de la inscripción. 


B) Que el inscripto cumple las condiciones 
para ser considerado ciudadano uru- 
guayo. 


C) Que el inscripto no está residiendo en 
la República Oriental del Uruguay. 


D) Lugar de residencia. 


E) Lugar en que residía en la República 
Oriental del Uruguay si correspondiere. 


Toda inscripción en el Registro Cívico para 
Electores en el Exterior podrá ser cancelada o 
trasladada en cualquier momento por el propio 
interesado. 


Artículo 15.— La Corte Electoral, conjunta- 


mente con el Ministerio de Relaciones Exterio- 
res, establecerá las circunscripciones electora- 
les en el exterior, tomando como base las 
circunscripciones consulares existentes y el 
número de uruguayos que en ellas habitan. 


Artículo 16.— Cada circuito electoral en el 
exterior se distinguirá por un número y en cada 
uno de ellos funcionará una Comisión Receptora 
de Votos. El Ministerio de Relaciones Exteriores 
en coordinación con la Corte Electoral determi- 
nará su integración. 


Artículo 17.— Todo ciudadano uruguayo que 
resida en el exterior al que, por no haber votado 
en las dos últimas elecciones, se le haya 
excluido del padrón electoral deberá ser reincor- 
porado al mismo. 


Artículo 18.— Los uruguayos residentes en 
el exterior podrán inscribirse en el Registro 
Cívico para Residentes en el Exterior hasta 
ciento veinte días antes de la fecha establecida 
para la elección de autoridades nacionales. 
Vencido dicho plazo la Oficina Consular cerrará 
el padrón provisorio y remitirá a la Corte 
Electoral la nómina de los inscriptos. 


Artículo 19.— Una vez que la Corte Electoral 
tenga el padrón electoral de los uruguayos en 
el exterior, los incorporará a la Sección 
Habilitados para Votar como habilitados para 
votar en el exterior, y comunicará a los distintos 
partidos políticos la cantidad de inscriptos en 
cada circunscripción electoral en el exterior así 
como el domicilio de los mismos. 


Artículo 20.— Los partidos políticos elabora- 
rán a estos efectos hojas de votación especia- 
les, con el candidato a la Presidencia de la 
República, a la Vicepresidencia y la nómina de 
candidatos a la Cámara de Senadores y en cuyo 
pie, figurará la palabra Exterior, seguida de la 
fecha en que se realiza el acto eleccionario. 


Artículo 21.— La Corte Electoral deberá a 
través de la vía diplomática hacer llegar a cada 
Oficina Consular, diez días antes de la fecha 
establecida para la elección: 


A) El padrón electoral. 


B) Hoja patronímica de cada uno de los 
inscriptos, considerándose cada Oficina 
Consular un circuito electoral. 


C) Urna, sobres y demás material necesa- 
rio. 
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Artículo 22.— El escrutinio de los votos 
emitidos en el exterior se realizará de acuerdo 
a los mismos criterios y de la misma forma en 
que se escrutan los emitidos en el territorio 
nacional. Deberán encontrarse en el territorio de 
la República todas las urnas remitidas por las 
oficinas consulares, siete días después de la 
techa fijada para las elecciones. En caso 
contrario, los votos contenidos en las mismas se 
considerarán no emitidos. 


Artículo 23.— Las normas de la presente ley 
son de aplicación al personal diplomático y 
consular uruguayo así como los familiares que 
le acompañen en la misión permanente o 
temporaria, respecto de los cuales la inscripción 
en el Registro Cívico para Residentes en el 
Exterior será obligatoria así como la emisión del 
voto. 


Artículo 24.— Deróganse todas las disposi- 
ciones que se opongan a la presente ley. 


Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Enrique Pérez Morad, Re- 
presentante por Maldona- 
do; Daisy Tourné, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Enrique Pintado, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Lucía Topolansky, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Margarita Percovich, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Nora Castro, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Víctor Rossi, Represen- 
tante por Montevideo; Raúl 
Sendic, Representante por 
Montevideo; Ramón Fon- 
ticiella, Representante por 
Salto; Carlos Pita, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Gustavo Guarino, Repre- 
sentante por Cerro Largo; 
Edgar Bellomo, Repre- 
sentante por Canelones; 
Esteban Pérez, Represen- 
tante por Canelones. 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


Recientes referencias de prensa ponen de 
manifiesto la gravedad de un asunto con el que 
todos convivimos, sin dejar por ello de sentir 


desazón y tristeza: la migración, la insuficiencia 
de políticas de orientación y apoyo, dentro y 
fuera del país, y la dramática situación que 
atraviesan cada vez más uruguayos en el 
exterior. 


Según datos de la Dirección Nacional de 
Migraciones en los primeros seis meses del año 
se otorgaron cerca de cinco mil pasaportes 
contra siete mil quinientos sesenta y uno que 
se entregaron durante todo 1999. 


Otro indicio de la importante ola migratoria 
por la que atraviesa el país es el fuerte aumento 
de las visas otorgadas por los Consulados de 
Italia y España. En los primeros seis meses 
Italia otorgó sesenta visas a uruguayos para 
estudiar o trabajar, misma cifra que en 1999, 
España, por su parte, recibió, en el mismo 
período, doscientas cincuenta y seis solicitudes 
contra trescientas cincuenta y siete otorgadas 
en 1999, 


Una encuesta de Equipos Mori, de febrero de 
2000 reveló que uno de cada diez uruguayos 
adultos pensaba marcharse del país. 


Estos miles de uruguayos sumados a los 
cientos de miles que ya se encontraban 
residiendo en el exterior necesitan del amparo 
del Estado uruguayo. 


Este, deberá tomar como propia la suerte de 
estos compatriotas a los cuales, actualmente, 
sólo se apela cuando logran el éxito o la 
notoriedad. 


Entiendo que es éste un buen momento para 
analizar la situación; varios años nos separan 
de la campaña electoral, se evita así, la 
suspicacia de su utilización. 


Debemos perseguir un propósito principal, 
establecer una política que fomente los vínculos 
del Uruguay con nuestros compatriotas en el 
exterior. Facilitando la comunicación en el más 
amplio sentido y los aportes desde el exterior 
que enriquezcan el patrimonio nacional y, desde 
el Uruguay las respuestas prácticas y soluciones 
viables en apoyo a los uruguayos en el exterior. 


En este Cuerpo han habido otras iniciativas 
vinculadas al tema, ya en 1990 la Bancada del 
Frente Amplio, a través del ex Diputado Gonzalo 
Carámbula, presentó un proyecto de ley creando 
el instituto Nacional de Migración. Lo propio hizo 
la Bancada del Nuevo Espacio con un proyecto 
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que establece derechos civiles y políticos a 
uruguayos residentes en el exterior; proyecto 
que en lo básico es tomado por una iniciativa 
del Diputado Felipe Michelini en junio de este 
año y que actualmente está en la Comisión de 
Constitución, Códigos, Legistación General y 
Administración. 


Esta iniciativa toma elementos de distintos 
proyectos que se suman a efectos de contribuir 
a un debate que ya no debemos ni aplazar, ni 
eludir. 


Nuestra voluntad es aportar a la creación de 
un instrumento de análisis y resolución adecua- 
do a la situación de la migración en el Uruguay, 
así como crear un organismo que defina 
políticas migratorias y mantenga una fluida 
comunicación con los interesados del interior y 
del exterior de la República. 


Procuramos, a su vez, la coordinación de 
estas políticas a nivel institucional. 


El proyecto tiende a una relación de mutuo 
servicio entre el Estado y los uruguayos en el 
exterior, independientemente de su voluntad de 
regreso o no al país. 


Á su vez, reconoce derechos políticos de 
estos compatriotas brindando la posibilidad del 
voto en las elecciones nacionales. 


Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Enrique Pérez Morad, Re- 
presentante por Maldona- 
do; Daisy Tourné, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Enrique Pintado, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Lucía Topolansky, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Margarita Percovich, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Nora Castro, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Víctor Rossi, Represen- 
tante por Montevideo; Raúl 
Sendic, Representante por 
Montevideo; Ramón Fon- 
ticiella, Representante por 
Salto; Carlos Pita, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Gustavo Guarino, Repre- 
sentante por Cerro Largo; 
Edgar Bellomo, Repre- 


sentante por Canelones; 
Esteban Pérez, Represen- 
tante por Canelones". 


C) "Verificación de adhesiones. (Se establece 
el procedimiento para los casos de refor- 
ma constitucional, recurso de referéndum 
e iniciativa popular) 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— En los procedimientos de 
verificación de las adhesiones que se presenten 
para someter un proyecto de reforma constitu- 
cional a plebiscito, ejercer el derecho de 
iniciativa ante el Poder Legislativo o promover 
o interponer un recurso de referéndum contra las 
leyes, la Corte Electoral deberá recurrir al 
Registro Patronímico de la Oficina Nacional 
Electoral, cuando se detecten inconsistencias, 
errores u omisiones en las series y números o 
en los nombres y apellidos estampados en las 
papeletas correspondientes. 


Si dichas inconsistencias, errores u omisio- 
nes son subsanados con la información que 
aporte el Registro referido en el inciso primero 
del presente artículo, las respectivas adhesiones 
serán objeto de cotejo en sus impresiones 
digitales o en sus firmas, cuando correspondiere, 
con las que contenga la documentación electoral 
pertinente. De lo contrario, serán rechazadas 
antes de pasar a la etapa de comprobación 
dactiloscópica. 


Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


José L. Blasina, Represen- 
tante por Montevideo; Raúl 
Sendic, Representante por 
Montevideo; Carlos Pita, 
Representante por Monte- 
video; Ramón Fonticiella, 
Representante por Salto; 
Gustavo Guarino, Repre- 
sentante por Cerro Largo; 
Margarita Percovich, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Enrique Pintado, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Daisy Tourné, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Lucía Topolansky, 
Representante por Monte- 
video; Esteban Pérez, 
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Representante por Canelo- 
nes; Nora Castro, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Enrique Pérez Morad, Re- 
presentante por Maldona- 
do. 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


El presente proyecto de ley tiene como fin 
impedir que resulte restringido o conculcado, 
mediante trabas burocráticas o requisitos 
insustanciales, el derecho de los ciudadanos a 
poner en marcha los mecanismos constituciona- 
les previstos para los institutos de democracia 
directa. 


La Constitución de la República establece en 
el literal A) del artículo 331, el procedimiento de 
reforma constitucional por iniciativa del 10% de 
los ciudadanos inscriptos en el Registro Cívico 
Nacional, y en el inciso segundo del artículo 79, 
los que refieren al recurso de referéndum contra 
las leyes y al derecho de iniciativa ante el Poder 
Legislativo. 


Las Leyes N* 16.017, de 20 de enero de 1989 
y N2 17,244, de 30 de junio de 2000, regulan 
los aspectos concernientes a la promoción e 
interposición del recurso de referéndum y a la 
convocatoria y pronunciamiento del Cuerpo 
Electoral. Estas disposiciones, asimismo, han 
sido objeto de reglamentación por parte de la 
Corte Electoral. 


El derecho electoral ha sido particularmente 
minucioso en nuestro país y se ha considerado 
que el conjunto de garantías que protegen al 
ciudadano en sus derechos cívicos debe ser 
regulado en toda su extensión. 


Con este espíritu, la disposición legal proyec- 
tada reserva al ámbito legal la solución de 
procedimientos para aquellos casos en los 
cuales se han padecido inconsistencias subsa- 
nables, relativas a la manifestación de voluntad 
de adherentes a recursos o iniciativas constitu- 
cionales a que se ha hecho mención. 


La única norma del presente proyecto de ley, 
dispone que en las hipótesis que describe, se 
recurra a los medios informáticos con que 
actualmente cuenta la Corte Electoral, para que 


un error o una omisión formal en los que se 
pudo haber incurrido en la papeleta en la que 
queda registrada la adhesión al recurso o a la 
iniciativa, no derive en el rechazo inmediato de 
esa adhesión. En efecto, y a vía de ejemplo, el 
hecho de que se haya padecido error al escribir 
una letra de la serie o una cifra del número que 
corresponde a la credencial cívica, no puede 
tener como consecuencia su inmediato rechazo. 
Tampoco puede dar lugar a ese resultado haber 
establecido la serie y número de la inscripción 
original sin tomar en cuenta traslados conse- 
cuentes. En todos estos casos y en otros de 
similar índole, la información que aporte el 
digitalizado Registro Patronímico de la Oficina 
Nacional Electoral, podrá subsanar las 
inconsistencias detectadas habilitando el estudio 
fundamental de la identidad del adherente 
mediante el cotejo de las impresiones digitales 
o de las firmas, según corresponde. 


De ese modo serán finalmente computadas, 
sin ningún tipo de cercamiento formalista, las 
adhesiones efectivas que se hayan recolectado, 
quedando fuera de consideración las que 
presenten defectos insubsanables. 


Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


José L. Blasina, Represen- 
tante por Montevideo; Raúl 
Sendic, Representante por 
Montevideo; Carlos Pita, 
Representante por Monte- 
video; Ramón Fonticlella, 
Representante por Salto; 
Gustavo Guarino, Repre- 
sentante por Cerro Largo; 
Margarita Percovich, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Enrique Pintado, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Dalsy Tourné, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Lucía Topolansky, 
Representante por Monte- 
video; Esteban Pérez, Re- 
presentante por Canelo- 
nes; Nora Castro, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Enrique Pérez Morad, Re- 
presentante por Maldo- 
nado". 
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D) "Feriados nacionales y exaltación del 
ideario artiguista. (Normas) 


PROYECTO DEL LEY 


Artículo 1%.— Sustitúyese el artículo 22 de la 
Ley N* 16.805, de 24 de diciembre de 1996, por 
el siguiente: 


"ARTICULO 2% — Quedan exceptuados de 
este régimen los feriados de carnaval y 
semana de turismo y los correspondientes al 
1% y 6 de enero, 12 de mayo, 19 de junio, 
18 de julio, 25 de agosto, 2 de noviembre y 
25 de diciembre, los que continuarán obser- 
vándose en el día de la semana en que 
ocurrieren, cualquiera fuere el mismo". 


Artículo 2%,— Al restablecerse la condición 
de feriado para el día 19 de junio el Poder 
Ejecutivo y los organismos rectores de la 
enseñanza pública dispondrán la realización de 
actos destinados no sólo a la evocación del 
héroe General don José Artigas, sino a destacar 
la trascendencia de sus ideales hasta su 
inserción en el mundo de hoy. 


Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Alejo Fernández Chaves, 
Representante por Maldo- 
nado; Diana Saravia Ol- 
mos, Representante por 
Treinta y Tres; Gustavo 
Sliiveira, Representante por 
Cerro Largo. 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


Si bien consideramos loable la finalidad de 
la ley actualmente vigente, la cual busca 
fomentar la actividad turística interna en nuestro 
país, al contar con fines de semana más largos, 
y por otra parte que la actividad económica no 
se vea afectada; hemos percibido que con el 
traslado de determinadas fechas, se afectó el 
factor emocional de parte de la población. 


Recogemos en este proyecto se restablezca 
el 19 de junio, como feriado no trasladable, en 
razón del aniversario del natalicio de nuestro 
Prócer don José G. Artigas, además de ser ese 
día el designado para la Jura del Pabellón 
Nacional, según la Ley N* 9.943, de 20 de julio 
de 1940, reglamentada por los Decretos de 19 


de diciembre del mismo año y de 26 de mayo 
de 1943. Debido al significado de la fecha, 
opinamos que debe ser respetada. 


De la misma manera, consideramos feriado 
no trasladable el 18 de julio, fecha en la que 
se conmemora la Jura de la Constitución y el 
25 de agosto, la Declaración de la Independen- 
cia. 


introducimos la variante de mantener como 
feriado no trastadable el día 2 de noviembre, 
considerada fecha de recordación de los difun- 
tos, debido a que hemos notado resistencia a 
dicho traslado, ya que para el sentimiento de la 
población es una fecha inamovible. 


Estimamos que aprobando este proyecto, 
lograremos reafirmar valores y sentimientos de 
nuestra población. 


Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Alejo Fernández Chaves, 
Representante por Maldo- 
nado; Diana Saravia Ol- 
mos, Representante por 
Treinta y Tres; Gustavo 
Silveira, Representante por 
Cerro Largo". 


4.— Exposiciones escritas 
SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Está abier- 
to el acto. 


(Es la hora 16 y 9) 
— Dese cuenta de las exposiciones escritas. 
(Se lee:) 


"Los señores Representantes Luis Alberto 
Lacalle Pou y Tomás Teijeiro solicitan se curse 
una exposición escrita a la Junta Departamental 
y a la Intendencia Municipal de Canelones, y 
además por su intermedio a la Junta Local de 
Progreso; al Centro Comercial e Industrial, al 
Rotary Club y al Club de Leones de la citada 
ciudad, sobre la necesidad de establecer un 
cementerio para atender las necesidades de la 
ciudad y sus alrededores. C/27/000 


El señor Representante Tomás Teijeiro soli- 
cita se curse una exposición escrita a los 
Ministerios de Industria, Energía y Minería, con 
destino a la Administración Nacional de Usinas 
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y Trasmisiones Eléctricas; de Defensa Nacional 
con destino a la Administración Nacional de 
Telecomunicaciones; de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente, con destino a la 
Administración de las Obras Sanitarias del 
Estado, relacionada con una solicitud de prórro- 
ga en los vencimientos para empresas que 
atraviesan dificultades económicas y registran 
un historial de buenos pagadores.  C/27/000 


El señor Representante Walter Vener Carboni 
solicita se curse una exposición escrita a los 
Ministerios de Educación y Cultura y de Deporte 
y Juventud, acerca de la posibilidad de otorgar 
una pensión graciable al ex futbolista señor 
Angel Ruben Cabrera Santana. C/27/000 


El señor Representante Nelson Bosch Soca 
solicita se curse una exposición escrita al 
Ministerio de Educación y Cultura, con destino 
al Consejo Directivo Central de la Administración 
Nacional de Educación Pública y además por su 
intermedio al Consejo de Educación Primaria, a 
la Inspección Departamental de Escuelas de 
Durazno y a la Escuela Especial N* 86 de 


Sarandí del Yi, en el citado departamento, 
referente a las necesidades locativas del 
mencionado centro de estudios. C/27/000 


El señor Representante Ricardo Castromán 
Rodríguez solicita se curse una exposición 
escrita al Poder Ejecutivo, al Ministerio de 
Ganadería, Agricultura y Pesca, al Congreso 
Nacional de Intendentes, a la Intendencia 
Municipal y a la Junta Departamental de Río 
Negro, sobre los subsidios a la producción 
forestal en el departamento de Río Negro. 

C/27/000* 


— Se votarán oportunamente. 


5.- Inasistencias anteriores 


Dese cuenta de las inasistencias anteriores. 
(Se lee:) 


*Inasistencias de Representantes a la sesión 
ordinaria realizada el 14 de noviembre de 2000. 


Con aviso: María Alejandra Rivero Saralegui 
y Raúl Sendic. 


INASISTENCIAS A LAS COMISIONES 


Representantes que no concurrieron a las 
Comisiones citadas: 


14 de noviembre 
Asuntos Internos 


Con aviso: Oscar Magurno. 


Ganadería, Agricultura y Pesca 


Con aviso: Julio Cardozo Ferreira y Ricardo 
Berois Quinteros”. 


6.— Exposiciones escritas 


— Habiendo número, está abierta la sesión. 


Se va a votar el trámite de las exposiciones 
escritas de que se dio cuenta. 


(Se vota) 


— Sesenta y dos en sesenta 
Afirmativa. 


y cuatro: 


(Texto de las exposiciones escritas:) 


A) Exposición de los señores Representantes 
Luis Alberto Lacalle Pou y Tomás Teijeiro 
a la Junta Departamental y a la Intendencia 
Municipal de Canelones, y además por su 
intermedio a la Junta Local de Progreso; 
al Centro Comercial e Industrial, al Rotary 
Club y al Club de Leones de la citada 
ciudad, sobre la necesidad de establecer 
un cementerio para atender las necesida- 
des de la ciudad y sus alrededores. 


“Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 
Señor Presidente de la Cámara de Representan- 
tes, doctor Washington Abdala. Amparados en 
las facultades que nos confiere el artículo 155 
del Reglamento de la Cámara de Representan- 
tes solicitamos se curse la presente exposición 
escrita a la Junta Departamental y a la 
Intendencia Municipal de Canelones y, además, 
por su intermedio, a la Junta Local de Progreso, 
al Centro Comercial e Industrial de Progreso, al 
Rotary Club de Progreso y al Club de Leones 
de Progreso. La inexistencia de un cementerio 
en la ciudad de Progreso, del departamento de 
Canelones, es una problemática que vecinos y 
comisiones creadas para el logro de su 
concreción, vienen reclamando desde el año 
1978. Dichos ciudadanos recurren al instalado 
en la ciudad de Las Piedras, del mismo 
departamento, cercana a la antes mencionada, 
el que se encuentra superpoblado y que no está 
en lo que respecta a su infraestructura en 
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condiciones de ser ampliado. Solicitamos a las 
autoridades competentes, la Intendencia Muni- 
cipal y la Junta Departamental de Canelones, 
revean la situación existente, a efectos de poder 
brindarle a la ciudad de Progreso y sus 
cercanías, una pronta solución a esta problemá- 
tica. Saludamos al señor Presidente muy 
atentamente. Luis Alberto Lacalle Pou y 
Tomás Teijeiro, Representantes por Canelo- 
nes”, 


B) Exposición del señor Representante To- 
más Teijeiro a los Ministerios de Industria, 
Energía y Minería, con destino a la 
Administración Nacional de Usinas y Tras- 
misiones Eléctricas; de Defensa Nacional 
con destino a la Administración Nacional 
de Telecomunicaciones; de Vivienda, Orde- 
namiento Territorial y Medio Ambiente, con 
destino a la Administración de las Obras 
Sanitarias del Estado, relacionada con una 
solicitud de prórroga en los vencimientos 
para empresas que atraviesan dificultades 
económicas y registran un historial de 
buenos pagadores. 


"Montevideo, 15 de noviembre de 2000. 
Señor Presidente de la Cámara de Representan- 
tes, doctor Washington Abdala. Amparado en las 
facultades que me confiere el artículo 155 del 
Reglamento de la Cámara de Representantes, 
solicito se curse la presente exposición escrita 
al Ministerio de Industria, Energía y Minería, con 
destino a la Administración Nacional de Usinas 
y Trasmisiones Eléctricas (UTE), al Ministerio de 
Defensa Nacional, con destino a la Administra- 
ción Nacional de Telecomunicaciones (ANTEL), 
y al Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente, con destino a la 
Administración de las Obras Sanitarias del 
Estado (OSE). Solicito que en virtud de la 
situación actual del mercado y la plaza nacional, 
el Banco de Previsión Social (BPS) prevea una 
reducción paulatina de las multas y recargos 
para aquellas empresas que resulten buenas 
pagadoras luego del análisis del promedio de 
sus aportes en los últimos siete años. En el 
mismo sentido, se extienda un plazo de diez 
días a partir de los vencimientos, para que las 
empresas puedan cumplir con sus obligaciones 
sin incurrir en moras y recargos, o en su 
detecto, puedan presentar solicitud de convenio. 
Saludo al señor Presidente muy atentamente. 
Tomás Teijeiro, Representante por Canelones”. 


C) Exposición del señor Representante Walter 
Vener Carboni a los Ministerios de Educa- 
ción y Cultura y de Deporte y Juventud, 
acerca de la posibilidad de otorgar una 
pensión graciable al ex futbolista señor 
Angel Ruben Cabrera Santana. 


"Montevideo, 15 de noviembre de 2000. 
Señor Presidente de la Cámara de Representan- 
tes, doctor Washington Abdala. Amparado en las 
facultades que me confiere el artículo 155 del 
Reglamento de la Cámara de Representantes, 
solicito se curse la presente exposición escrita 
a los Ministerios de Educación y Cultura y de 
Deporte y Juventud. Voy a referirme a la 
trayectoria de un gran deportista sorianense, 
quien seguramente será recordado por muchos. 
Se trata de don Angel Ruben Cabrera Santana. 
Comenzó su actividad en el fútbol de la ciudad 
de Mercedes, defendiendo las casacas de los 
clubes 'Con los Mismos Colores', 'Racing', 
'Peñarol' y de la institución atlética 'Juventud 
Soriano'. En el año 1958 fue citado para la 
selección de Soriano y defendió 'la tricolor' en 
el campeonato del litoral, vidriera donde lució 
sus cualidades, lo que fue motivo para que al 
año siguiente se integrara al profesionalismo, 
enrolándose en 'Peñaro!l' hasta el año 1964. En 
1965 pasó a 'Wanderers' del departamento de 
Montevideo, en 1967 retornó a 'Peñarol' y luego 
fue adquirido por el 'Emelec' de la República de 
Ecuador en el año 1968. De regreso a nuestro 
país en 1969, integró el plantel de 'Danubio' 
capitalino y culminó su actividad profesional en 
los años 1971 a 1972 en 'Huracán Buceo'. Es 
reconocida su participación en el campeonato 
mundial de tútbol jugado en la República de 
Chile en el año 1962, donde integró la selección 
uruguaya, logrando admirables goles de 'chilena' 
en su calidad de número nueve. Ha sido siempre 
un hombre sencillo, motivo de inspiración para 
nuestros jóvenes por su humildad, camaradería 
y sentido de la ética deportiva, generando un 
recuerdo grato y cariñoso de quienes lo 
conocieron en su paso por el fútbol, tanto 
profesional como 'amateur'. Es uno de los 
portadores de ese estandarte de nuestra 
identidad nacional que es el fútbol, aquel que 
nació en el campito y supo combinar tan 
sabiamente picardia con entrega, sapiencia con 
esfuerzo, y nos llenó de gratos recuerdos. Hoy, 
a los sesenta y un años de edad, el mencionado 
deportista se encuentra viviendo una situación 
económica difícil, sin perspectivas laborales 
como tampoco acogimiento a pasividad alguna. 
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Por lo tanto, propongo al Poder Ejecutivo la 
concesión de una pensión graciable, demostran- 
do de esa manera que el Estado, en su calidad 
de representante de la sociedad en su conjunto, 
valora el aporte, en este caso en el plano 
deportivo, de aquellos que brindaron mucho más 
de lo que recogieron, que supieron dar y que 
hoy necesitan una mano solidaria. Saludo al 
señor Presidente muy atentamente. Walter 
Vener Carboni, Representante por Soriano". 


D) Exposición del señor Representante Nelson 
Bosch Soca al Ministerio de Educación y 
Cultura, con destino al Consejo Directivo 
Central de la Administración Naclonal de 
Educación Pública y además por su 
intermedio al Consejo de Educación Prima- 
ria, a la Inspección Departamental de 
Escuelas de Durazno y a la Escuela 
Especial N* 86 de Sarandí del Yi, en el 
citado departamento, referente a las nece- 
sidades locativas del mencionado centro 
de estudios. 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 
Señor Presidente de la Cámara de Representan- 
tes, doctor Washington Abdala. Amparados en 
las facultades que nos confiere el artículo 155 
del Reglamento de la Cámara de Representan- 
tes, solicitamos se curse la presente exposición 
escrita al Ministerio de Educación y Cultura, con 
destino al Consejo Directivo Central de la 
Administración Nacional de Educación Pública 
(ANEP), al Consejo de Educación Primaria, a la 
Inspección Departamental de Primaria de Duraz- 
no y a la Escuela N* 86 Especial de la ciudad 
de Sarandí del Yi. Quienes provenimos del 
interior del país, y que hemos tomado conoci- 
miento con particularidad de la vida escolar, 
hemos comprobado que el sistema educativo 
presenta en el medio rural y en zonas urbanas 
de baja condición socioeconómica, característi- 
cas especiales. Infinidades de circunstancias lo 
complican. El cometido del maestro no se limita 
a la tarea docente, debe desdoblarse en otras 
complementarias, a fin de asegurar la concu- 
rrencia infantil. Muchas veces tiene que romper 
la inercia de algunos padres y emprender la 
diaria tarea del convencimiento de lo útil que 
resulta una educación para sus hijos. Ese 
ingente esfuerzo mucho cuesta hacerlo fructifi- 
car. En nuestra vida nos hemos familiarizado 
con la campaña, hemos visitado muchas escue- 
las rurales y aquellas ubicadas en distintas 


localidades, y todas cuentan en general con las 
mismas condiciones, que muchas veces no son 
las apropiadas para un centro de estudio. Con 
complacencia lo declaramos, al salir de cada 
local de enseñanza, hemos sentido redobladas 
nuestras simpatías hacia los educadores que 
valerosamente en lidia porfiada y desigual con 
las deficiencias del medio, afirman el verbo de 
la patria y de la civilización. Esa satisfacción, 
la hemos vivido al concurrir invitados por la 
Dirección, por integrantes de la Comisión de 
Fomento y el personal de la Escuela N* 86 
Especial de la ciudad de Sarandí del Yi, que 
instruye a niños con capacidades diferentes. En 
la mencionada escuela, la cual alberga una 
población estudiantil de ochenta y cuatro 
alumnos, cada uno de ellos con necesidades 
educativas especiales, que sumados a que 
provienen de hogares carenciados desde el 
punto de vista material y muchos desde el plano 
afectivo, hace a este centro educativo una 
defensa insustituible. Esta institución tuvo su 
inicio curricular en el año 1973, con escasa 
población de alumnos, dedicada únicamente al 
dictado de clases académicas donde se impar- 
tían desde primero a cuarto año de primaria. A 
la fecha de hoy se han incrementado los cursos 
desde preparatorios, preescolar, primaria desde 
primero a sexto, talleres de cestería, corte y 
confección, peluquería, huerta ecológica, 
lombricultura, limpieza, educación física y canto, 
además de la sala de psicomotricidad y de 
informática. Lo expuesto es la comprobación fiel 
de que las actividades propias del instituto se 
han incrementado y otras son hoy las exigencias 
para que el niño con capacidad diferente se 
inserte en la sociedad. Al asistir, hemos 
comprobado como la capacidad locativa de la 
citada escuela hoy es deficitaria para realizar 
todas las actividades que se desarrollan, las 
aulas actuales no alcanzan para su normal 
desempeño y a pesar de que los espacios han 
sido bien aprovechados, resultan impropios para 
el trabajo. Considerando la importancia vital que 
tiene la Escuela N* 86 en la sociedad de Sarandí 
del Yi, y que estamos frente a una erogación 
justa e incluso de un costo menor, es que 
solicitamos la construcción de una nueva aula, 
donde se ubicarían los talleres de informática y 
comunicación. Saludamos al señor Presidente 
muy atentamente. Nelson Bosch, Representan- 
te por Durazno”. 


E) Exposición del señor Representante Ricar- 
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do Castromán Rodríguez al Poder Ejecuti- 
vo, al Ministerio de Ganadería, Agricultura 
y Pesca, al Congreso Nacional de 
intendentes, a la Intendencia Municipal 
y a la Junta Departamental de Río Ne- 
gro, sobre los subsidios a la produc- 
ción forestal en el departamento de Río 
Negro. 


"Montevideo, 15 de noviembre de 2000. 
Señor Presidente de la Cámara de Representan- 
tes, doctor Washington Abdala. Amparados en 
las facultades que nos confiere el artículo 155 
del Reglamento de la Cámara de Representan- 
tes, solicitamos se curse la presente exposición 
escrita a la Presidencia de la República, al 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, al 
Congreso de Intendentes, a la Intendencia 
Municipal y a la Junta Departamental de Río 
Negro. En tiempos de crisis como pocos, 
queremos expresar nuestra total coincidencia 
con el planteo realizado en la Junta Departa- 
mental de Río Negro, el 26 de octubre del año 
en curso, donde se analizó la repercusión que 
tiene para la Intendencia Municipal de Río Negro 
la alta morosidad de los contribuyentes y el 
endeudamiento generado. Somos contestes que 
esta Intendencia basa sus recursos principal- 
mente en lo que pueda recaudar por concepto 
de contribución rural, sector que está altamente 
perimido a partir de distintas situaciones que lo 
han llevado a una crisis histórica. Pero, entre 
otras cosas, nos interesa destacar la exonera- 
ción que tienen más de cien mil hectáreas que 
representan casi un 10% del territorio del 
departamento, con ochenta y seis mil hectáreas 
forestadas y catorce mil hectáreas ocupadas por 
los espejos de agua de las represas construidas. 
Según estudios realizados, el Gobierno Depar- 
tamental estaría perdiendo de recaudar alrede- 
dor de trescientos sesenta y cinco mil dólares 
de los Estados Unidos de América por año, cuyo 
monto desglosado significaría por concepto de 
forestación trescientos veintiocho mil dólares de 
los Estados Unidos de América, y por las tierras 
bajo agua de las represas, treinta y siete mil 
dólares de los Estados Unidos de América. En 
muchos años de aplicación de la ley forestal, en 
lo que concierne al departamento de Río Negro 
se podría haber recaudado alrededor de un 
millón quinientos mil dólares de los Estados 
Unidos de América. Creemos que el planteo 
realizado merece una consideración general por 
las razones expuestas, porque además del 
subsidio que se otorga a las compañías 


forestales, nos parece importante que se 
mantenga el espíritu que animó a los legislado- 
res que votaron la ley, de aprovechamiento de 
tierras improductivas, bañados y con bajo [ndice 
productivo. Además los productores forestales 
del mencionado departamento poseen más de 
doscientas mil hectáreas propias, las que de ser 
forestadas supondrían un inconveniente mayor: 
un monto aproximado a los novecientos mil 
dólares de los Estados Unidos de América 
tampoco ingresarían a las arcas de nuestro 
Municipio. Sabemos que el Estado en una 
situación paradojal, a nuestro juicio, está 
debiendo alrededor de quince millones de 
dólares de los Estados Unidos de América por 
concepto de subsidio a un área de alrededor de 
ciento veinticinco mil hectáreas aproximadamen- 
te, de plantaciones forestales. Por lo expuesto 
creemos importante y oportuno un nuevo estudio 
de la ley forestal, como del subsidio que la 
sociedad uruguaya brinda, considerando todos 
los elementos aportados que deben ser tenidos 
en cuenta por razones totalmente fundadas. 
Saludamos al señor Presidente muy atentamen- 
te. Ricardo Castromán Rodríguez, Represen- 
tante por Río Negro". 


7.— Comisión Preinvesti- 
gadora a los efectos de 
analizar las presuntas 
irregularidades en el 
SODRE. (Autorización pa- 
ra reunirse simultánea- 


mente con la Cámara) 


— Dese cuenta de una moción presentada por 
los señores Diputados Arregui, Machado y José 
María Mieres. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que al amparo de lo 
dispuesto en el artículo 50, numeral 10 del 
Reglamento, se autorice a la Comisión 
Preinvestigadora a los efectos de analizar las 
presuntas irregularidades en el SODRE, a 
reunirse a la hora 16*. 


— Se va a votar. 
(Se vota) 


— Sesenta y dos en sesenta y cinco: Afirma- 
tiva. 
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8.— Comisión Especial para 
considerar el proyecto 
de ley con declaratoria 
de urgente considera- 
ción por el que se esta- 
blecen normas relacio- 
nadas con el fomento del 
empleo y mejoras de la 
Administración. (Auto- 
rización para reunirse 
simultáneamente con la 
Cámara) 


Dese cuenta de una moción presentada por 
la señora Diputada Saravia Olmos y los señores 
Diputados Michelini, Acosta y Lara, Pintado, 
Ronald Pais, Domínguez, Lacalle Pou, Julio 
Silveira, Sendic y Sande. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se autorice a la 
Comisión Especial para considerar el proyec- 
to de ley con declaratoria de urgente 
consideración por el que se establecen 
normas relacionadas con el fomento del 
empleo y mejoras de la Administración, a 
reunirse durante la sesión del plenario del día 
16 de noviembre de 2000". 


— Se va a votar. 
(Se vota) 


— Sesenta en sesenta y siete: Afirmativa. 


MEDIA HORA PREVIA 


9.- Resolución de la XV Reu- 
nión de la Comisión de 
Asuntos hHEconómicos y 
Deuda Externa del Parla- 


mento Latinoamericano 


Se entra a la media hora previa. 
Tiene la palabra el señor Diputado Pandolfo. 


SEÑOR PANDOLFO.— Señor Presidente: el 
motivo de esta intervención en la tarde de hoy 
es dar cumplimiento a una resolución que 
suscribimos como participantes por Uruguay en 


la XV Reunión de la Comisión de Asuntos 
Económicos y Deuda Externa del Parlamento 
Latinoamericano, que tuvo lugar en Montevideo 
los días jueves y viernes de la semana pasada. 

En esa reunión, uno de los puntos del orden 
del día -a esto quiero referirme- tuvo que ver 
con la presencia de una delegación del 
Parlamento italiano integrada por los Senadores 
Paolo Giaretta, Luigi Marino e Ivo Tarolli y el 
profesor Pierangelo Catalano, profesor de De- 
recho Romano de la Universidad de Roma y 
Coordinador del Consejo Europeo de Investiga- 
ciones Sociales de América Latina, quienes 
venían invitados por el PARLATINO a presentar 
y explicar la Ley N* 209, del 25 de julio de 2000, 
poniendo especial énfasis en su artículo 7?*, 
referido a "Reglas internacionales de la deuda 
externa” que expresa: "El gobierno, en el ámbito 
de las instituciones internacionales competen- 
tes, propone la viabilización de los procedimien- 
tos necesarios para el pedido de aprobación de 
la Corte Internacional de Justicia sobre la 
coherencia entre las reglas internacionales que 
regulan la deuda externa de los países en vías 
de desarrollo y el conjunto de los principios 
generales de los derechos de los hombres y de 
los pueblos". 

Dicho artículo 72 de la mencionada Ley 
N2 209 de 2000, sobre la que quiero poner 
especial acento y que fuera aprobada por 
unanimidad en el Parlamento italiano, materia- 
liza una aspiración del PARLATINO, expresada 
en el acta final, numeral 27, de la XI! Reunión 
Interparlamentaria de la Unión Europea y 
América Latina, en la que se pide a los Estados 
miembros de los dos Parlamentos -Europeo y 
Latinoamericano- que tomen iniciativas tendien- 
tes a buscar apoyo de otros países del mundo 
a fin de que la Asamblea General de las 
Naciones Unidas solicite a la Corte de Justicia 
de La Haya un dictamen consultivo que permita 
afrontar el problema de la deuda externa 
conforme a los principios generales del derecho 
internacional contemporáneo. 

Por lo expuesto, quiero manitestar que 
acompañamos con nuestro voto el reconocimien- 
to de toda América Latina al Parlamento de la 
República Italiana, uno de los países integrantes 
del Grupo de los Ocho -los más industrializados 
y desarrollados del mundo-, que nos ha dado 
una acabada muestra de solidaridad internacio- 
nal. Por ello es importante difundir estos 
documentos para solicitar al Parlamento del 
Uruguay un pronunciamiento sobre el artículo 7? 
de la citada ley, previo a la celebración de la 
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Conferencia Interparlamentaria Mundial del año 
2001. 

Coincidimos totalmente con la aspiración 
manifestada en el numeral lll de los 
considerandos de la resolución de la Comisión 
a la que nos estamos refiriendo, en el sentido 
de que la ley aprobada por el Parlamento 
italiano pueda servir de modelo para otros logros 
como, por ejemplo, que América Latina se pueda 
reunir para influir en asuntos tales como la 
regulación de los capitales especulativos y de 
los operadores financieros, y en el tema de las 
relaciones comerciales, que es vital para países 
como el nuestro. En un mundo cada vez más 
globalizado y abierto no hay, por ejemplo, 
ningún país productor de azúcar que no se 
proteja. 

También estamos de acuerdo en poner 
énfasis en los equilibrios macroeconómicos de 
carácter financiero, pero sin postergar valores 
humanos que son condicionados por éstos, 
como por ejemplo el empleo, las inversiones en 
educación y las políticas sociales. 

Quiero compartir algunas reflexiones que hice 
sobre el mencionado encuentro de la Comisión 
de Asuntos Económicos del PARLATINO. 

En primer lugar, deseo destacar que en 
ningún considerando de la ley italiana, ni en los 
discursos allí pronunciados, se habló de no 
pagar la deuda externa. Por el contrario, se 
habló de auditorías internacionales que definie- 
ran qué parte de la deuda es legítima y cuál 
no. En este sentido, coincide con el Programa 
del Frente Amplio-Encuentro Progresista -"El 
otro Programa"- que fuera presentado a la 
opinión pública en el curso de 1999 y que en 
las elecciones celebradas en octubre contara 
con el apoyo mayoritario del cuerpo electoral. 

A pesar de lo mesurado de estas definicio- 
nes, el otro representante de nuestro país en 
esta Comisión puso especial énfasis en que 
acompañar sin salvedades la posición italiana 
podría afectar nuestro "investment grade", con 
toda una serie de consecuencias nefastas para 
el país en su economía, sobre todo en la 
inversión extranjera y en la tasa de interés que 
tendríamos que pagar a los organismos de 
crédito internacionales. 

Por temor a los informes de las agencias 
internacionales calificadoras de riesgo -que hoy 
en día tienen más poder práctico en los actores 
políticos que las decisiones del Directorio del 
FMI- se evita un apoyo total a una iniciativa 
como la italiana que estamos considerando, a 
pesar de que la excelente calificación que 


ostenta Uruguay no se refleje en la calidad de 
vida de la mayoría de los habitantes de este 
país. Como ejemplo tenemos una tasa de 
desempleo de casi un 14%, una profunda crisis 
que afecta aspectos sustantivos de nuestra 
sociedad, migración masiva, fundamentalmente 
de jóvenes que ven cerradas sus posibilidades 
de desarrollo en nuestro país, etcétera. 

En estos momentos en que diferentes foros 
internacionales están tratando el desarrollo de 
una nueva arquitectura financiera internacional, 
habría que plantearse de qué manera ese grupo 
disperso de decisores, como las agencias 
calificadoras de riesgos, podría ser integrado a 
la mecánica institucional que gerencia el 
financiamiento del desarrollo, como es el caso 
del Fondo Monetario Internacional, la Organiza- 
ción Mundial de Comercio y el Banco Mundial, 
organismos integrantes de los acuerdos de 
Bretton Woods y de la Ronda Uruguay de 
negociaciones comerciales multilaterales. 

Por último, quiero hacer tan solo una breve 
referencia a las manifestaciones de Juan Pablo 
ll de hace pocos días, cuando en una de las 
ceremonias del Jubileo 2000, ante un gran 
número de hombres y mujeres que ejercen la 
función política, los llamó a asumir responsabi- 
lidad en temas como el de la deuda externa, que 
afecta a las dos terceras partes de la humani- 
dad, que sufren empobrecimiento y exclusión 
social. 

Solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras, junto con las resoluciones de la 
Comisión de Asuntos Económicos y Deuda 
Externa y la versión de la Ley italiana N* 209 
de 2000, sea remitida a la Embajada de Italia 
en Uruguay, a los Ministerios de Relaciones 
Exteriores y de Economía y Finanzas, a la 
Oficina de Planeamiento y Presupuesto y a las 
Comisiones de Hacienda y de Asuntos Interna- 
cionales de ambas Cámaras. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Se va a 
votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 
— Cuarenta y ocho en cincuenta: Afirmativa. 


Señor Diputado: como hoy no he tenido un 
buen día con el Cuerpo de Taquígrafos, le voy 
a pedir algo más. Es lo siguiente: que le alcance 
el material que utilizó en su alocución -que fue 
muy rápida-, porque eso le ayudará muchísi- 
mo. 


(Interrupción del señor Representante Díaz) 
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— El señor Diputado es testigo de que hoy no 
tuve un buen día con el Cuerpo de Taquígrafos. 


10.— Adjudicación de vivien- 
das del Banco de Previ- 
sión Social en el depar- 
tamento de Treinta y 
Tres 


Tiene la palabra la señora Diputada Saravia 
Olmos. 


SEÑORA SARAVIA OLMOS.— Señor Presi- 
dente: un gran adelanto para este país ha sido 
la política de vivienda, que ha permitido la 
construcción de soluciones habitacionales para 
jubilados y pensionistas dependientes del Banco 
de Previsión Social. Los complejos de viviendas 
son realmente hermosos. Las viviendas que se 
dan a los pasivos en usufructo son confortables 
e higiénicas. 

En la capital de Treinta y Tres hay dos 
complejos habitacionales destinados a beneficia- 
rios del Banco de Previsión Social. Uno de ellos 
fue entregado hace varios años, y el otro hace 
muy poco, el 19 de octubre de este año. 

Quiero referirme a un problema que está 
ocurriendo en la actualidad, relativo a este tema 
y que me ha sido planteado por una gran 
cantidad de jubilados y pensionistas que se 
encuentran anotados para acceder a una 
vivienda, que reúnen todas las condiciones 
requeridas por la ley y la reglamentación y que 
no comprenden por qué algunas de esas 
viviendas permanecen meses y meses sin ser 
adjudicadas. 

Por ejemplo, en el complejo que ya tiene 
varios años de inaugurado, la vivienda identifi- 
cada como E 12 nunca ha sido ocupada. En este 
momento, hay siete viviendas libres, algunas 
debido al fallecimiento de sus titulares. Sabemos 
que luego de la muerte del titular hay sesenta 
días para entregar dicha vivienda al Banco de 
Previsión Social, pero nadie se puede explicar 
cómo, por ejemplo, la vivienda identificada como 
D 1, cuyo adjudicatario falleció en mayo, al día 
de hoy -seis meses después- aún continúa libre. 

Muchas de las personas que nos han 
planteado su necesidad urgente de vivienda nos 
han informado que, a pesar del tiempo transcu- 
rrido desde su inscripción, no se les ha 
efectuado la correspondiente inspección de las 
condiciones en que están viviendo, tarea que 


debe efectuar la asistente social asignada a la 
sucursal de Treinta y Tres. Sin este informe, las 
viviendas no pueden ser adjudicadas, o sea que 
es imprescindible. 

Entendemos que estos problemas deben 
solucionarse en forma urgente. No es posible 
que las viviendas estén vacías y que haya 
jubilados y pensionistas que, teniendo derecho 
a acceder a ellas, no puedan hacerlo por 
problemas burocráticos. Es necesario, por lo 
tanto, que el Banco de Previsión Social 
instrumente urgentes medidas para solucionar 
esta situación. No puede ser que se demore 
tanto las readjudicaciones de viviendas; debería 
haber listas de suplentes, de forma tal que, 
cuando una vivienda quede libre, rápidamente 
se convoque a otro adjudicatario. También 
debería encontrarse una solución a las demoras 
en los informes que debe efectuar la visitadora 
social. 

Por estas razones, solicito que la versión 
taquigráfica de mis palabras sea enviada al 
Banco de Previsión Social, al Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente y a la Junta Departamental de Treinta 
y Tres. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Se va a 
votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


— Cincuenta y uno en cincuenta y dos: 
Afirmativa. 


11.-— Comunicación a la Supre- 
ma Corte de Justicia con 
relación al pedido de 
desafuero del ex Repre- 
sentante Leonardo Ni- 
colini 


Tiene la palabra el señor Diputado Borsari 
Brenna. 


SEÑOR BORSARI BRENNA.— Señor Presi- 
dente: en forma muy sucinta voy a referirme a 
un caso que en la Legislatura pasada estuvo a 
estudio de la Cámara de Representantes y sobre 
el que ésta no se expidió. Estoy hablando de 
la solicitud de desafuero cursada por la Suprema 
Corte de Justicia proveniente del Juzgado 
Letrado de Primera Instancia en lo Penal de 62 
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Turno, Ficha P/156/96, con respecto al señor 
Leonardo Nicolini. 

Es público y notorio que el señor Nicolini ha 
cesado en su cargo de Representante Nacional 
el 15 de febrero de 2000 y que, por lo tanto, 
desde esa fecha carece de fueros. La notoriedad 
del hecho, sin embargo, no implica que no se 
ponga formalmente en conocimiento oficial de 
las autoridades judiciales correspondientes. 

Solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras sea enviada a la Suprema Corte de 
Justicia y, por su intermedio, al Juzgado Letrado 
de Primera Instancia en lo Penal de 62 Turno 
y a la Fiscalía de Corte, a sus efectos. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Se va a 
votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


— Cuarenta y 
Afirmativa. 


tres en cuarenta y cuatro: 


12.— Propuesta de creación de 
una Comisión de Asisten- 
cia Social ante Situa- 
ciones de Crisis, en la 
Cámara de Representan- 
tes 


Tiene la palabra el señor Diputado Carminatti, 


SEÑOR CARMINATTI.— Señor Presidente: el 
objetivo de la presente exposición es distraer la 
atención de los señores Diputados a los efectos 
de trasmitirles una inquietud de quien habla, 
motivada particularmente por los sucesos de 
notoriedad acaecidos a ralz del brote de aftosa 
en el departamento de Artigas. 

Sin lugar a dudas, no es un tema parlamen- 
tario la solución de esa situación, sino que las 
acciones para enfrentarla están radicadas pri- 
mordialmente en el ámbito del Poder Ejecutivo. 
Sin embargo, no puedo negarles que me he 
sentido afectado como ser humano en mi íntima 
sensibilidad al ver, a través de los medios de 
prensa, los efectos devastadores que la situa- 
ción creada ha tenido sobre la población de la 
región, sin saber con certeza el alcance que 
esto pueda tener en el tiempo ni las secuelas 
psicosociales que seguramente marcarán a la 
niñez y a la juventud, que están sufriendo un 
cambio drástico en su modo de vida. 


Si bien este problema planteado es de 
singular y vital importancia, no podemos dejar 
de imaginar cuántos otros sucesos pueden 
afectar al país como un todo, o a distintas 
regiones. Desde nuestra óptica del litoral, hemos 
visto los terribles efectos de las inundaciones; 
hemos sufrido grandes daños por cambios en el 
clima, y la lista de posibilidades que pueden 
afectar en forma negativa a nuestra población 
podría ser muy larga, por lo que entiendo que 
el Parlamento no debería permanecer ajeno. 

Creo que nuestro país puede enorgullecerse 
del espíritu de solidaridad que lo adorna, como 
una de las grandes cualidades que posee el ser 
nacional. Por todo lo explicitado anteriormente, 
estoy seguro de que esa solidaridad es el arma 
más importante que tiene el Estado para mitigar 
o subsanar los padecimientos de la población 
ante desastres de magnitud como el que 
sufrimos ahora y que, lamentablemente, pueden 
repetirse en el mismo sentido o en cualquier 
otro. 

Es por ello que, a través de estas palabras, 
propongo buscar la forma de implementar y 
canalizar ese espíritu solidario de los uruguayos 
para brindar una ayuda, un apoyo del puebio 
para el pueblo a través de sus más genuinos 
representantes: los señores Diputados integran- 
tes de esta Cámara. 

Dentro del Poder Ejecutivo funciona el Comité 
de Crisis y ni por asomo se me ocurre tomar 
a nuestro cargo acciones que le corresponden, 
sino que mi propuesta apunta al trabajo 
coordinado de los Representantes Nacionales, 
usando todo su potencial, su conocimiento del 
país y de las personas y su capacidad de llegar 
a la gente para conocer su problemática o para 
solicitar su cooperación. 

En suma, mi propuesta consiste en formar un 
equipo de uruguayos que interactúen entre sí 
para coordinar acciones que revistan un carácter 
solidario y se transformen en una ayuda moral 
y material para quienes la están necesitando. 

El Reglamento de la Cámara de Represen- 
tantes prevé Comisiones Permanentes y Espe- 
ciales. Estas últimas tienen un objetivo definido 
y la particular característica de que se establece 
su tiempo de vigencia, por lo que nos inclinamos 
por proponer lo siguiente. Primero: que se cree, 
con carácter permanente, la Comisión de 
Asistencia Social ante Situaciones de Crisis, de 
la Cámara de Representantes. Segundo: que 
sea constituida de forma similar a las otras 
Comisiones Permanentes ya existentes. Tercero: 
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que ante una situación de crisis que atecte a 
una región, los Representantes Nacionales de 
esa zona se integren a la Comisión con carácter 
transitorio. Cuarto: que la Comisión determine 
las necesidades de integrarse con otras Comi- 
siones para un funcionamiento mejor coordinado 
y con resultados más concretos, en cada 
situación en particular. Quinto: que se defina en 
forma clara y precisa el alcance de "situación 
de crisis”. Sexto: que se extienda al Poder 
Ejecutivo el ofrecimiento de cooperación, esta- 
bleciendo los respectivos campos de actuación. 
Séptimo: que el alcance del trabajo de esta 
Comisión apunte, pura y exclusivamente, a tratar 
de solucionar las necesidades de la población 
en general y no de sectores en particular. 
Octavo: que la Comisión reglamente la forma 
práctica de la administración de los bienes 
materiales obtenidos para la población afec- 
tada. 

Solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras sea enviada a las Intendencias Muni- 
cipales y a las respectivas Juntas Departamen- 
tales. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Se va a 
votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


— Cuarenta y seis por la afirmativa: Afirmativa. 
Unanimidad. 


13.— Difusión de información 
nacional acerca del me- 
dio ambiente 


Tiene la palabra el señor Diputado Sande. 


SEÑOR SANDE.— Señor Presidente: voy a 
ocupar el tiempo de la media hora previa a los 
efectos de hacer una breve exposición relativa 
a la información que existe sobre el medio 
ambiente. 

A la fecha, hay mucha información sobre 
temas ambientales, pero se encuentra disemina- 
da entre distintas reparticiones públicas y 
centros privados de investigación. 

Al establecerse la obligación de que el 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial 
y Medio Ambiente realice un informe nacional 
anual sobre el estado ambiental, se logra la 


difusión masiva de la situación ambiental 
nacional, además de un ahorro efectivo, en la 
medida que se racionalizan los recursos desti- 
nados en forma individual por organismos 
públicos o privados al estudio de temas 
ambientales, que muchas veces versa sobre 
asuntos ya analizados. 

Existen referencias internacionales sobre la 
necesidad de un informe nacional sobre el medio 
ambiente. Por ejemplo, la Declaración de Río 
sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, emitida 
en ocasión de la Conferencia de las Naciones 
Unidas sobre Medio Ambiente y Desarrollo, 
celebrada en 1992 en Río de Janeiro, en su 
principio 10 establece que *(...) en el plano 
nacional, toda persona deberá tener acceso 
adecuado a la información sobre el medio 
ambiente de que dispongan las autoridades 
públicas, incluida la intormación sobre los 
materiales y las actividades que encierren 
peligros en sus comunidades (...)". 

En el Capítulo 8 de la Agenda 21 acordada 
en la reterida conferencia -relativo al programa 
de acciones concretas en materia de medio 
ambiente y desarrollo-, se recomienda que se 
realice "(...) un examen nacional de las políticas, 
estrategias y planes económicos sectoriales y 
del medio ambiente para lograr la integración 
gradual de las cuestiones del medio ambiente 
y el desarrollo". En la Sección 8.4 del mismo 
capítulo se recomienda "(...) supervisar y 
evaluar sistemáticamente el proceso de desarro- 
llo de los recursos humanos, las condiciones o 
tendencias económicas y sociales y el esta- 
do del medio ambiente y los recursos natura- 
les”. 

La Convención sobre la 
gica -ratificada por nuestro 
N* 16.408-, en su artículo 13, establece el 
compromiso de nuestro país en cuanto a "(...) 
la propagación a través de los medios de 
información (...)" y la *(...) sensibilización del 
público sobre la conservación de la diversidad 
biológica”. 

La Convención Marco sobre el Cambio 
Climático -ratificada por nuestro país a través de 
la Ley N* 16.517-, en su artículo 62, obliga a 
favorecer y facilitar la "“(...) elaboración y 
aplicación de programas de educación y sensi- 
bilización del público (...)" y "(...) el acceso del 
público a la información". 

La Unión Europea realiza periódicamente un 
informe sobre el "Estado del Medio Ambiente", 
que sirve de base al Programa Comunitario de 


Diversidad Bioló- 
país por la Ley 
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Política y Actuación en Materia de Medio 
Ambiente y Desarrollo Sostenible. 

Un informe nacional sobre medio ambiente 
debe contener información sistematizada y 
referenciada respecto a la situación de la 
atmósfera, las aguas, los suelos, el ambiente 
urbano, la gestión de residuos y el uso de la 
energía, así como la situación ambiental en los 
distintos sectores de la actividad productiva 
nacional: agricultura, turismo, transporte, etcé- 
tera, para ser un gran Uruguay natural. 

Se establece que el Ministerio de Vivienda, 
Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente sea 
el organismo responsable de la elaboración del 
informe, atento a que por el numeral 6) del 
artículo 32 de la Ley N* 16.112, de creación de 
este Ministerio, se encomendó "la formulación, 
ejecución, supervisión y evaluación de los 
planes nacionales de protección del medio 
ambiente y la instrumentación de la política 
nacional en la materia", y a través del nume- 
ral 7) del artículo 32 "la formulación, ejecución, 
supervisión y evaluación de los planes naciona- 
les de protección del medio ambiente y la 
instrumentación de la política nacional en la 
materia". 

Dado que la Ley N* 16.466 declaró "(...) de 
interés general y nacional la protección del 
medio ambiente contra cualquier tipo de depre- 
dación, destrucción o contaminación, así como 
la prevención del impacto ambiental negativo o 
nocivo (...)", la implantación del informe na- 
cional sobre la situación ambiental da una nue- 
va y eficaz herramienta para su protección a 
través de la información a la población en 
general y a los distintos organismo públicos y 
privados con incidencia directa en la temática 
ambiental. 

Debemos tener en cuenta que tal aprendizaje 
se adquiere desde la niñez, por lo que solicito 
que la versión taquigráfica de mis palabras sea 
enviada al Consejo de Educación Primaria, al 
Consejo de Educación Secundaria, al Consejo 
de Educación Técnico-Profesional, a la Univer- 
sidad de la República y a las universidades 
privadas. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Se va a 
votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


— Cuarenta y cuatro en cuarenta y cinco: 
Afirmativa. 


14.—Publicación por parte 
del Gobierno de Estados 
Unidos de América de 
documentos de la CIA 


Tiene la palabra el señor Diputado Chifflet. 


SEÑOR CHIFFLET.— Señor Presidente: an- 
teayer, el Gobierno de Estados Unidos publicó 
numerosos documentos, entre ellos 1.500 pape- 
les de la central de inteligencia americana -la 
CIA-, de dolorida memoria en el recuerdo de 
nuestros pueblos latinoamericanos. 

Dichos documentos demuestran la responsa- 
bilidad de los gobernantes de ese país en el 
golpe militar de 1973 en Chile. De ellos surge 
que los gobernantes de Estados Unidos estaban 
en conocimiento de la coordinación entre las 
dictaduras del Cono Sur para llevar a cabo la 
represión de opositores sin distinción ni respeto 
de fronteras. Entre los documentos, según 
informó textualmente ayer el diario "El País" de 
Madrid, aparece un memorándum del por 
entonces asesor de seguridad del Presidente 
Nixon, el señor Henry Kissinger, en el que se 
habla claramente de un "plan de acción 
clandestina”. Es más: del documento surge que 
Kissinger recomendó la creación de un grupo de 
tareas en Washington para que se reuniese a 
diario a fin de tomar decisiones, enviar direc- 
trices y mantener el control en Chile. 

También se publicó un documento del cual 
surge que el Presidente Nixon era partidario 
-textualmente- de "arruinar drásticamente la 
economía chilena”, tal como surge de sus 
propias palabras, y de hacer todo lo posible para 
derribar al Gobierno de Salvador Allende. 

A través de este nuevo grupo de documentos 
se confirman, entre otros muchos hechos, los 
siguientes. En primer lugar, la complicidad de la 
CIA y de sectores de la derecha chilena en el 
asesinato del General Schneider, que se intentó, 
sin éxito, imputar a la izquierda. El segundo 
término, las acciones aprobadas por el Gobierno 
de los Estados Unidos con el propósito de 
provocar la polarización política e impulsar el 
desconocimiento de la Constitución y de las 
tradiciones democráticas en la designación del 
candidato a Presidente electo por la mayoría. En 
tercer lugar, que importantes sumas de dólares 
fueron entregadas a partidos políticos y organi- 
zaciones privadas para incentivar la oposición al 
Gobierno de la Unidad Popular. En cuarto 
término, se divulgaron, además, conversaciones 
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e informaciones interceptadas el día del golpe 
de Estado -aquel fatídico 11 de setiembre de 
1973, fecha que coincidió con la Operación 
Unitas sobre las costas de Chile-, así como las 
órdenes de Henry Kissinger a la Embajada 
estadounidense en Santiago para que impidiese 
presiones contra los militares golpistas con 
relación a las violaciones de derechos humanos. 
En quínto lugar, los archivos desciasificados 
revelan, entre otros detalles definitorios de 
personas y de partidos, que apenas tres 
semanas antes del golpe, la CIA aprobó una 
ayuda encubierta de US$ 1:000.000 destinada 
a partidos políticos de oposición, que se 
nombran e identifican en esos documentos. Por 
último, se informa que el General Pinochet llamó 
personalmente por teléfono a su colega para- 
guayo Alfredo Stroessner para pedirle, como 
favor especial, pasaportes para dos agentes de 
la policía secreta -Michael Townley y Armando 
Fernández Larios-, quienes viajaron a Estados 
Unidos con órdenes expresas de asesinar al ex 
Canciller Orlando Letelier, instrucciones que 
cumplieron. 

Resulta lamentable que los documentos 
publicados hayan sido tachados en parte y que 
algunos aspectos y responsables de todo ese 
proceso de alianza entre el imperialismo y 
sectores traidores a Chile queden semiocultos. 
La censura de la CIA -ha dicho Peter Korblut, 
especialista del Servicio de Seguridad Nacional 
de Estados Unidos en temas chilenos- sigue 
dictando lo que los chilenos y los norteameri- 
canos pueden saber de esta vergonzosa histo- 
ria. 

Señor Presidente: he destacado algunos 
datos de esta nueva y gravísima documentación 
que comprueba la acción de los poderes 
imperiales y la complicidad por encima de 
fronteras de quienes formaron parte de la 
"Operación Cóndor”, que organizó los asesina- 
tos y desaparición de opositores a las tiranías, 
para destacar en el Parlamento la importancia 
de que una copia de todos estos documentos 
llegue al país, sea traducida y puesta a 
disposición de todos los partidos, parlamenta- 
rios, periodistas e historiadores. Porque toda 
esa documentación resulta esencial para cono- 
cer cómo se perpetraron numerosos asesinatos 
-entre otros, de líderes de nuestro país- y 
quiénes fueron traidores a la soberanía de estas 
tierras. 

Solicito que la versión taquigráfica de mis 
palabras sea enviada al señor Ministro de 
Relaciones Exteriores para que, por la vía más 


rápida, estos documentos queden a disposición 
-reitero- del Parlamento, de la prensa y de los 
interesados. A mi juicio, esto será un aporte 
fundamental para saber quién es quién en la 
sangrienta historia de nuestro tiempo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Se va a 
votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


— Cincuenta y nueve por la afirmativa: Afirma- 
tiva. Unanimidad. 


Ha finalizado la media hora previa. 


15.-Licencias 
Integración de la Cámara 


Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos Internos relativo a la integración del 
Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja 
a la Cámara aprobar las siguientes resoluciones: 


Del señor Representante Carlos González 
Alvarez, por motivos personales, inciso tercero 
del artículo único de la Ley N* 16.465, por el 
período comprendido entre los días 15 y 20 de 
noviembre de 2000, convocándose al suplente 
correspondiente siguiente, señor Néstor 
Bermúdez. 


Del señor Representante Eduardo Chiesa, en 
virtud de obligaciones notorias cuyo cumplimien- 
to resulta inherente a su representación política, 
literal C) del artículo único de la Ley N* 16,465, 
para participar en la Conferencia de los 
Parlamentarios de Origen ltaliano, que se 
realizará en la ciudad de Roma, Italia, por el 
período comprendido entre los días 20 y 30 de 
noviembre de 2000, y por motivos personales, 
inciso tercero de la Ley N?* 16,465, por el 
período comprendido entre los días 1? y 8 de 
diciembre de 2000, convocándose al suplente 
siguiente, señor Néstor Landarte. 


Del señor Representante Jorge Barrera, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
único de la Ley N* 16.465, por el período 
comprendido entre ¡os días 20 y 30 de 
noviembre de 2000, convocándose al suplen- 
te correspondiente siguiente, señor Diego 
Martínez. 
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De la señora Representante Daisy Tourné, en 
misión oficial, literal B) del artículo único de la 
Ley N2 16.465, para asistir a la Reunión de la 
Comisión de la Mujer del Parlamento Latinoame- 
ricano (PARLATINO), a realizarse en la ciudad 
de Santo Domingo, República Dominicana, por 
el período comprendido entre los días 22 y 27 
de noviembre de 2000, y por motivos persona- 
les, por el período comprendido entre los días 
28 de noviembre y 12 de diciembre de 2000, 
convocándose a la suplenta correspondiente 
siguiente, señora María Nelba triarte. 


Del señor Representante Gustavo Borsari 
Brenna, por motivos personales, inciso tercero 
del artículo único de la Ley N* 16.465, por el 
período comprendido entre los días 24 de 
noviembre y 10 de diciembre de 2000, convo- 
cándose al suplente correspondiente siguiente, 
señor Raúl Giuria Barbot. 


Del señor Representante Washington Abdala, 
en misión oficial, literal B) de la Ley N* 16.465, 
para participar en la 232% Sesión del Comité 
Ejecutivo de la Unión Interparlamentaria, a 
realizarse en la ciudad de Nueva Delhi entre los 
días 4 y 7 de diciembre de 2000, por el período 
comprendido entre los días 1* y 11 de diciembre 
de 2000, convocándose al suplente correspon- 
diente siguiente, señor Miguel Dicancro. 


Del señor Representante Heber Sellanes, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
único de la Ley N* 16.465, por el período 
comprendido entre los días 5 y 8 de diciembre 
de 2000, convocándose al suplente correspon- 
diente siguiente, señor Baltasar J. Aguilar. 


Del señor Representante Julio Cardozo 
Ferreira, por motivos personales, inciso tercero 
del artículo único de la Ley N* 16.465, por el 
período comprendido entre los días 16 y 17 de 
noviembre de 2000, convocándose al suplente 
correspondiente siguiente, señor Fernando 
Saralegui Medeiros. 


Del señor Representante Walter Vener 
Carboni, por motivos personales, inciso tercero 
del artículo único de la Ley N* 16.465, por el 
período comprendido entre los días 1* y 10 de 
diciembre de 2000, convocándose al suplente 
correspondiente siguiente, señor Mario de Pazos. 


De la señora Representante Raquel Barreiro, 
por motivos personales, inciso tercero del 
artículo único de la Ley N* 16,465, por el día 
16 de noviembre de 2000, y por el período 


comprendido entre los días 22 y 30 de 
noviembre de 2000, convocándose a la suplenta 
siguiente, señora Elena Ponte. 


Vista la licencia oportunamente concedida al 
señor Representante Julio Luis Sanguinetti, por 
motivos personales y por el período compren- 
dido entre los días 13 y 30 de noviembre de 
2000, se solicitó a la Corte Electoral la 
proclamación de nuevos suplentes y ante la 
denegatoria de los suplentes proclamados, se 
solicita a la Corte Electoral la proclamación de 
nuevos suplentes". 


— En discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a 
votar. 


(Se vota) 


— Sesenta y tres en sesenta y cuatro: Afirma- 
tiva. 


Quedan convocados los suplentes correspon- 
dientes, quienes se incorporarán a la Cámara en 
las fechas indicadas, y se oficiará a la Corte 
Electoral en el caso en que se ha agotado la 
lista de suplentes. 


(Antecedentes:) 
"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Por la presente, solicito a Ud. licencia a partir 
del día 15 al 20 inclusive, por motivos 
personales. 


Sin otro particular le saluda atentamente. 


Carlos González Alvarez 
Representante por Colonia". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


Ante la solicitud de licencia del Representan- 
te Nacional por el departamento de Colonia 
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Cr. Carlos González Alvarez, expreso que por 
esta vez no accedo a la convocatoria. 


Saluda a Ud. atentamente. 


Waldemar Fernández". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos 
personales del señor Representante por el 
departamento de Colonia, Carlos González 
Alvarez. 


CONSIDERANDO: |!) Que solicita se le 
conceda licencia por el período comprendido 
entre los días 15 y 20 de noviembre de 2000. 


II) Que, por esta vez, no acepta la convo- 
catoria de que fue objeto el suplente corres- 
pondiente siguiente, señor Waldemar Fernán- 
dez. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 
de la Constitución de la República, por el inci- 
so tercero del artículo único de la Ley N* 16.465, 
de 14 de enero de 1994, y en el artículo ter- 
cero de la Ley N* 10.618, de 24 de mayo de 
1945. 


La Cámara de Representantes 


RESUELVE 


1) Concédese licencia por motivos persona- 
les por el período comprendido entre los días 
15 y 20 de noviembre de 2000, al señor 
Representante por el departamento de Colonia, 
Carlos González Alvarez. 


2) Acéptase la negativa que, por esta vez, ha 
presentado el suplente siguiente, señor Waldemar 
Fernández. 


3) Convóquese por Secretaría, por el mencio- 
nado lapso, al suplente correspondiente siguien- 
te de la hoja de votación N* 1 del Lema Partido 
Nacional, señor Néstor Bermúdez. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


José 
Gustavo 


Guillermo Alvarez, 
María Mieres, 
Osta". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi consideración: 


Tengo el agrado de dirigirme a usted, a 
efectos de solicitar al amparo de lo establecido 
en el artículo 12, Literal C) de la Ley N* 16.465, 
se me sirva conceder licencia entre el 20 y el 
30 de noviembre del corriente año; por obliga- 
ciones notorias inherentes a mi representación 
política, en la Conferencia de los Parlamentarios 
de Origen Italiano, que se desarrollará en la 
ciudad de Roma - Italia. 


Asimismo solicito se me conceda licencia por 
motivos personales, del 1? al 8 de diciembre 
inclusive, convocándose a mi suplente respec- 
tivo. 


Sin otro particular lo saluda atentamente. 


Eduardo Chiesa 
Representante por Canelones". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: Las solicitudes de licencia del señor 
Representante por el departamento de Canelo- 
nes, Eduardo Chiesa, para participar en virtud 
de obligaciones notorias cuyo cumplimiento 
resulta inherente a su representación política, en 
la Conferencia de los Parlamentarios de Origen 
Italiano, que se desarrollará en la ciudad de 
Roma, Italia, y por motivos personales. 


CONSIDERANDO: |!) Que solicita se le 
conceda licencia por el período comprendido 
entre los días 20 y 30 de noviembre de 2000, 
para asistir al referido acontecimiento. 


1I) Que solicita se le conceda licencia por 
motivos personales por el período comprendido 
entre los días 1% y 8 de diciembre de 2000. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 
de la Constitución de la República, en el lite- 
ral C) y en el inciso tercero del artículo único 
de la Ley N* 16.465, de 14 de enero de 1994. 


La Cámara de Representantes 


RESUELVE 


1) Concédese licencia al señor Representan- 


Miércoles 15de noviembre de2000_ CAMARA DE REPRESENTANTES 29 


te por el departamento de Canelones, Eduardo 
Chiesa, por el período comprendido entre los 
días 20 y 30 de noviembre de 2000, en virtud 
de obligaciones notorias cuyo cumplimiento 
resulta inherente a su representación política, 
para participar en la Conferencia de los 
Parlamentarios de Origen Italiano, que se 
desarrollará en la ciudad de Roma, Italia, y por 
el perlodo comprendido entre los días 1* y 8 de 
diciembre de 2000 concédese licencia por 
motivos personales. 


2) Convóquese por Secretaría, para integrar 
la referida representación por los mencionados 
lapsos, al suplente correspondiente siguiente de 
la hoja de votación N2 15 del Lema Partido 
Colorado, señor Néstor Landarte. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


José 
Gustavo 


Guillermo Alvarez, 
María Mieres, 
Osta". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi consideración: 


Tengo el agrado de dirigirme a usted a 
efectos de solicitar licencia por motivos perso- 
nales, al amparo de lo establecido en la Ley 
N* 16.465, desde el día 20 hasta el día 30 de 
noviembre del corriente, convocando a mi 
suplente respectivo. 


Saluda a usted muy atentamente. 


Jorge Barrera 
Representante por Montevideo". 


“Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi consideración: 


Habiendo sido convocado en mi calidad de 
suplente del Diputado Jorge Barrera, para 


integrar ese Cuerpo, comunico a usted que por 
esta única vez no acepto la referida convoca- 
toria. 


Saluda a usted muy atentamente. 


Leonardo Costa". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi consideración: 


Habiendo sido convocado en mi calidad de 
suplente del Diputado Jorge Barrera, para 
integrar ese Cuerpo, comunico a usted que por 
esta única vez no acepto la referida convoca- 
toria. 


Saluda a usted muy atentamente. 


Guillermo Silva Grucci". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi consideración: 


Habiendo sido convocado en mi calidad de 
suplente del Diputado Jorge Barrera, para 
integrar ese Cuerpo, comunico a usted que por 
esta única vez no acepto la referida convoca- 
toria. 


Saluda a usted muy atentamente. 


Alvaro Berrutti", 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos 
personales del señor Representante por el 
departamento de Montevideo, Jorge Barrera. 


CONSIDERANDO: |!) Que solicita se le 
conceda licencia por el período comprendido 
entre los días 20 y 30 de noviembre de 2000. 


II) Que, por esta vez, no aceptan la 
convocatoria de que han sido objeto los 
suplentes correspondientes siguientes, señores 
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Leonardo Costa, Guillermo Silva Grucci y Alvaro 
Berrutti, 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 
de la Constitución de la República, en el artículo 
tercero de la Ley N* 10.618, de 24 de mayo de 
1945, y por el inciso tercero del artículo único 
de la Ley N* 16,465, de 14 de enero de 1994. 


La Cámara de Representantes 


RESUELVE 


1) Concédese licencia por motivos persona- 
les por el período comprendido entre los días 
20 y 30 de noviembre de 2000, al señor 
Representante por el departamento de Montevi- 
deo, Jorge Barrera. 


2) Acéptanse las negativas que, por esta vez, 
han presentado los suplentes correspondientes, 
señores Leonardo Costa, Guillermo Silva Grucci 
y Alvaro Berrutti. 


3) Convóquese por Secretaría para integrar 
la referida representación por el mencionado 
lapso, al suplente correspondiente siguiente de 
la hoja de votación N* 15 del Lema Partido 
Colorado, señor Diego Martínez. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


José 
Gustavo 


Guillermo Alvarez, 
María Mieres, 
Osta". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Me dirijo a usted con el fin de solicitar 
licencia entre los días 22 al 27 de noviembre 
inclusive. 


Motiva dicha solicitud la invitación a participar 
en la Reunión de la Comisión de la Mujer del 
Parlamento Latinoamericano, de la cual soy 
miembro, a realizarse en el Club del legislador 
en la ciudad de Santo Domingo - República 
Dominicana. 


Por lo expuesto, solicito que se declare este 


asunto como "Misión Oficial", así como también 
se convoque al suplente respectivo. 


Se adjunta invitación. 


Asimismo solicito licencia por motivos parti- 
culares entre los días 28 de noviembre al 1% de 
diciembre inclusive, solicitando se convoque al 
suplente respectivo. 


Sin más lo saluda atentamente. 


Daisy Tourné 
Representante por Montevideo". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


La que suscribe Hyara Rodríguez, Cédula de 
Identidad N* 2.923.491-3, en mi calidad de 
primer suplente de la señora Representante 
Nacional, Daisy Tourné, quien ha solicitado 
licencia entre los días 22/11 al 12/12, comunico 
a Ud. que me encuentro imposibilitada por esta 
sola vez de asumir el cargo de Representante 
para el cual fui convocada por ese Cuerpo. 


Sin otro particular, 
atentamente. 


saludo a Ud. muy 


Hyara Rodríguez”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: Las solicitudes de licencia de la 
señora Representante por el departamento de 
Montevideo, Daisy Tourné, para asistir en misión 
oficial a la reunión de la Comisión de la Mujer 
del Parlamento Latinoamericano (PARLATINO), 
a realizarse en la ciudad de Santo Domingo, 
República Dominicana y por motivos personales. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le 
conceda licencia por el período comprendido 
entre los días 22 y 27 de noviembre de 2000, 
para asistir al referido acontecimiento. 


11) Que solicita se le conceda licencia por 
motivos personales por el período comprendido 
entre los días 28 de noviembre y 1% de diciembre 
de 2000. 


III) Que, por esta vez, no acepta la 
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convocatoria la suplenta siguiente, señora Hyara 
Rodríguez. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 
de la Constitución de la República, al literal B) 
y al inciso tercero del artículo único de la Ley 
N? 16.465, de 14 de enero de 1994, y en el 
inciso tercero de la Ley N* 10.618, de 24 de 
mayo de 1945. 


La Cámara de Representantes 


RESUELVE 


1) Concédese licencia a la señora Represen- 
tante por el departamento de Montevideo, Daisy 
Tourné, por el período comprendido entre los 
días 22 y 27 de noviembre de 2000, para asistir 
en misión oficial a la reunión de la Comisión de 
la Mujer del Parlamento Latinoamericano 
(PARLATINO), a realizarse en la ciudad de 
Santo Domingo, República Dominicana, y por el 
lapso comprendido entre los días 28 de 
noviembre y 12 de diciembre de 2000, por 
motivos personales. 


2) Acéptase la negativa presentada por la 
suplenta siguiente, señora Hyara Rodríguez. 


3) Convóquese para integrar la referida 
representación, por los mencionados lapsos, a 
la suplenta correspondiente siguiente de la hoja 
de votación N2 90, del Lema Partido Encuen- 
tro Progresista-Frente Amplio, señora María 
Nelba Iriarte. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


José 
Gustavo 


Guillermo Alvarez, 
María Mieres, 
Osta". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Por la presente, solicito a Ud. licencia desde 
el día 24 de noviembre hasta el 10 de diciembre 
inclusive, por motivos personales. Solicito se 
convoque al suplente correspondiente. 


Sin otro particular le saluda muy atentamen- 
te. 


Gustavo Borsari Brenna 
Representante por Montevideo”. 


“Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos 
personales del señor Representante por el 
departamento de Montevideo, Gustavo Borsari 
Brenna. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda 
licencia por el período comprendido entre los 
días 24 de noviembre y 10 de diciembre de 
2000. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 
de la Constitución de la República, y por el 
inciso tercero del artículo único de ta Ley 
N2 16.465, de 14 de enero de 1994. 


La Cámara de Representantes 


RESUELVE 


1) Concédese licencia por motivos persona- 
les por el período comprendido entre los días 
24 de noviembre y 10 de diciembre de 2000, al 
señor Representante por el departamento de 
Montevideo, Gustavo Borsari Brenna. 


2) Convóquese por Secretaría por el mencio- 
nado lapso, al suplente correspondiente siguien- 
te de la hoja de votación N? 71 del Lema Partido 
Nacional, señor Raúl Giuria Barbot. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


José 
Gustavo 


Guillermo Alvarez, 
María Mieres, 
Osta", 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Vicepresidente de la 
Cámara de Representantes. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Al amparo de lo previsto por la Ley N* 16.465, 
artículo único, inciso B) solicito al Cuerpo que 
se sirva concederme el uso de licencia entre el 
12 y 11 de diciembre inclusive a los efectos de 
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asistir a la 232% Sesión del Comité Ejecutivo de 
la Unión Interparlamentaria a realizarse en 
Nueva Delhi entre el 4 y el 7 de diciembre del 
año en curso. 


Sin otro particular, le saluda muy atentamen- 
te. 


Washington Abdala 
Representante por Montevideo". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia para viajar al 
exterior en misión oficial, del señor Represen- 
tante por el departamento de Montevideo, 
Washington Abdala, para participar en la 232* 
Sesión del Comité Ejecutivo de la Unión 
interparlamentaria, a realizarse en la ciudad de 
Nueva Delhi entre los días 4 y 7 de diciembre 
próximo. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda 
licencia por el período comprendido entre los 
días 12 y 11 de diciembre de 2000. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 
de la Constitución de la República, y en el lite- 
ral B) del artículo único de la Ley N* 16,465, 
de 14 de enero de 1994, 


La Cámara de Representantes 


RESUELVE 


1) Concédese licencia para viajar al exterior 
en misión oficial, al señor Representante por el 
departamento de Montevideo, Washington 
Abdala, por el período comprendido entre los 
días 12 y 11 de diciembre de 2000, para 
participar en la 232% Sesión del Comité Ejecutivo 
de la Unión Interparlamentaria, a realizarse en 
la ciudad de Nueva Delhi entre los días 4 y 7 
de diciembre del año en curso. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar 
la referida representación por el mencionado 
lapso, al suplente correspondiente siguiente de 
la hoja de votación N* 2000 del Lema Partido 
Colorado, señor Miguel Dicancro. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


José 
Gustavo 


Guillermo Alvarez, 
María Mieres, 
Osta". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000, 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Por la presente, solicito al Cuerpo que usted 
preside, licencia por motivos particulares, del 
día 5 al 8 de diciembre inclusive del año 2000. 


Solicito se convoque al suplente respectivo. 


Sin otro particular, saludo al señor Presidente 
muy atentamente. 


Heber Sellanes 
Representante por San José". 


“Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos 
personales del señor Representante por el 
departamento de San José, Leonel Heber 
Sellanes. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda 
licencia por el período comprendido entre los 
días 5 y 8 de diciembre de 2000. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 
de la Constitución de la República, y por el 
inciso tercero del artículo único de la Ley 
N* 16.465, de 14 de enero de 1994, 


La Cámara de Representantes 


RESUELVE 


1) Concédese licencia por motivos persona- 
les por el período comprendido entre los días 
5 y 8 de diciembre de 2000, al señor 
Representante por el departamento de San 
José, Leonel Heber Sellanes. 


2) Convóquese por Secretaría, por el mencio- 
nado lapso, al suplente correspondiente siguien- 
te de la hoja de votación N* 90 del Lema Partido 
Encuentro Progresista-Frente Amplio, señor 
Baltasar J. Aguilar. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


Guillermo Alvarez, 
María Mieres, 
Osta". 


José 
Gustavo 
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"Montevideo, 15 de noviembre de 2000. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Me dirijo a Ud. a los efectos de solicitar 
licencia entre los días 16 de noviembre y 17 de 
noviembre próximos, por motivos personales. 


Sin otro particular lo saludo atte. 


Julio Cardozo Ferreira 
Representante por Tacuarembó". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos 
personales del señor Representante por el 
departamento de Tacuarembó, Julio Cardozo 
Ferreira. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda 
licencia por el período comprendido entre los 
días 16 y 17 de noviembre de 2000. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 
de la Constitución de la República, y por el 
inciso tercero del artículo único de la Ley 
N2 16.465, de 14 de enero de 1994. 


La Cámara de Representantes 


RESUELVE 


1) Concédese licencia por motivos persona- 
les por el período comprendido entre los días 
16 y 17 de noviembre de 2000, al señor 
Representante por el departamento de 
Tacuarembó, Julio Cardozo Ferreira. 


2) Convóquese por Secretaría, por el mencio- 
nado lapso, al suplente correspondiente siguien- 
te de la hoja de votación N* 571 del Lema 
Partido Nacional, señor Fernando Saralegui 
Medeiros. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


José 
Gustavo 


Guillermo Alvarez, 
María Mieres, 
Osta". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Al amparo de lo previsto por la Ley N* 16,465, 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside 
se sirva concederme el uso de licencia por 
razones personales desde el 1% al 10 de 
diciembre inclusive. 


Sin otro particular, le saluda muy atentamen- 
te. 


Walter Vener 
Representante por Soriano". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos 
personales del señor Representante por el 
departamento de Soriano, Walter Vener. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda 
licencia por el período comprendido entre los 
días 12 y 10 de diciembre de 2000. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 
de la Constitución de la República, y por el 
inciso tercero del artículo único de la Ley 
N2 16.465, de 14 de enero de 1994. 


La Cámara de Representantes 


RESUELVE 


1) Concédese licencia por motivos persona- 
les por el período comprendido entre los días 
12 y 10 de diciembre de 2000, al señor 
Representante por el departamento de Soriano, 
Walter Vener. 


2) Convóquese por Secretaría, por el mencio- 
nado lapso, al suplente correspondiente siguien- 
te de la hoja de votación N* 1540 del Lema 
Partido Colorado, señor Mario de Pazos. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


José 
Gustavo 


Guillermo Alvarez, 
María Mieres, 
Osta”. 
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"Montevideo, 15 de noviembre de 2000. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Por medio de la presente, solicito se me 
conceda licencia por motivos personales el día 
16 de los corrientes, convocando a mi suplente. 


Sin otro motivo, saludo a Ud. muy atte. 


Raquel Barreiro 
Representante por Montevideo". 


Montevideo, 15 de noviembre de 2000. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor cónsideración: 


Por medio de la presente, solicito se me 
conceda licencia por motivos personales entre 
los días 22 y 30 de noviembre de 2000, 
convocando a mi suplente. 


Sin otro motivo, saludo a Ud. muy atte. 


Raquel Barreiro 
Representante por Montevideo”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos 
personales de la señora Representante por el 
departamento de Montevideo, Raquel Barreiro. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda 
licencia por el día 16 de noviembre de 2000, y 
por el período comprendido entre los días 22 y 
30 de noviembre de 2000. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 
de la Constitución de la República, y por el 
inciso tercero del artículo único de la Ley 
N?* 16.465, de 14 de enero de 1994, 


La Cámara de Representantes 


RESUELVE 


1) Concédese licencia por motivos persona- 


les por el día 16 de noviembre de 2000 y por 
el período comprendido entre los días 22 y 30 
de noviembre de 2000, a la señora Represen- 
tante por el departamento de Montevideo, 
Raquel Barreiro. 


2) Convóquese por Secretaría, por los men- 
cionados lapsos, a la suplenta correspondiente 
siguiente de la hoja de votación N2 2121 del 
Lema Partido Encuentro Progresista-Frente 
Amplio, señora Elena Ponte. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


Guillermo Alvarez, 
María Mieres, 
Osta”. 


José 
Gustavo 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 


Señor Presidente: 


Pongo en su conocimiento que la Corte 
Electoral en acuerdo celebrado el día de hoy, 
visto que el Representante Nacional por el 
departamento de Canelones Sr. Julio Luis 
Sanguinetti, electo por el sub lema Foro Batllista 
del Partido Colorado, ha solicitado licencia por 
el período comprendido entre los días 13 y 30 
de noviembre de 2000 y al haber declinado por 
esta vez la convocatoria los suplentes corres- 
pondientes, resolvió proclamar Representante 
Nacional al tercer titular de la lista de candidatos 
inserta en la hoja de votación N* 2005 Sr. 
Gustavo Espinosa y suplentes respectivos a los 
Sres. Nelson Vila, Susana Virgili y Julio Muse- 
tti. 


Dichas proclamaciones se hacen con carácter 
temporal y por el término de la licencia 
concedida al Representante Nacional Sr. Julio 
Luis Sanguinetti y en el concepto de que se han 
cumplido las condiciones establecidas en el 
artículo 116 de la Constitución de la República, 
por el artículo 32 de la Ley N* 10.618, de 24 
de mayo de 1945 y en el inciso 32 del artículo 
único de la Ley N* 16.465 de 14 de enero de 
1994. 
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Saludo al señor Presidente con mi 
distinguida consideración, 


más 


Carlos A. Urruty 
Presidente 
Antonio Moreli 
Secretario Letrado". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Por la presente comunico a usted que por 
esta única vez no he de aceptar la convocatoria 
para integrar el Cuerpo, supliendo al Dip. 
Sanguinetti. 


Sin otro particular, le saluda muy atentamen- 
te. 


Gustavo Espinosa". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Por la presente comunico a usted que, por 
esta vez, no he de aceptar la convocatoria para 
integrar el Cuerpo de la cual he sido objeto. 


Sin otro particular, le saluda muy atentamen- 
te. 


Nelson Vila”. 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Por la presente comunico a usted que, por 
esta única vez, no he de aceptar la convocatoria 
para integrar el Cuerpo de la cual he sido objeto. 


Sin otro particular, le saluda muy atentamen- 
te. 


Susana Virgili". 


"Montevideo, 14 de noviembre de 2000. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Dr. Washington Abdala. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Por la presente comunico a usted que, por 
esta vez, no he de aceptar la convocatoria para 
integrar el Cuerpo de la cual he sido objeto. 


Sin otro particular, le saluda muy atentamen- 
te. 


Julio Musetti”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos 
personales oportunamente concedida al señor 
Representante por el departamento de Canelo- 
nes, Julio Luis Sanguinetti, por el período 
comprendido entre los días 13 y 30 de 
noviembre de 2000. 


RESULTANDO: Que los suplentes corres- 
pondientes siguientes, señores Antonio Delgado 
y Omar Bentancourt, no aceptaron la convoca- 
toria, y el señor Heber Duque integra la Cámara 
el día 30 de noviembre de 2000, 


CONSIDERANDO: 1) Que habiéndose agota- 
do la nómina de suplentes la Corte Electoral a 
solicitud de la Cámara, proclamó a los señores 
Gustavo Espinosa, Nelson Vila, señora Susana 
Virgili y señor Julio Musetti como nuevos 
suplentes, lo que comunicó por Oficio N* 3592 
de 14 de noviembre de 2000, 


11) Que los suplentes siguientes, señores 
Gustavo Espinosa, Nelson Vila, señora Susana 
Virgili y señor Julio Musetti no aceptan por esta 
vez la convocatoria. 


111) Que habiéndose agotado la nómina es 
pertinente solicitar a la Corte Electoral la 
proclamación de nuevos suplentes. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 
de la Constitución de la República, y por el 
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artículo tercero de la Ley N* 10.618, de 14 de 
enero de 1994. 


La Cámara de Representantes 


RESUELVE 


1) Acéptase las negativas que, por esta vez, 
han presentado los suplentes siguientes, seño- 
res Gustavo Espinosa, Nelson Vila, señora 
Susana Virgili y señor Julio Musetti. 


2) Ofíciese a la Corte Electoral. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


José 
Gustavo 


Guillermo Alvarez, 
María Mieres, 
Osta". 


16.- Solicitud de urgencia 


— Dese cuenta de una moción de urgencia 
presentada por los señores Diputados Fonticiella, 
Guarino, Lara, Pintado, Pablo Mieres, Bentancor, 
Domínguez, Pérez Morad, Vieytes, Rossi, Pérez 
y Alvarez. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se declare urgente y 
se considere de inmediato el proyecto de ley 
por el que se crea el Fondo Solidario de 
Emergencia Sanitaria". 


— Se va a votar. 


(Se vota) 


— Cuarenta y tres en sesenta y cinco: Afirma- 
tiva. 


SEÑOR AMORIN BATLLE.— Se necesitan 
cincuenta votos conformes. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Tiene ra- 
zón, señor Diputado. La votación es negativa; 
requiere cincuenta votos conformes, 

Se va a rectificar la votación para dar 
tranquilidad al Cuerpo. 


(Se vota) 
— Cuarenta y dos en sesenta y cinco: Negativa. 


SEÑOR LEGLISE.— Pido la palabra para 
fundar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR LEGLISE.— Señor Presidente: no 
votamos la moción porque la semana pasada el 
Directorio del Partido Nacional recibió un 
extenso informe del Representante por el 
departamento de Artigas, señor Diputado Julio 
Silveira, y en esa reunión se resolvió tomar 
contacto con los Senadores que integran la 
Comisión de Presupuesto del Senado, integrada 
con la de Hacienda, y con los señores Ministros 
de Economía y Finanzas y de Ganadería, 
Agricultura y Pesca. Es así que en el día de 
mañana, a la hora 15, mantendremos una 
entrevista con ambos Ministros, conjuntamente 
con los señores Senadores Heber, Gallinal y 
Larrañaga y con el señor Diputado Julio Silveira 
para buscar alguna forma de paliar la situación 
que hoy está viviendo el departamento de 
Artigas. 

Este es un fundamento importante, porque 
creemos que el departamento en estos meses 
no ha recibido lo que es habitual. En este 
trimestre, en el departamento de Artigas se 
tendría que haber faenado veintiséis mil cabezas 
de ganado vacuno, por un equivalente a trece 
mil toneladas de carne, que le habrían repre- 
sentado ¡ingresos por aproximadamente 
US$ 11:000.000. Si sumamos esto a los ovinos 
que son faenados durante ese período, hay 
prácticamente US$ 14:000.000 que, a raíz del 
problema de la aftosa, el circuito económico y 
el departamento no están recibiendo. 

Por estas razones, no hemos votado la 
moción, porque consideramos que mañana, 
luego de esa reunión, tal vez tengamos alguna 
información positiva para brindar al departamen- 
to de Artigas una solución. 


SEÑOR PINTADO.— Pido la palabra para 
fundar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR PINTADO.— Señor Presidente: creo 
que el Parlamento ha perdido una gran 
oportunidad de pasar del discurso a la acción, 
porque el hecho de posibilitar una solución como 
la que plantea nuestra fuerza política, no 
inhabilita otras gestiones complementarias que 
por el momento son promesas. 

Artigas necesita que el Parlamento, al que 
queremos prestigiar y del que la opinión pública 
espera acciones concretas, le dé soluciones. 
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En la moción cuya declaración de urgencia 
se rechazó estamos planteando -que todo 
Artigas lo sepa-, y a cuenta de otras soluciones 
que se puedan instrumentar más adelante, nada 
más y nada menos que invertir durante cuatro 
meses un total de US$ 1:407.000, que represen- 
tan 18.247 Salarios Mínimos Nacionales distri- 
buidos de la siguiente manera: para la gente 
afectada en Colonia Rivera, tres Salarios 
Mínimos Nacionales para cada productor; para 
cada uno de los productores afectados por el 
cierre del departamento y cuyos productos de 
origen animal y vegetal son perecederos, dos 
Salarios Mínimos Nacionales; para los asalaria- 
dos rurales de Colonia Rivera, el salario que 
corresponda a su trabajo, que no se puede 
realizar por la situación que están viviendo allí, 
topeado en dos Salarios Mínimos Nacionales. 
Por último, a los trabajadores que, como 
producto de la crisis provocada por esta 
situación, fueron enviados al seguro de paro, se 
les distribuiría un complemento de hasta dos 
Salarios Mínimos Nacionales, que compense la 
diferencia de lo que se les paga en actividad. 


(Ocupa la Presidencia la señora Represen- 
tante Percovich) 


— No se trata de soluciones mágicas, pero en 
este mundo de tan poca certeza y de desazón 
era una muestra de sensibilidad responsable del 
Parlamento, del que la gente espera mucho. Hoy 
estamos dando la peor de las señales al decir 
a la población de Artigas que el Parlamento le 
da la espalda en espera de algunas soluciones 
que aparentemente provendrán no sabemos de 
qué acuerdo partidario, que no se discute en el 
ámbito parlamentario por excelencia. 

Por estas razones votamos la moción de 
urgencia. 


SEÑOR FONTICIELLA.— 
para fundar el voto. 


Pido la palabra 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR FONTICIELLA.— Señora Presidenta: 
con absoluto convencimiento, hemos votado por 
la afirmativa la declaración de urgencia de esta 
iniciativa elaborada por nuestra fuerza política, 
en la que se busca concertar la visión de 
quienes están muy cerca del sufrimiento de la 
gente y de la clase rural. Es un proyecto 
impulsado por el señor Diputado Guarino y otros 
señores Representantes con una larga trayec- 


toria legislativa; en el caso de nuestra fuerza 
política, por el señor Diputado Pintado. 

Más allá de la desazón que nos produce que 
el Parlamento renuncie a su función de legislar 
-que respetamos porque todo el mundo tiene 
derecho a elegir los caminos-, tenemos que 
manifestar nuestra profunda alegría al oir -si 
bien hace ya más de un mes que Artigas está 
en esta situación- que la presentación del 
proyecto del Encuentro Progresista-Frente Am- 
plio genera por fin una acción positiva y real de 
quienes están en el gobierno. Quizás hasta 
ahora no se había visualizado la necesidad que 
tenía Artigas de sobrevivir. ¡Bienvenida sea la 
iniciativa de generar, desde quienes comparten 
el Poder Ejecutivo, una posibilidad para que 
Artigas sobreviva! Nos queda la satisfacción de 
haber excitado el celo de quienes manejan el 
Poder Ejecutivo, pero más nos hubiera gustado 
que la solución para los pobladores del 
departamento de Artigas viniera por cuenta de 
la ley, ya que ésa es nuestra función. En 
realidad, sólo con la ley -ésa es la responsa- 
bilidad del Parlamento- se estaría garantizando 
una solución para Artigas. 

¡Por favor, muévanse! Ya no se puede seguir 
esperando. 


SEÑOR ABDALA.— Pido 
fundar el voto. 


la palabra para 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR ABDALA.— Señora Presidenta: digo 
con franqueza que gustoso salgo de la Presi- 
dencia para generar un poco de debate, porque 
las cosas no son como se plantean. No están 
los buenos de un lado, los que tienen el 
monopolio de la sensibilidad y creen que se 
paran en la vereda e iluminan a la nación con 
una solución que se les ocurre en un momento 
y que puede ser muy meritoria, y del otro 
aquellos que poco menos que somos los malos, 
los malditos, los que no queremos legislar. No 
es así. 

Los señores Diputados Guarino, Falero y 
López saben que no es así. La semana pasada 
el Parlamento estuvo en Artigas con una 
representación de cuatro legisladores y básica- 
mente fue a auscultar el problema, a ver qué 
estaba sucediendo, tratando en alguna medida 
de ver si podía producir alguna aproximación, 
si se podía dar alguna mano. Hablamos con el 
sector municipal, con el empresarial, con 
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algunos agentes vinculados a los pequeños 
comerciantes y con comerciantes que revistan 
en otro tipo de categoría, sobre cuya condición 
no me parece muy meritorio reflexionar acá. 

No; no es así. Acá estamos todos para tirar 
del mismo carro. Francamente, siento que el 
gobierno se ha puesto los pantalones largos, y 
muy bien puestos, en este tema. Los Diputados 
del departamento están trabajando; el señor 
Diputado Julio Silveira lo está haciendo, como 
así también el señor Diputado Trivel. Es decir, 
estamos todos tirando del mismo carro y en el 
mismo sentido. 

Puede haber una iniciativa interesante, pero 
vamos a discutirla, vamos a sacarla entre todos, 
porque estos temas que son del país, que son 
de carácter nacional, son de todos. 

Hoy está jugando Uruguay. Ojalá le vaya 
bien. Ahí sí nos damos el lujo de que haya 
alguna finta y algún centro delantero empuje la 
pelota y la meta adentro. Pero en estos temas, 
que son de todos, vamos a jugar en la cancha 
grande. Jugar en la cancha grande significa que 
todos apostemos, al unísono, a una política de 
Estado y que todos, en alguna medida, 
propendamos a generar un punto de convergen- 
cia. Me parece que va por ahí la cosa. 
Bienvenido sea el tema que se está planteando, 
pero en otra circunstancia. No de bolea, a lo De 
la Peña, como cuando ganó Nacional, que 
estaban todos parados, medio distraídos y 
¡pum!, un cañonazo. ¡No es asf! En el 
Parlamento, cuando estamos hablando de temas 
que son importantes para la vida de todos, en 
alguna medida todos tratamos de empujar la 
carreta. Me parece que es lo sensato, lo 
ecuánime y lo caballeresco. No digo que esté 
faltando caballerosidad a los compañeros que 
han planteado este asunto, porque lo han hecho 
con inquietud y estoy convencido de que actúan 
de buena te. Pero llamo la atención, porque 
otros también tenemos iniciativas. Otros también 
estamos deseosos de que haya soluciones de 
distinto tipo y naturaleza sobre situaciones 
puntuales, específicas y concretas, pero no 
planteamos un proyecto automático. 

Si puse demasiada pasión, la retiro, porque 
lo importante es creer que todo el mundo actúa 
de buena fe. Lo que digo es que, en este 
panorama de buena fe, debemos entender que 
todos tenemos la misma preocupación. ¡Vaya si 
hay Diputados del departamento -insisto- que 
están inquietos por el tema! Es en esa línea que 
estoy tratando de hacer un llamado a la reflexión 
del Parlamento. 


SEÑOR CHIESA BORDAHANDY.— Pido la 
palabra para fundar el voto. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR CHIESA BORDAHANDY.— Señora 
Presidenta: quisiera expresar al Cuerpo que 
entendemos la preocupación de los legisladores 
que presentan este proyecto, pero también hay 
que hacer notar la responsabilidad que han 
tomado el Gobierno Nacional -a través de los 
distintos Ministerios-, la Intendencia Municipal y 
la Junta Departamental de Artigas, así como su 
población, para salir adelante en este problema 
tan importante no sólo para Artigas, sino para 
todo el país. 

Por supuesto que la población y los produc- 
tores de Artigas han sido y están siendo muy 
afectados, principalmente quienes habitan en la 
zona donde se encontró el foco de fiebre aftosa. 
Sin embargo, la acción inmediata del Ministerio 
correspondiente, al tomar las medidas necesa- 
rias en veinticuatro horas, con la aplicación del 
rifle sanitario, ha permitido que la situación no 
se extendiera a otras zonas y que hoy el país 
mantenga algunos mercados que debido a ese 
acontecimiento se habían perdido y luego se 
recuperaron, aunque esto todavía no se ve 
reflejado en los precios, que comienzan a 
renegociarse. 

Queremos hacer notar que se ha actuado con 
mucha responsabilidad. Es así que las tasacio- 
nes de los vacunos, de los ovinos y de los 
suinos se hicieron con rapidez y se pagó en 
efectivo. El gobierno pagó US$ 2:090.090 a los 
productores afectados por el rifle sanitario. 
Asimismo, en la gestión de emergencia llevada 
a cabo por el Ministerio de Salud Pública se ha 
gastado una cifra cercana a los US$ 231.000. 
Á través de la coordinación de los distintos 
Ministerios, como es el caso del Ministerio de 
Salud Pública, de la Intendencia, el CASMU y 
las gremiales médicas, se contó en la zona con 
médicos, psicólogos, asistentes sociales y 
enfermeras, lo que demostró la preocupación y 
la sensibilidad del Gobierno Nacional, del 
Gobierno Departamental y de todas las fuerzas 
vivas. En el caso del Ministerio de Trabajo y 
Seguridad Social, a través del INDA se está 
proporcionando alimentos a ochocientas perso- 
nas hasta que la situación se solucione. 

Entonces entendemos la preocupación plan- 
teada, pero sería conveniente -tal como lo 
hemos hablado con otros legisladores- seguir 


Miércoles 15 de noviembrede 2000 CAMARA DE REPRESENTANTES 39 


discutiéndolo en la Comisión a los efectos de 
lograr en el futuro una solución para este tipo 
de problemas. 


SEÑOR SILVEIRA (don Julio).— Pido la 
palabra para fundar el voto. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR SILVEIRA (don Julio).— Señora 
Presidenta: evidentemente, como en otras opor- 
tunidades y sobre otros temas, aquí se han 
vertido expresiones que seguramente están 
fuera de contexto. Aquí nadie renunció a 
ninguna prerrogativa, nadie dio la espalda al 
pueblo de Artigas y nadie renuncia a introducir 
en el Parlamento un tema que, por otra parte, 
ha estado siempre aquí, desde el primer 
momento, a través de quienes somos Represen- 
tantes por ese departamento. 

Casualmente, en la tarde de ayer leí 
versiones taquigráficas de sesiones de la Junta 
Departamental de Artigas en las que Ediles de 
aquella corporación hacen mención a conversa- 
ciones que habían tenido conmigo el 25 de 
octubre -al otro día de ser detectado el to- 
co-, cuando les trasmití lo que había hablado 
con el señor Ministro de Ganadería, Agricultura 
y Pesca, con la gente de ANCAP, con el señor 
Ministro Bensión y con el Banco de Previsión 
Social, previendo acontecimientos que se ve- 
nían, porque sabíamos que no nos escapába- 
mos de noventa días de aislamiento. 

Tampoco es cierto que alguien haya estado 
omiso, tanto en el Parlamento como en el 
gobierno, respecto al tratamiento de este tema. 
A Artigas han estado llegando soluciones desde 
el primer día. Tal vez algunos no se hayan 
enterado porque se están insertando en el tema 
hoy, en tiempos que ellos manejan, definiendo 
cuáles son los que están bien y cuáles los que 
están mal. Seguramente quienes presentaron el 
proyecto se demoraron. ¿Por qué solamente el 
Partido Nacional se tiene que haber demorado 
en el tema? Nosotros estuvimos en cada una de 
las decisiones, sin ser los protagonistas. Es 
claro que yo no decidí por el Directorio del 
Banco de la República, pero estuve allí cuando 
había que estar, solicitando medidas que luego 
se trasuntaron en realidades para el departa- 
mento de Artigas. Estuve en el Instituto Nacional 
de Alimentación, solicitando ayuda para la gente 
que estaba prisionera en aquellos confines del 
foco infeccioso. Estuve junto a la gente de 
Artigas desde el primer día, y no acepto que se 


me indiquen cronogramas, fechas o momentos. 

Voy a estudiar con mucho respeto y atención 
un proyecto que creo está protundamente 
disminuido en cuanto a los números que indica. 
¿Sabe por qué, señora Presidenta? Porque yo 
soy productor rural y no me cierran los números 
que allí aparecen. Necesito ver, en el ámbito de 
la Comisión, en el ámbito del intercambio de 
ideas, elementos que me demuestren que un 
productor rural con 600 hectáreas puede, con 
$ 2.000 por mes, hacer algo más que colaborar 
con alguna corriente política para que quede 
bien con mi departamento. No puede hacer 
nada, porque con eso no paga al peón y mucho 
menos la alimentación. 

¿Cuántos son los asalariados que sufrieron 
directamente las consecuencias de esta situa- 
ción? No lo sé, y quiero llegar a saberlo de 
alguna manera para entregar el dinero del país 
a quienes realmente lo merecen. 


(Suena el timbre indicador de tiempo) 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— La 
Mesa ruega al señor Diputado Julio Silveira que 
redondee su intervención. 

Puede continuar el señor Diputado. 


SEÑOR SILVEIRA (don Julio).— Reitero mi 
respeto y disposición a estudiar y discutir el 
proyecto que aquí se ha presentado, pero 
reclamo el mismo respeto para mi accionar y el 
de mi Partido. Nosotros marcamos los tiempos 
con que nos manejamos; y van a ser las 
mayorías de este Cuerpo las que van a decidir 
si quieren que éstos sean los tiempos en los que 
se va a estudiar este proyecto que, si sirve, si 
es bueno y contribuye a revertir la realidad de 
mi departamento, lo estaré votando. Aclaro que 
no dejé de votar ningún proyecto, simplemente 
me estaba manifestando acerca de la forma de 
estudiar un proyecto de ley. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— La 
Mesa señala que nos están visitando alumnos 
de primer año del liceo de Nueva Helvecia. 

Se recuerda a los señores Diputados que se 
está fundando el voto, para lo cual hay una lista 
bastante larga de oradores anotados. 

Para fundar el voto, tiene la palabra el señor 
Diputado Guarino. 


SEÑOR GUARINO.— Señora Presidenta: lo 
importante es que, después de esta discusión, 
tengamos la intención de seguir procesando el 
debate de este tema que para nosotros reviste 
urgencia; por esa razón lo planteamos como 
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urgente. Quizá debamos abordarlo en la Comi- 
sión, para lo que deberemos realizar una 
reunión extraordinaria, porque creemos que la 
gente de Artigas lo merece. 

Por supuesto que conocemos la sensibilidad 
del señor Diputado Julio Silveira y sabemos todo 
lo que ha hecho por el departamento. Por él nos 
enteramos, en primera instancia, de la gravedad 
de la situación, la vivimos cuando la delegación 
a que refería el señor Diputado Abdala concurrió 
al departamento, y la recogimos nuevamente 
ayer, cuando una representación muy numerosa 
de ta Junta Departamental y el Secretario 
General de la Intendencia nos volvieron a 
plantear la problemática. 

Uno de los problemas básicos -que este 
proyecto tiende a resolver, motivo por el que 
pretendiamos un rápido diligenciamiento- pasa 
por generar los ingresos mínimos para la 
subsistencia. No pretendemos solucionar el viejo 
problema de la producción agropecuaria de este 
país, que estaba y seguirá estando sobre la 
mesa, ni el endeudamiento y la baja rentabilidad 
que viene arrastrándose. Esto agrega un 
componente extra a todos los uruguayos, a 
todos los productores, particularmente a los de 
Artigas, que quedan sin ingresos. 

Las expresiones de los integrantes de la 
Junta Departamental que realizaban sus recla- 
mos en el día de ayer, así como las de aquellos 
con quienes hoy hemos hablado en este ámbito, 
demuestran que el drama de la gente es la 
supervivencia. 

Por eso hablábamos de tres Salarios Mínimos 
Nacionales para la gente que está en el toco 
aftósico; por supuesto que eso no es mucho, 
pero es bastante para quien no tiene ingresos. 
Yo diría que más de la mitad de los productores 
agropecuarios en Artigas tienen menos de 200 
hectáreas y ellos, en épocas normales, no 
perciben dos Salarios Mínimos Nacionales 
mensuales si hacemos un promedio al cabo del 
año. Entonces, se trata de una ayuda importan- 
te. Queremos que esto se complemente con 
otras medidas -como los créditos del Banco de 
la República- que ayuden a solucionar el 
problema. 

Este proyecto fue tratado en la Federación 
Rural el lunes pasado y su idea central -no la 
iniciativa en sí- será considerada nuevamente. 
Asf como muchas veces votamos la extensión 
del seguro de paro para algunos trabajadores, 
si hay apenas 1.600 productores rurales en 
Artigas -porque además tenemos el drama de la 
despoblación de la campaña-, ¿por qué no 


podemos votar una medida de este tipo que 
tienda a solucionar por un breve período esta 
situación de emergencia? 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Para 
fundar el voto, tiene la palabra la señora 
Diputada Argimón. 


SEÑORA ARGIMON.— Señora Presidenta: 
comparto en su totalidad las palabras vertidas 
por el señor Diputado Abdala. 

Voy a hablar como una legisladora que 
estuvo en contacto permanente con nuestro 
compañero, el señor Diputado Julio Silveira, y 
con el señor Diputado Trivel -a quien no 
conocía-, compartiendo su preocupación y 
continuo accionar, cuando la situación del 
departamento de Artigas era apremiante. Me 
parece muy injusto que se dejen pasar planteos 
que hemos escuchado en el plenario; se ha 
calificado de insensibles a dos Representantes 
que desde la primera hora estuvieron juntos, 
precisamente, marcando la urgencia. Ellos eran 
quienes conocían mejor que todos nosotros lo 
que estaba aconteciendo. 

Estuvimos con el coordinador de nuestra 
bancada, señor Diputado Leglise, y con el señor 
Diputado Penadés acompañando, hasta avanza- 
das horas de la noche, a nuestro compañero, 
el señor Diputado Julio Silveira, tratando de 
hacer contactos -lo reitero, hasta avanzadas 
horas de la noche- en procura de colaborar con 
su departamento a través de medidas tendientes 
a paliar la urgencia de la situación. Como ya 
dije, no conocía al señor Diputado Trivel, quien 
también estuvo acompañando todas estas ges- 
tiones, como corresponde. Por sobre todas las 
cosas, prevalecía la urgencia en el accionar y 
también la solidaridad que despiertan situacio- 
nes como éstas, 

Por eso, reitero que ciertos planteamientos 
vertidos en este Cuerpo son muy injustos. 
Sentimos que estos dos compañeros legislado- 
res hoy fueron agredidos con algunas alusiones, 
porque ellos plantearon la urgencia en el 
accionar de esta Cámara: los señores Diputados 
Julio Silveira y Trivel. Por eso, consideré la 
importancia que figurara en la versión taquigrá- 
fica esta preocupación porque, digo una vez 
más, las alusiones que se hicieron son injustas. 

Entre otras cosas, se aludió a mi colectividad 
política -a la que no le duelen prendas en cuanto 
a tomar medidas de urgencia en Instancias 
difíciles, aun asumiendo costos políticos-, que 
desde el primer momento estuvo al lado de los 
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ciudadanos del departamento de Artigas. En ese 
sentido, hubo declaraciones del Directorio de 
nuestro Partido, que nosotros apoyamos. 

Reitero: esta urgencia fue planteada por los 
dos señores Representantes por el departamen- 
to de Artigas. Sinceramente, lo primero que se 
demostró fue solidaridad con sus coterráneos y, 
en segundo término, urgencia en el 
diligenciamiento de cada uno de los aspectos 
que se plantearon desde el primer momento. 

Por lo expuesto, quisiera tratar de subsanar 
lo que sin lugar a dudas ha sido un error en 
el traslado de una inquietud que nos preocupa 
a todos. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado 
Chiftlet. 


SEÑOR CHIFFLET.— Señora Presidenta: 
hemos votado este proyecto por la afirmativa, 
y deseamos dejar algunas constancias. 

Con la misma sinceridad con que hizo su 
planteamiento el señor Diputado Abdala, debo 
decir -con total honestidad- que no creo que las 
opiniones en torno a esa dramática situación 
que viven el departamento de Artigas y algunos 
otros puntos del interior del país puedan ser 
planteadas por algún sector en términos de 
blanco o negro. Esto no es así. 

Debo reconocer que las medidas urgentes 
que tomó el gobierno -algunas realmente 
dramáticas, teniendo en cuenta la situación de 
algunos productores agrarios que veían cómo 
actuaba el rifle sanitario ante una realidad que 
les había sorprendido- merecieron apoyo; ten- 
dieron a salvar la credibilidad del país y a no 
perder mercados y, en todo caso, a recuperar- 
los. 

Empecemos a plantear las cosas como son: 
nadie sostiene que en esta problemática haya 
buenos y malos; y a mí me consta que hay 
preccupación en diversos legisladores de todos 
los partidos. Es más: en alguna oportunidad, 
cuando el señor Diputado Julio Silveira planteó 
en la media hora previa algunos problemas que 
eran realmente urgentes y que todavía no 
habían sido abordados, nosotros le dijimos que 
compartíamos esa preocupación. Pero desde 
nuestro punto de vista, hay una serie de 
medidas que pueden ser muy útiles y que 
pueden lograr la voluntad unánime del Parla- 
mento y del gobierno en general -gobierno y 
oposición- para tratar de superar estas circuns- 
tancias, que quizás no se enfocan con la 


urgencia que todos -nosotros y los sectores del 
gobierno- queremos desde el fondo del corazón. 
Por ejemplo, en el día de ayer la señora 
Diputada Montaner planteó lo que ella calificó 
como un plan de repoblación de la campaña, lo 
que, de alguna manera, tiene que ver con esta 
situación; me parece que deberíamos considerar 
esa propuesta, 

Sé perfectamente que alguna organización 
agraria habló de ciertas medidas de solidaridad 
que se pueden tomar para restablecer el "stock" 
vacuno y lanar en Artigas que me parece deben 
ser consideradas colectivamente. 

Hay legisladores que han realizado otro tipo 
de planteamientos. Me gustaría conocer más a 
fondo los puntos de vista y los aportes que 
pudiera hacer un instituto que ha sido abando- 
nado durante mucho tiempo y que todos 
sabemos que puede cumplir con el destino para 
el cual fue creado y ser más útil que hasta 
ahora: el Instituto Nacional de Colonización. 

Escuchamos un debate entre los señores 
Senadores Heber y Mujica con relación a los 
temas del contrabando, donde aparecieron 
algunas sugerencias compartidas por ambos 
que, a mi juicio, serían particularmente útiles 
para abordar y combatir el gran contrabando. 
También habría que adoptar algunas medidas 
sobre ciertos contrabandos que pasarían con 
demasiada facilidad por el puerto de Montevi- 
deo. 

En consecuencia, he votado por la afirmativa 
porque hoy se consideraba el tema, pero creo 
que todos los partidos debemos buscar un 
ámbito adecuado -la instancia de una Comisión 
General o de una Comisión parlamentaria- 
donde todos aportemos nuestros puntos de 
vista, no para hacernos reproches ni para decir 
lo que no se hizo a tiempo, sino para determinar 
qué podemos aportar para superar un problema 
que aún angustia a la población del departamen- 
to de Artigas. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado 
Sellanes. 


SEÑOR SELLANES.— Señora Presidenta: en 
realidad, habría preferido que este tema tan 
importante se hubiese debatido y no que se 
hablara sobre él por la vía del tundamento de 
voto. Es un tema bien interesante, bien 
importante. 

El fin de semana estuve en el departamento 
de Artigas, en Bella Unión, en Baltasar Brum y 
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en Pueblo Sequeira, por lo que podría narrar en 
Sala una cantidad de testimonios que he 
recogido en esta gira. Por ejemplo, en Baltasar 
Brum hay 120 viviendas de MEVIR, la mayoría 
de las cuales están habitadas por trabajadores 
rurales -esquiladores, alambradores, tractoristas 
y changadores- que hace veinte días que no 
trabajan y, teniendo en cuenta las perspecitvas, 
no lo van a hacer por tres o cuatro meses más. 

A esta situación se ha agregado otro 
problema. Con el cierre de la frontera, por 
ejemplo, la garrafa de gas que costaba $ 80, 
hoy cuesta $ 200, y la gente no percibe 
ingresos. Lo que plantean es: "Ya han transcu- 
rrido veinte días; estamos esperando las 
medidas". 

Ojalá pudiéramos lograr propuestas más 
importantes que ésta que humildemente esta- 
mos planteando, y que tiene un costo muy bajo; 
de ser así, las acompañaremos. Descarto que 
todos estamos sensibilizados con este tema, 
pero quiero que tengan en cuenta que en Artigas 
hay gente que desde hace veinte días no 
percibe ingresos y que no los va a tener por 
tres meses más, y la olla hay que llenarla. 

Si hubiéramos efectuado un debate sobre 
este tema me habría gustado decir -lástima que 
no tengo tiempo- que, desde el punto de vista 
técnico, el toco se ha aislado de acuerdo con 
lo que establece la Organización Internacional 
de Epizzotia, pero, de alguna manera, genera 
una situación de injusticia. En realidad, la 
población de Artigas está pagando el precio por 
mantener al resto del país libre de aftosa. Hay 
productores de Bella Unión, que están a 150 
kilómetros del foco, que no pueden mover su 
producción porque pertenecen al departamento 
de Artigas. Sin embargo, hay productores de 
Rivera y de Salto, que están a 50 y 60 
kilómetros del foco, que operan normalmente 
porque no pertenecen a aquel departamento. 
Reitero que en este momento, la población de 
Artigas está pagando el precio de que el resto 
del país permanezca libre de aftosa. Entonces, 
lo menos que puede hacer la sociedad uruguaya 
es pagar ese costo a la población de Artigas que 
está sufriendo carencias. 

He votado con mucho gusto la propuesta que 
hemos presentado, pero quisiera que se plan- 
tearan otras más profundas, que podamos 
compartir, para acompañarlas. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado 
Gustavo Silveira. 


SEÑOR SILVEIRA (don Gustavo).— Señora 
Presidenta: no hemos votado afirmativamente el 
tratamiento urgente de este proyecto, pero no 
por carecer de sensibilidad. Precisamente, por 
contar con ella, entendemos que se debe 
abordar esta situación con seriedad y mesura, 
tratando de legislar en forma coordinada con el 
desarrollo de la actividad que está llevando 
adelante el Poder Ejecutivo desde sus diferentes 
Ministerios, y evitando un nerviosismo que 
debemos saber controlar. Estamos aquí en 
representación de la gente, no para trasladar a 
este ámbito el nerviosismo sino el temple con 
que el Estado, la nación uruguaya, debe ir 
superando esta situación. 

Siento la necesidad de recalcar la profunda 
participación que hemos tenido desde el primer 
día todos los legisladores de la frontera y, 
particularmente, los del departamento de Artigas, 
los señores Diputados Julio Silveira y Trivel. Los 
he visto incansablemente, a lo largo de todos 
los días, desde el 23 de octubre a la fecha, 
bregando, pinchando en forma constante al 
Poder Ejecutivo por uno u otro tema, estando 
atentos, aportando información y recabando 
testimonios del lugar donde viven. Ellos no son 
visitantes, como nosotros, que concurrimos a su 
departamento sensibilizados por la situación. 
Esta gente vive allí, siente allí y cría a sus hijos 
allí. Debo destacar el respeto y la consideración 
que me merece la actuación de estos dos 
Representantes Nacionales. 

Pero vamos a retomar el tema de la mesura. 
Particularmente, quiero señalar que la mesura, 
la calma y el temple en el manejo de la situación 
deben permitirnos coordinar nuestra acción con 
la del Poder Ejecutivo. Quiero poner en 
conocimiento de esta Cámara que en el día de 
hoy el Poder Ejecutivo firmó la autorización para 
la circulación de la lana y de la leche y sus 
derivados y la autorización para el abasto en el 
departamento de Artigas, reiniciando la cadena 
productiva y de comercialización de productos 
ganaderos en ese departamento. 

Por lo tanto, debemos demostrar que pode- 
mos funcionar, pero no asilados, enfrentados y 
sin coordinación, porque la gente está esperan- 
do que lo hagamos en equipo, más allá de 
sectores políticos. Entiendo y siento que este 
tema debe ser tratado por la Comisión de 
Ganadería, Agricultura y Pesca de esta Cáma- 
ra, en contacto permanente con el Poder 
Ejecutivo. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Para 
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fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado 
Rossi. 


SEÑOR ROSSI.— Señora Presidenta: hemos 
votado afirmativamente este proyecto de ley. 

Es natural que en el libre juego del 
funcionamiento de este Parlamento, entre los 
distintos legisladores y sectores, existan opinio- 
nes diversas. Lo que me parece malo es que 
permanentemente se recurra a la definición de 
las posiciones por intereses partidarios, atribu- 
yendo intenciones, considerando o no un tema, 
o habilitando o no su tratamiento, en función de 
quién tiene la iniciativa. Creemos que eso es tan 
malo como postergar la acción del Parlamento 
y estar permanentemente pendiente de iniciati- 
vas que se generen o concreten en otros 
ámbitos. Tanto una cosa como la otra se 
traducen en la opinión pública como elementos 
de desprestigio del Parlamento y de los 
parlamentarios. 

Por lo tanto, aceptando la recomendación 
realizada por un señor Diputado en cuanto a 
tener serenidad a la hora de analizar, tenemos 
que procurar que la discusión de todos los 
asuntos no termine de la misma forma, sino que 
debemos analizar los contenidos. 

Este proyecto fue elaborado la semana 
pasada por nuestra bancada en forma colectiva, 
con la participación de algunos señores Dipu- 
tados; fue comunicado a los coordinadores de 
las bancadas la semana pasada, y también fue 
comunicado la semana pasada a los señores 
Ministros involucrados en los diferentes aspec- 
tos, hablando -en algunos casos a través de la 
Secretaría y en otros con los propios Ministros- 
sobre la iniciativa y su viabilidad. 

En la sesión del día de ayer podríamos haber 
planteado la moción de urgencia para el 
tratamiento de esta iniciativa, pero no lo hicimos 
porque algunos coordinadores de bancada nos 
pidieron veinticuatro horas de plazo para 
efectuar consultas al Poder Ejecutivo, a fin de 
ver si existían condiciones para analizar este 
asunto. Y en el día de hoy la respuesta fue que 
no estaban dadas esas condiciones. 

Por tal motivo, sentimos la necesidad de 
expresar que éste es un asunto que merecía ser 
considerado por el Cuerpo, sin perjuicio de que 
en otros ámbitos o instancias se obtengan esas 
soluciones, que mucho necesitan los producto- 
res, los trabajadores y los pobladores de la zona 
lamentablemente afectada. 


(Suena el timbre indicador de tiempo) 


— Hoy estamos promoviendo una instancia para 
discutir un conjunto de medidas razonables y 
equilibradas que dan respuesta a algunos de los 
problemas planteados, y que podrían haber sido 
mejoradas si la Cámara hubiese tenido la 
disposición de trabajar en tal sentido y de dar 
al país, a la zona de Artigas y al Poder Ejecutivo 
facilidades para avanzar en este asunto que es 
de interés. 

No estamos discutiendo el tema del fondo de 
la indemnización ni el lucro cesante; simplemen- 
te promovemos un conjunto de medidas que, 
aunque parezcan pequeñas -tal como ha sido 
sugerido por algún señor Diputado-, estamos 
convencidos de que tienen gran significación 
para la gente que desde hace un mes no tiene 
ninguna actividad económica, ningún ingreso, ni 
certeza respecto de cómo se resolverán sus 
problemas. 

Estamos comprometidos a trabajar en cual- 
quier iniciativa, venga de donde venga, que 
ayude a resolver los problemas planteados. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado 
Duque. 


SEÑOR DUQUE.— Señora Presidenta: he 
votado negativamente este proyecto, y no 
porque no conozca los problemas de los 
productores de Artigas, ni porque no me afecten 
como productor y como habitante del campo, 
sino porque integro un Partido que considero 
muy sensible y consustanciado con las necesi- 
dades rurales. 

No tenía la certeza de que estos proyectos 
condujeran a buen término. En realidad, tenía 
miedo de que mi voto afirmativo se transformara 
en un perjuicio para todo el país. Sinceramente, 
señora Presidenta, tenía miedo de que mi voto 
se transtormara en un voto demagógico. 


17.-— Urgencia 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Dese 
cuenta de una moción de urgencia presentada 
por las señoras Diputadas Argimón y Barreiro y 
los señores Diputados Señorale, Pablo Mieres 
y Máspoli Bianchi. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se declare urgente y 
se considere de inmediato el proyecto relativo 
a: "Ambiente. (Normas para su protección). 
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(Modificaciones de la Cámara de Senado- 


res)". 


— Se va a votar. 
(Se vota) 


— Cincuenta y tres en cincuenta y cinco: 
Afirmativa. 


18.-—Ambiente. (Normas para 
su protección). (Modi- 
ficaciones de la Cámara 
de Senadores) 


De acuerdo con lo resuelto por la Cámara, 
se pasa a considerar el asunto relativo a: 
"Ambiente. (Normas para su protección). (Modi- 
ficaciones de la Cámara de Senadores)". 


(Nuevos antecedentes:) 


Anexo Il al 
Rep. N? 49 


"CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes en sesión de 
hoy ha aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


CAPITULO | 


DISPOSICIONES INTRODUCTORIAS 


Artículo 12, (Declaración).— Declárase de 
interés general, de conformidad con lo estable- 
cido en el artículo 47 de la Constitución de la 
República: 


A) La protección del ambiente, de la 
calidad del aire, del agua, del suelo y 
del paisaje. 


B) La conservación de la diversidad bioló- 
gica y de la configuración y estructura 
de la costa. 


C) La reducción y el adecuado manejo de 
las sustancias tóxicas o peligrosas y de 
los desechos cualquiera sea su tipo. 


D) La prevención, eliminación, mitigación y 
la compensación de los impactos am- 
bientales negativos. 


E) La protección de los recursos ambien- 
tales compartidos y de los ubicados 
fuera de las zonas sometidas a jurisdic- 
ciones nacionales. 


F) La cooperación ambiental regional e 
internacional y la participación en la 
solución de los problemas ambientales 
globales. 


G) La formulación, instrumentación y apli- 
cación de la política nacional ambiental 
y de desarrollo sostenible. 


A los efectos de la presente ley se 
entiende por desarrollo sostenible aquel 
desarrollo que satisface las necesida- 
des del presente sin comprometer la 
capacidad de generaciones futuras de 
satisfacer sus propias necesidades. 


La presente declaración es sin perjuicio de 
lo establecido por las normas específicas 
vigentes en cada una de las materias señaladas. 


Artículo 22. (Derecho de los habitantes).— 
Los habitantes de la República tienen el derecho 
a ser protegidos en el goce de un ambiente sano 
y equilibrado. 


Artículo 32. (Deber de las personas).— Las 
personas físicas y jurídicas, públicas o privadas, 
tienen el deber de abstenerse de cualquier acto 
que cause depredación, destrucción o contami- 
nación graves del medio ambiente. 


Declárase por vía interpretativa que, a 
efectos de lo establecido en el artículo 47 de 
la Constitución de la República y en la presente 
disposición, se consideran actos que causan 
depredación, destrucción o contaminación gra- 
ves del medio ambiente, aquellos que contraven- 
gan lo establecido en la presente ley y en las 
demás normas regulatorias de las materias 
referidas en el artículo 1% Asimismo, se 
entiende por daño ambiental toda pérdida, 
disminución o detrimento significativo que se 
infiera al medio ambiente. 


Artículo 42. (Deber del Estado).— Es deber 
fundamental del Estado y de las entidades 
públicas en general, propiciar un modelo de 
desarrollo ambientalmente sostenible, protegien- 
do el ambiente y, sí éste fuere deteriorado, 
recuperarlo o exigir que sea recuperado. 


Artículo 5%. (Finalidad).— El objetivo de la 
presente ley general de protección del ambiente 
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es, en cumplimiento del mandato previsto en el 
artículo 47 de la Constitución de la República, 
establecer previsiones generales básicas 
atinentes a la política nacional ambiental y a la 
gestión ambiental coordinada con los distintos 
sectores públicos y privados. 


CAPITULO ll 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 6%. (Principios de política ambien- 
tal).— La política nacional ambiental que fije el 
Poder Ejecutivo se basará en los siguientes 
principios: 


A) La distinción de la República en el 
contexto de las naciones como "País 
Natural", desde una perspectiva econó- 
mica, cultural y social del desarrollo 
sostenible. 


B) La prevención y previsión son criterios 
prioritarios frente a cualquier otro en la 
gestión ambiental y, cuando hubiere 
peligro de daño grave o irreversible, no 
podrá alegarse la falta de certeza 
técnica o científica absoluta como razón 
para no adoptar medidas preventivas. 


C) Constituye un supuesto para la efectiva 
integración de la dimensión ambiental al 
desarrollo económico y social, la incor- 
poración gradual y progresiva de las 
nuevas exigencias, sin que por ello 
deba reconocerse la consolidación de 
situaciones preexistentes. 


D) La protección del ambiente constituye 
un compromiso que atañe al conjunto 
de la sociedad, por lo que las personas 
y las organizaciones representativas 
tienen el derecho-deber de participar en 
ese proceso. 


E) La gestión ambiental debe partir del 
reconocimiento de su transectorialidad, 
por lo que requiere la integración y 
coordinación de los distintos sectores 
públicos y privados involucrados, ase- 
gurando el alcance nacional de la 
instrumentación de la poiítica ambiental 
y la descentralización en el ejercicio de 
los cometidos de protección ambiental. 


F) La gestión ambiental debe basarse en 
un adecuado manejo de la información 
ambiental, con la tinalidad de asegurar 


su disponibilidad y accesibilidad por 
parte de cualquier interesado, 


G) El incremento y el fortalecimiento de la 
cooperación internacional en materia 
ambiental promoviendo la elaboración 
de criterios ambientales comunes. 


Los principios antes mencionados servirán 
también de criterio interpretativo para resolver 
las cuestiones que pudieran suscitarse en la 
aplicación de las mormas y competencias de 
protección del ambiente y en su relación con 
otras normas y competencias. 


Artículo 7*. (Instrumentos de gestión ambien- 
tal). — Constituyen instrumentos de gestión 
ambiental los siguientes: 


A) La presente ley, demás normas legales 
y reglamentarias, las normas departa- 
mentales y otras disposiciones de 
protección del ambiente, así como los 
instructivos, directrices o guías 
metodológicas que se dictaren. 


B) Los programas, planes y proyectos de 
protección ambiental. 


C) La información ambiental y la sensibi- 
lización, educación y capacitación am- 
biental. 


D) El establecimiento de parámetros y 
estándares de calidad ambiental. 


E) Las declaraciones juradas, la evalua- 
ción del impacto ambiental previa con- 
vocatoria de la audiencia pública con 
arreglo y en los casos establecidos por 
los artículos 13 y 14 de la Ley 
N* 16.466, de 19 de enero de 1994, y 
los procesos de autorización correspon- 
dientes. 


F) Los análisis y las evaluaciones de 
riesgo, las auditorías y certificaciones 
ambientales y el ordenamiento ambien- 
tal. 


G) El sistema de áreas naturales protegi- 
das. 


H) Los planes de recuperación y recompo- 
sición de oficio que se aprueben. 


Ii) Los incentivos económicos y los tribu- 
tos. 


3) Las sanciones administrativas y otras 
medidas complementarias. 
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K) La organización institucional ambiental. 


L) El conjunto de Ministerios, Gobiernos 
Departamentales, Entes Autónomos y 
otros organismos del Estado, actuando 
coordinadamente. 


El Poder Ejecutivo reglamentará la forma y 
condiciones en que se aplicarán por el Ministerio 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente los instrumentos de gestión no 
contenidos en la presente ley ni en leyes 
específicas de protección del ambiente. 


Artículo 8%. (Coordinación).— Corresponde al 
Poder Ejecutivo, a través del Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, la coordinación exclusiva de la 
gestión ambiental integrada del Estado y de las 
entidades públicas en general. 


Además de las competencias asignadas en 
forma específica a ese Ministerio, corresponde- 
rán al mismo todas aquellas materias ambien- 
tales, aun sectoriales, no asignadas legalmente 
a otra entidad pública. 


Dicho Ministerio podrá delegar en autoridades 
departamentales o locales el cumplimiento de 
los cometidos de gestión ambiental, previo 
acuerdo con el jerarca respectivo y en las 
condiciones que en cada caso se determinen. 


Artículo 9%, (Apoyo y asesoramiento).— El 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial 
y Medio Ambiente apoyará la gestión ambiental 
de las autoridades departamentales y locales y 
de las entidades públicas en general, especial- 
mente mediante la creación y desarrollo de 
unidades o áreas ambientales especializadas 
dependientes de las mismas. 


Los Gobiernos Departamentales podrán re- 
querir el asesoramiento del Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente a efectos de la elaboración de normas 
referidas a la protección del ambiente. 


Artículo 10. (Relacionamiento).— La compe- 
tencia de las autoridades nacionales, departa- 
mentales y locales queda sujeta a lo establecido 
en el artículo 47 de la Constitución de la 
República y a lo dispuesto por la presente ley 
y las demás leyes reglamentarias del mismo. 


Ninguna persona podrá desconocer las exi- 
gencias derivadas de normas nacionales oO 
departamentales de protección y/o conservación 


ambiental, de igual jerarquía, dictadas en el 
marco de sus respectivas competencias, al 
amparo de normas menos rigurosas de los 
ámbitos departamentales o nacional, respectiva- 
mente. 


Artículo 11. (Educación ambiental).— Las 
entidades públicas fomentarán la formación de 
la conciencia ambiental de la comunidad a tra- 
vés de actividades de educación, capacitación, 
información y difusión tendientes a la adopción 
de comportamientos consistentes con la protec- 
ción del ambiente y el desarrollo sostenible. 


A tales efectos, el Ministerio de Vivienda, 
Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente 
priorizará la planificación y ejecución de activi- 
dades coordinadas con las autoridades de la 
educación, las autoridades departamentales y 
locales y las organizaciones no gubernamenta- 
les. 


Artículo 12. (Informe ambiental anual).— El 
Poder Ejecutivo, a través del Ministerio de 


Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, elaborará anualmente un informe 
nacional sobre la situación ambiental, que 


deberá contener información sistematizada y 
referenciada, organizada por áreas temáticas. 


El mencionado intorme será remitido por el 
Poder Ejecutivo a la Asamblea General, al 
Congreso de Intendentes y a los Gobiernos 
Departamentales. 


Se dará amplia difusión pública y quedarán 
ejemplares del mismo en el Ministerio a 
disposición de los interesados. 


Artículo 13. (Beneficios fiscales).— Facúltase 
al Poder Ejecutivo a incluir dentro del alcance 
del artículo 7% de la Ley N* 16.906, de 7 de 
enero de 1998, lo siguiente: 


A) Los bienes muebles destinados a la 
eliminación o mitigación de los impactos 
ambientales negativos del mismo o a 
recomponer las condiciones ambienta- 
les afectadas. 


B) Mejoras fijas afectadas al tratamiento 
de los efectos ambientales de las 
actividades industriales y agropecuarias. 


Artículo 14. (Medidas complementarias).— 
Para asegurar el cumplimiento de lo dispuesto 
en la presente ley y en las demás normas de 
protección del ambiente, el Ministerio de Vivien- 
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da, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente 
podrá: 


A) Dictar los actos administrativos y rea- 
lizar las operaciones materiales para 
prevenir, impedir, disminuir, vigilar y 
corregir la depredación, destrucción, 
contaminación o el riesgo de afectación 
del ambiente. 


B) imponer el tratamiento de los desechos 
o de las emisiones, cualquiera sea su 
fuente, así como el automonitoreo de 
los mismos por los propios generado- 
res. 


C) Exigir la constitución de garantía real o 
personal suficiente a juicio de la 
Administración, por el fiel cumplimiento 
de las obligaciones derivadas de las 
normas de protección ambiental o por 
los daños que al ambiente o a terceros 
eventualmente se pudiera causar. 


D) Disponer la suspensión preventiva de la 
actividad presuntamente peligrosa, mien- 
tras se realicen las investigaciones para 
constatarla o los estudios o trabajos 
dirigidos a analizar o impedir la conta- 
minación o afectación ambiental. 


E) Adoptar medidas cautelares de inter- 
vención de los objetos o del producto 
de la actividad presuntamente ilícita y 
constituir secuestro administrativo si así 
lo considera necesario, cuando según la 
naturaleza de la infracción pudiera dar 
lugar al decomiso de los mismos. 


Artículo 15. (Sanciones).— Sin perjuicio de 
lo establecido en el artículo 6% de la Ley 
N2 16.112, de 30 de mayo de 1990, en los 
artículos 453 y 455 de la Ley N* 16.170, de 28 
de diciembre de 1990 y en el artículo 4* de la 
Ley N?2 16.466, de 19 de enero de 1994, cuando 
corresponda la imposición de sanciones por 
infracción a las normas de protección del 
ambiente, el Ministerio de Vivienda, Ordena- 
miento Territorial y Medio Ambiente podrá: 


A) Sancionar con apercibimiento cuando el 
infractor carezca de antecedentes en la 
comisión de infracciones de la misma o 
similar naturaleza y éstas sean consi- 
deradas como leves. 


B) En forma acumulativa con otras sancio- 
nes que correspondiera, cuando se 


trate de infracciones que no sean 
consideradas leves, proceder a la 
difusión pública de la resolución 
sancionatoria, la cual será a costa del 
infractor cuando se realice a través de 
la publicación en dos diarios de circu- 
lación nacional. 


C) En forma acumulativa con otras sancio- 
nes que correspondiera, cuando se 
trate de infracciones que no sean 
consideradas leves, proceder al deco- 
miso de los objetos o del producto de 
la actividad ilícita, así como de los 
vehículos, naves, aeronaves, instru- 
mentos y dispositivos directamente vin- 
culados a la comisión de la infracción 
o el tránsito de los objetos o productos, 
sin que resulte relevante el titular de la 
propiedad de los mismos. 


En los casos en que por distintas 
razones los objetos decomisados deban 
ser destruidos, el infractor podrá optar 
por hacerlo él mismo, según indicacio- 
nes y a entera satisfacción de la 
Administración o dejarlo a cargo de la 
misma, en cuyo caso los gastos en que 
se incurra serán de cargo del infractor. 


Cuando los decomisos efectivos re- 
sulten imposibles, se procederá al 
decomiso ficto a valores de plaza al 
momento de constatarse la infracción. 


D) Cuando se trate de infracciones que 
sean consideradas graves oO de 
infractores reincidentes o continuados, 
disponer la suspensión hasta por ciento 
ochenta días de los registros, habilita- 
ciones, autorizaciones o permisos de su 
competencia para el ejercicio de la 
actividad respectiva. 


Además de las sanciones que correspondie- 
ran, cuando se trate de infracciones cometidas 
por entidades públicas, el Ministerio de Vivien- 
da, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente 
dará cuenta de la infracción al Poder Ejecutivo 
y a la Asamblea General. 


Artículo 16. (Recomposición de oficio).— 
Cuando el responsable se demorare o resistiere 
a dar cumplimiento a la recomposición, reduc- 
ción o mitigación previstas en el artículo 4% de 
la Ley N* 16.466, de 19 de enero de 1994, se 
podrá solicitar la imposición judicial de astreintes 
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o hacerlo de oficio, siendo de cargo del infractor 
los gastos que ello ocasione. 


CAPITULO lli 
DISPOSICIONES ESPECIALES 


Artículo 17. (Calidad del aire).— Queda 
prohibido liberar o emitir a la atmósfera, directa 
o indirectamente, sustancias, materiales o ener- 
gía, por encima de los límites máximos o en 
contravención de las condiciones que establezca 
el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territo- 
rial y Medio Ambiente. 


A tales etectos, dicho Ministerio tendrá en 
cuenta los niveles o situaciones que puedan 
poner en peligro la salud humana, animal o 
vegetal, o deteriorar el ambiente o provocar 
riesgos, daños o molestias graves a seres vivos 
o bienes. 


Artículo 18. (Capa de ozono).— El Ministerio 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, como autoridad nacional competente 
a efectos de la instrumentación y aplicación del 
Convenio de Viena para la Protección de la 
Capa de Ozono (1985), aprobado por la Ley 
N? 15.986, de 16 de noviembre de 1988, y del 
Protocolo de Montreal Relativo a las Sustancias 
Agotadoras de la Capa de Ozono (1987) y sus 
enmiendas, aprobado por la Ley N* 16.157, de 
12 de noviembre de 1990, establecerá los 
plazos, límites y restricciones a la producción, 
comercialización y uso de las sustancias que 
afectan la capa de ozono. 


Artículo 19. (Cambio climático).— El Minis- 
terio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente, como autoridad nacional com- 
petente a efectos de la instrumentación y 
aplicación de la Convención Marco de las 
Naciones Unidas sobre el Cambio Climático 
(1992), aprobada por la Ley N* 16.517, de 22 
de julio de 1994, establecerá las medidas de 
mitigación de las causas y de adaptación a las 
consecuencias del cambio climático y, en forma 
especial, reglamentará las emisiones de los 
gases de efecto invernadero. 


Cuando así corresponda, coordinará con 
facultades suficientes los cometidos y funciones 
de otras entidades públicas y privadas que 
tengan relación con lo dispuesto en el presente 
artículo. 


Artículo 20. (Sustancias químicas).— Es de 


interés general la protección del ambiente contra 
toda afectación que pudiera derivarse del uso 
y manejo de las sustancias químicas, incluyendo 
dentro de las mismas, los elementos básicos, 
compuestos, complejos naturales y las 
formulaciones, así como los bienes y los 
artículos que las contengan, especialmente las 
que sean consideradas tóxicas o peligrosas. 


El Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente determinará, en 
virtud de la presente ley y de la reglamentación 
que dicte el Poder Ejecutivo, las condiciones 
aplicables para la protección del ambiente, a la 
producción, importación, exportación, transporte, 
envasado, etiquetado, almacenamiento, distribu- 
ción, comercialización, uso y disposición de 
aquellas sustancias químicas que no hubieran 
sido reguladas en virtud de los cometidos 
sectoriales asignados al propio Ministerio o a 
otros organismos nacionales. 


En cualquier caso, dichos organismos incor- 
porarán en sus regulaciones, en coordinación 
con el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente, disposiciones que 
aseguren niveles adecuados de protección del 
ambiente contra los efectos adversos derivados 
del uso normal, de accidentes o de los desechos 
que pudieran generar o derivar. 


Artículo 21. (Residuos). — Es de interés 
general la protección del ambiente contra toda 
afectación que pudiera derivarse del manejo y 
disposición de los residuos cualquiera sea su 
tipo. 


El Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente dictará las provi- 
dencias y aplicará las medidas necesarias para 
regular la generación, recolección, transporte, 
almacenamiento, comercialización, tratamiento y 
disposición final de los residuos. 


Artículo 22. (Diversidad biológica).— Es de 
interés general la conservación y el uso 
sostenible de la diversidad biológica, como parte 
fundamental de la política naciona! ambiental y 
a los efectos de la instrumentación y aplicación 
del Convenio sobre Diversidad Biológica (1992), 
aprobado por la Ley N* 16.408, de 27 de agosto 
de 1993. 


El Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente establecerá medi- 
das de identificación, seguimiento y conserva- 
ción de la biodiversidad; así como asegurará la 
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sostenibilidad de la utilización que de sus 
componentes se realice; y coordinará con 
facultades suficientes los cometidos y funciones 
de otras entidades públicas y privadas en 
materia de conservación y uso de las especies 
y sus hábitat. 


Artículo 23. (Bioseguridad).— El Ministerio 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, de conformidad con la reglamentación 
que dicte el Poder Ejecutivo, dictará las 
providencias y aplicará las medidas necesarias 
para prevenir y controlar los riesgos ambientales 
derivados de la creación, manipulación, utiliza- 
ción o liberación de organismos genéticamente 
modificados como resultado de aplicaciones 
biotecnológicas, en cuanto pudieran afectar la 
conservación y la utilización sostenible de la 
diversidad biológica y el ambiente. 


Cuando así corresponda, coordinará con 
otras entidades públicas y privadas las medidas 
a adoptar respecto de otros riesgos derivados 
de tales actividades, pero relacionados con la 
salud humana, la seguridad industrial y laboral, 
las buenas prácticas de laboratorio y la 
utilización farmacéutica y alimenticia. 


La introducción de organismos vivos modifi- 
cados resultantes de la biotecnología en las 
zonas sometidas a la jurisdicción nacional, 
cualquiera sea la forma o el régimen bajo el cual 
ello se realice, estará sujeta a la autorización 
previa de la autoridad competente. En tanto esa 
autoridad no fuera designada o cuando la 
introducción pudiera ser riesgosa para la 
diversidad biológica o el ambiente será compe- 
tente el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente. 


Artículo 24. (Otras normas).— Las materias 
contenidas en el artículo 1% de la presente ley 
y no incluidas en este Capítulo se regirán por 
la normas específicas respectivas. 


CAPITULO IV 
OTRAS DISPOSICIONES 


Artículo 25. (Inventario hídrico).— El Minis- 
terio de Transporte y Obras Públicas y el 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial 
y Medio Ambiente llevarán conjuntamente el 
inventario a que refiere el artículo 7%* del 
Decreto-Ley N* 14.859, de 15 de diciembre de 
1978, responsabilizándose cáda uno de ellos, 


por las áreas que respectivamente les corres- 
ponden como Ministerio competente a efectos de 
la aplicación del Código de Aguas. 


Artículo 26. (Costas).— Declárase por vía 
interpretativa que, a efectos de lo dispuesto por 
los artículos 153 y 154 del Decreto-Ley 
N* 14.859, de 15 de diciembre de 1978, en la 
redacción dada por los artículos 192 y 193 de 
la Ley N* 15.903, de 10 de noviembre de 1987, 
se entiende: 


A) Por "modificación perjudicial a la con- 
figuración y estructura de la costa" toda 
alteración exógena del equilibrio diná- 
mico del sistema costero o de alguno 
de sus componentes o factores deter- 
minantes. 


B) Por "expediente que se instruirá con 
audiencia de los interesados" la conce- 
sión de vista de las actuaciones a los 
interesados, en forma previa a la 
adopción de resolución, de conformidad 
con las normas generales de actuación 
administrativa y procedimiento en la 
Administración Central. 


Artículo 27. (FONAMA).— Agrégase el ar- 
tículo 454 de la Ley N*?* 16.170, de 28 de 
diciembre de 1990, por el que se creó el Fondo 
Nacional de Medio Ambiente, los siguientes 
literales: 


"F) El importe de los decomisos fictos y del 
producido de la venta de los decomisos 
efectivos dispuestos por infracción a las 
normas de protección del ambiente. 


G)El producido de la imposición de 
astreintes, según lo previsto en el 
artículo 15 de la ley general de 


protección del ambiente". 


Artículo 28. (Cobro judicial).— Quedarán 
comprendidos en lo dispuesto por el artículo 455 
de la Ley N?* 16.170, de 28 de diciembre de 
1990, los gastos derivados de la imposición de 
sanciones por infracción a las normas de 
protección del ambiente y los gastos originados 
en la recomposición, reducción o mitigación de 
impactos ambientales de oficio o en la restitu- 
ción de la configuración o estructura original de 
la faja de defensa de costas. 


Las resoluciones firmes que los establecen, 
así como las que imponen multas, constituirán 
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título ejecutivo. Será competente para su cobro, 
cualquiera sea el monto, el Juzgado Letrado de 
Primera Instancia correspondiente al domicilio 
del demandado, determinado según la fecha en 
que se hubiera dictado la resolución, salvo en 
el departamento de Montevideo, donde el turno 
se establecerá de acuerdo con las normas de 
procedimiento vigentes. 


Cuando el demandado sea el Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente serán competentes los Juzgados 
radicados en Montevideo. 


Artículo 29. (Derogación).— Derógase el 
artículo 11 de la Ley N* 16.112, de 30 de mayo 
de 1990. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Represen- 
tantes, en Montevideo, a 7 de junio de 2000. 


Washington Abdala 
Presidente 
Horacio D. Catalurda 
Secretario. 


CAMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy 
ha aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


CAPITULO | 


DISPOSICIONES INTRODUCTORIAS 


Artículo 1%. (Declaración).— Declárase de 
interés general, de conformidad con lo estable- 
cido en el artículo 47 de la Constitución de la 
República: 


A) La protección del ambiente, de la 
calidad del aire, del agua, del suelo y 
del paisaje. 


B) La conservación de la diversidad bioló- 
gica y de la configuración y estructura 
de la costa. 


C) La reducción y el adecuado manejo de 
las sustancias tóxicas o peligrosas y de 
los desechos cualquiera sea su tipo. 


D) La prevención, eliminación, mitigación y 


la compensación de tos impactos am- 
bientales negativos. 


E) La protección de los recursos ambien- 
tales compartidos y de los ubicados 
fuera de las zonas sometidas a jurisdic- 
ciones nacionales. 


F) La cooperación ambiental regional e 
internacional y la participación en la 
solución de los problemas ambientales 
globales. 


G) La formulación, instrumentación y apli- 
cación de la política nacional ambiental 
y de desarrollo sostenible. 


A los efectos de la presente ley se 
entiende por desarrollo sostenible aquel 
desarrollo que satisface las necesida- 
des del presente sin comprometer la 
capacidad de generaciones futuras de 
satisfacer sus propias necesidades. 


La presente declaración es sin perjuicio de 
lo establecido por las normas específicas 
vigentes en cada una de las materias señaladas. 


Artículo 2%, (Derecho de los habitantes).— 
Los habitantes de la República tienen el derecho 
a ser protegidos en el goce de un ambiente sano 
y equilibrado. 


Artículo 3*. (Deber de las personas).— Las 
personas físicas y jurídicas, públicas y privadas, 
tienen el deber de abstenerse de cualquier acto 
que cause depredación, destrucción o contami- 
nación graves del medio ambiente. 


Declárase por vía interpretativa que, a 
efectos de lo establecido en el artículo 47 de 
la Constitución de la República y en la presente 
disposición, se consideran actos que causan 
depredación, destrucción o contaminación gra- 
ves del medio ambiente, aquellos que contraven- 
gan lo establecido en la presente ley y en las 
demás normas regulatorias de las materias 
referidas en el artículo 1% Asimismo, se 
entiende por daño ambiental toda pérdida, 
disminución o detrimento significativo que se 
infiera al medio ambiente. 


Artículo 4%. (Deber del Estado).— Es deber 
fundamental del Estado y de las entidades 
públicas en general, propiciar un modelo de 
desarrollo ambientalmente sostenible, protegien- 
do el ambiente y, si éste fuere deteriorado, 
recuperarlo o exigir que sea recuperado. 


Artículo 5%, (Finalidad).— El objetivo de la 
presente ley general de protección del ambiente 
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es, en cumplimiento del mandato previsto en el 
artículo 47 de la Constitución de la República, 
establecer previsiones generales básicas 
atinentes a la política nacional ambiental y a la 
gestión ambiental coordinada con los distintos 
sectores públicos y privados. 


CAPITULO Il 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 6%. (Principios de política ambien- 
tal).— La política nacional ambiental que fije el 
Poder Ejecutivo se basará en los siguientes 
principios: 

A) La distinción de la República en el 
contexto de las naciones como "País 
Natural", desde una perspectiva econó- 
mica, cultural y social del desarrollo 
sostenible. 


B) La prevención y previsión son criterios 
prioritarios frente a cualquier otro en la 
gestión ambiental y, cuando hubiere 
peligro de daño grave o irreversible, no 
podrá alegarse la falta de certeza 
técnica o científica absoluta como razón 
para no adoptar medidas preventivas. 


C) Constituye un supuesto para la efectiva 
integración de la dimensión ambiental al 
desarrollo económico y social, la incor- 
poración gradual y progresiva de las 
nuevas exigencias, sin que por ello 
deba reconocerse la consolidación de 
situaciones preexistentes. 


D) La protección del ambiente constituye 
un compromiso que atañe al conjunto 
de la sociedad, por lo que las personas 
y las organizaciones representativas 
tienen el derecho-deber de participar en 
ese proceso. 


E) La gestión debe partir del reconocimien- 
to de su transectorialidad, por lo que 
requiere la integración y coordinación 
de los distintos sectores públicos y 
privados involucrados, asegurando el 
alcance nacional de la instrumentación 
de la política ambiental y la descentra- 
lización en el ejercicio de los cometidos 
de protección ambiental. 


F) La gestión ambiental debe basarse en 
un adecuado manejo de la información 
ambiental, con la finalidad de asegurar 


su disponibilidad y accesibilidad por 
parte de cualquier interesado. 


G) El incremento y el fortalecimiento de la 
cooperación internacional en materia 
ambiental promoviendo la elaboración 
de criterios ambientales comunes. 


Los principios antes mencionados servirán 
también de criterio interpretativo para resolver 
las cuestiones que pudieran suscitarse en la 
aplicación de las normas y competencias de 
protección del ambiente y en su relación con 
otras normas y competencias. 


Artículo 7*. (Instrumentos de gestión ambien- 
tal).— Constituyen instrumentos de gestión 
ambiental los siguientes: 


A) La presente ley, demás normas legales 
y reglamentarias, las normas departa- 
mentales y otras disposiciones de 
protección del ambiente, así como los 
instructivos, directrices o guías 
metodológicas que se dictaren. 


B) Los programas, planes y proyectos de 
protección ambiental. 


C) La información ambiental y la sensibi- 
lización, educación y capacitación am- 
biental. 


D) El establecimiento de parámetros y 
estándares de calidad ambiental. 


E) Las declaraciones juradas, la evalua- 
ción del impacto ambiental previa con- 
vocatoria de la audiencia pública con 
arreglo y en los casos establecidos por 
los artículos 13 y 14 de la Ley 
N?* 16.466, de 19 de enero de 1994, y 
los procesos de autorización correspon- 
dientes. 


F) Los análisis y las evaluaciones de 
riesgo, las auditorías y certificaciones 
ambientales y el ordenamiento ambien- 
tal. 


G) El sistema de áreas naturales protegi- 
das. 


H) Los planes de recuperación y recompo- 
sición de oficio que se aprueben. 


tl) Los incentivos económicos y los tribu- 
tos. 


J) Las sanciones administrativas y otras 
medidas complementarias. 
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K) La organización institucional ambiental. 


L) El conjunto de Ministerios, Gobiernos 
Departamentales, Entes Autónomos y 
otros organismos del Estado, actuando 
coordinadamente. 


El Poder Ejecutivo reglamentará la forma y 
condiciones en que se aplicarán por el Ministerio 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente los instrumentos de gestión no 
contenidos en la presente ley ni en leyes 
específicas de protección del ambiente. 


Artículo 8%. (Coordinación).— Corresponde al 
Poder Ejecutivo, a través del Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, la coordinación exclusiva de la 
gestión ambiental integrada del Estado y de las 
entidades públicas en general. 


Además de las competencias asignadas en 
forma específica a ese Ministerio, corresponde- 
rán al mismo todas aquellas materias ambien- 
tales, aun sectoriales, no asignadas legalmente 
a otra entidad pública. 


Dicho Ministerio podrá delegar en autoridades 
departamentales o locales el cumplimiento de 
los cometidos de gestión ambiental, previo 
acuerdo con el jerarca respectivo y en las 
condiciones que en cada caso se determinen. 


Artículo 9%, (Apoyo y asesoramiento).— El 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial 
y Medio Ambiente apoyará la gestión ambiental 
de las autoridades departamentales y locales y 
de las entidades públicas en general, especial- 
mente mediante la creación y desarrollo de 
unidades o áreas ambientales especializadas 
dependientes de las mismas. 


Los Gobiernos Departamentales podrán re- 
querir el asesoramiento del Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente a efectos de la elaboración de normas 
referidas a la protección del ambiente. 


Artículo 10. (Relacionamiento).— La compe- 
tencia de las autoridades nacionales, departa- 
mentales y locales queda sujeta a lo establecido 
en el artículo 47 de la Constitución de la 
República y a lo dispuesto por la presente ley 
y las demás leyes reglamentarias del mismo. 


Ninguna persona podrá desconocer las exi- 
gencias derivadas de normas nacionales oO 
departamentales de protección y/o conservación 


ambiental, de igual jerarquía, dictadas en el 
marco de sus respectivas competencias, al 
amparo de normas menos rigurosas de los 
ámbitos departamentales o nacional, respectiva- 
mente. 


Artículo 11. (Educación ambienta!).— Las 
entidades públicas fomentarán la formación de 
la conciencia ambiental de la comunidad a tra- 
vés de actividades de educación, capacitación, 
información y difusión tendientes a la adopción 
de comportamientos consistentes con la protec- 
ción del ambiente y el desarrollo sostenible. 


A tales efectos, el Ministerio de Vivienda, 
Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente 
priorizará la planificación y ejecución de activi- 
dades coordinadas con las autoridades de la 
educación, las autoridades departamentales y 


locales y las organizaciones no gubernamenta- 
les. 


Artículo 12. (Informe ambienta! anual).— El 
Poder Ejecutivo, a través del Ministerio de 


Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, elaborará anualmente un informe 
nacional sobre la situación ambiental, que 


deberá contener información sistematizada y 
referenciada, organizada por áreas temáticas. 


El mencionado informe será remitido por el 
Poder Ejecutivo a la Asamblea General, al 
Congreso de Intendentes y a los Gobiernos 
Departamentales. 


Se dará amplia difusión pública y quedarán 
ejemplares del mismo en el Ministerio a 
disposición de los interesados. 


Artículo 13. (Beneficios fiscales).— Facúltase 
al Poder Ejecutivo a incluir dentro del alcance 
del artículo 7% de ta Ley N* 16.906, de 7 de 
enero de 1998, lo siguiente: 


A) Los bienes muebles destinados a la 
eliminación o mitigación de los impactos 
ambientales negativos del mismo o a 
recomponer las condiciones ambienta- 
les atectadas. 


B) Mejoras fijas afectadas al tratamiento 
de los efectos ambientales de las 
actividades industriales y agropecuarias. 


Artículo 14. (Medidas complementarias).— 
Para asegurar el cumplimiento de lo dispuesto 
en la presente ley y en las demás normas de 
protección de! ambiente, el Ministerio de Vivien- 
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da, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente 
podrá: 


A) Dictar los actos administrativos y rea- 
lizar las operaciones materiales para 
prevenir, impedir, disminuir, vigilar y 
corregir la depredación, destrucción, 
contaminación o el riesgo de afectación 
del ambiente. 


B) Imponer el tratamiento de los desechos 
o de las emisiones, cualquiera sea su 
fuente, así como el automonitoreo de 
los mismos por los propios generado- 
res. 


C) Exigir la constitución de garantía real o 
personal suficiente a juicio de la 
Administración, por el fiel cumplimiento 
de las obligaciones derivadas de las 
nomas de protección ambiental o por 
los daños que al ambiente o a terceros 
eventualmente se pudiera causar. 


D) Disponer la suspensión preventiva de la 
actividad presuntamente peligrosa, mien- 
tras se realicen las investigaciones para 
constatarla o los estudios o trabajos 
dirigidos a analizar o impedir la conta- 
minación o afectación ambiental. 


E) Adoptar medidas cautelares de inter- 
vención de los objetos o del producto 
de la actividad presuntamente ilícita y 
constituir secuestro administrativo si así 
lo considera necesario, cuando según la 
naturaleza de la infracción pudiera dar 
lugar al decomiso de los mismos. 


Artículo 15. (Sanciones).— Sin perjuicio de 
lo establecido en el artículo 6% de la Ley 
N2 16.112, de 30 de mayo de 1990, en los 
artículos 453 y 455 de la Ley N* 16.170, de 28 
de diciembre de 1990 y en el artículo 4* de la 
Ley N* 16.466, de 19 de enero de 1994, cuando 
corresponda la imposición de sanciones por 
infracción a las normas de protección del 
ambiente, el Ministerio de Vivienda, Ordena- 
miento Territorial y Medio ambiente podrá: 


A) Sancionar con apercibimiento cuando el 
infractor carezca de antecedentes en la 
comisión de infracciones de la misma o 
similar naturaleza y éstas sean consi- 
deradas como leves. 


B) En forma acumulativa con otras sancio- 
nes que correspondiera, cuando se 
trate de infracciones que no sean 


consideradas leves, proceder a la 
difusión pública de la resolución 
sancionatoria, la cual será a costa del 
infractor cuando se realice a través de 
la publicación en dos diarios de circu- 
lación nacional y uno del departamento 
donde se cometió la infracción. 


C) En forma acumulativa con otras sancio- 
nes que correspondiera, cuando se 
trate de infracciones que no sean 
consideradas leves, proceder al deco- 
miso de los objetos o del producto de 
la actividad ilícita, así como de los 
vehículos, naves, aeronaves, instru- 
mentos y dispositivos directamente vin- 
culados a la comisión de la infracción 
o el tránsito de los objetos o productos, 
sin que resulte relevante el titular de la 
propiedad de los mismos. 


En los casos en que por distintas 
razones los objetos decomisados deban 
ser destruidos, el infractor podrá optar 
por hacerlo él mismo, según indicacio- 
nes y a entera satisfacción de la 
Administración o dejarlo a cargo de la 
misma, en cuyo caso los gsatos en que 
se incurra serán de cargo del infractor. 


Cuando los decomisos efectivos re- 
sulten imposibles, se procederá al 
decomiso ficto a valores de plaza al 
momento de constatarse la infracción. 


D) Cuando se trate de infracciones que 
sean consideradas graves oO de 
intractores reincidentes o continuados, 
disponer la suspensión hasta por ciento 
ochenta días de los registros, habilita- 
ciones, autorizaciones o permisos de su 
competencia para el ejercicio de la 
actividad respectiva. 


Además de las sanciones que correspondie- 
ran, cuando se trate de infracciones cometidas 
por entidades públicas, el Ministerio de Vivien- 
da, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente 
dará cuenta de la infracción al Poder Ejecutivo 
y a la Asamblea General. 


Artículo 16. (Recomposición de oficio).— 
Cuando el responsable se demorare o resistiere 
a dar cumplimiento a la recomposición, reduc- 
ción o mitigación previstas en el artículo 42 de 
la Ley N* 16.466, de 19 de enero de 1994, se 
podrá solicitar la imposición judicial de astreintes 


4 
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o hacerlo de oficio, siendo de cargo del infractor 
los gastos que ello ocasione. 


CAPITULO !!I 
DISPOSICIONES ESPECIALES 


Artículo 17. (Calidad del aire).— Queda 
prohibido liberar o emitir a la atmósfera, directa 
o indirectamente, sustancias, materiales o ener- 
gía, por encima de los límites máximos o en 
contravención de las condiciones que establezca 
el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territo- 
rial y Medio Ambiente. 


A tales efectos, dicho Ministerio tendrá en 
cuenta los niveles o situaciones que puedan 
poner en peligro la salud humana, animal o 
vegetal, deteriorar el ambiente o provocar 
riesgos, daños o molestias graves a seres vivos 
o bienes. 


Artículo 18. (Capa de ozono).— El Ministerio 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, como autoridad nacional competente 
a efectos de la instrumentación y aplicación del 
Convenio de Viena para la Protección de la 
Capa de Ozono (1985), aprobado por la Ley 
N2 15.986, de 16 de noviembre de 1988, y del 
Protocolo de Montreal Relativo a las Sustancias 
Agotadoras de la Capa de Ozono (1987) y sus 
enmiendas, aprobado por la Ley N* 16,157, de 
12 de noviembre de 1990, establecerá los 
plazos, límites y restricciones a la producción, 
comercialización y uso de las sustancias que 
atectan la capa de ozono. 


Artículo 19. (Cambio climático).— El Minis- 
terio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente, como autoridad nacional com- 
petente a efectos de la instrumentación y 
aplicación de la Convención Marco de las 
Naciones Unidas sobre el Cambio Climático 
(1992), aprobada por la Ley N* 16.517, de 22 
de julio de 1994, establecerá las medidas de 
mitigación de las causas y de adaptación a las 
consecuencias del cambio climático y, en forma 
especial, reglamentará las emisiones de los 
gases de efecto invernadero. 


Cuando así corresponda, coordinará con 
facultades suficientes los cometidos y funciones 
de otras entidades públicas y privadas que 
tengan relación con lo dispuesto en el presente 
artículo. 


Artículo 20. (Sustancias químicas).— Es de 


interés general la protección del ambiente contra 
toda afectación que pudiera derivarse del uso 
y manejo de las sustancias químicas, incluyendo 
dentro de las mismas, los elementos básicos, 
compuestos, complejos naturales y las for- 
mulaciones, así como los bienes y los artículos 
que las contengan, especialmente las que sean 
consideradas tóxicas Oo peligrosas. 


El Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente determinará, en 
virtud de la presente ley y de la reglamentación 
que dicte el Poder Ejecutivo, las condiciones 
aplicables para la protección del ambiente, a la 
producción, importación, exportación, transporte, 
envasado, etiquetado, almacenamiento, distribu- 
ción, comercialización, uso y disposición de 
aquellas sustancias químicas que no hubieran 
sido reguladas en virtud de los cometidos 
sectoriales asignados al propio Ministerio o a 
otros organismos nacionales. 


En cualquier caso, dichos organismos incor- 
porarán en sus regulaciones, en coordinación 
con el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territoria! y Medio Ambiente, disposiciones que 
aseguren niveles adecuados de protección del 
ambiente contra los efectos adversos derivados 
del uso normal, de accidentes o de los desechos 
que pudieran generar o derivar. 


Artículo 21. (Residuos).— Es de interés 
general la protección del ambiente contra toda 
afectación que pudiera derivarse del manejo y 
disposición de los residuos cualquiera sea su 
tipo. 


El Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente -en acuerdo con los 
Gobiernos Departamentales, en lo que corres- 
ponda y de conformidad con el artículo 8% de 
esta ley- dictará las providencias y aplicará las 
medidas necesarias para regular la generación, 
recolección, transporte, almacenamiento, 
comercialización, tratamiento y disposición final 
de los residuos. 


Artículo 22. (Diversidad biológica).— Es de 
interés general la conservación y el uso 
sostenible de la diversidad biológica, como parte 
fundamental de la política nacional ambiental y 
a los efectos de la instrumentación y aplicación 
del Convenio sobre Diversidad Biológica (1992), 
aprobado por la Ley N* 16,408, de 27 de agosto 
de 1993. 


El Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
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Territorial y Medio Ambiente establecerá medi- 
das de identificación, seguimiento y conserva- 
ción de la biodiversidad; así como asegurará la 
sostenibilidad de la utilización que de sus 
componentes se realice; y coordinará con 
facultades suficientes los cometidos y funciones 
de otras entidades públicas y privadas en 
materia de conservación y uso de las especies 
y sus hábitat. 


Artículo 23. (Bioseguridad).— El Ministerio 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, de conformidad con la reglamentación 
que dicte el Poder Ejecutivo, dictará las 
providencias y aplicará las medidas necesarias 
para prevenir y controlar los riesgos ambientales 
derivados de la creación, manipulación, utiliza- 
ción o liberación de organismos genéticamente 
modificados como resultado de aplicaciones 
biotecnológicas, en cuanto pudieran afectar la 
conservación y la utilización sostenible de la 
diversidad biológica y el ambiente. 


Cuando así corresponda, coordinará con 
otras entidades públicas y privadas las medidas 
a adoptar respecto de otros riesgos derivados 
de tales actividades, pero relacionados con la 
salud humana, la seguridad industrial y laboral, 
las buenas prácticas de laboratorio y la 
utilización farmacéutica y alimenticia. 


La introducción de organismos vivos modifi- 
cados resultantes de la biotecnología en las 
zonas sometidas a la jurisdicción nacional, 
cualquiera sea la forma o el régimen bajo el cual 
ello se realice, estará sujeta a la autorización 
previa de la autoridad competente. En tanto esa 
autoridad no fuera designada o cuando la 
introducción pudiera ser riesgosa para la 
diversidad biológica o el ambiente será compe- 
tente el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente. 


Artículo 24. (Otras normas).— Las materias 
contenidas en el artículo 12 de la presente ley 
y no incluidas en este Capítulo se regirán por 
la normas específicas respectivas. 


CAPITULO IV 
OTRAS DISPOSICIONES 


Artículo 25. (Inventario hídrico).— El Minis- 
terio de Transporte y Obras Públicas y el 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial 
y Medio Ambiente llevarán conjuntamente el 


inventario a que refiere el artículo 7* del 
Decreto-Ley N* 14.859, de 15 de diciembre de 
1978, responsabilizándose cada uno de ellos, 
por las áreas que respectivamente les corres- 
ponden como Ministerio competente a efectos de 
la aplicación del Código de Aguas. 


Artículo 26. (Costas).— Declárase por vía 
interpretativa que, a efectos de lo dispuesto por 
los artículos 153 y 154 del Decreto-Ley 
N?2 14.859, de 15 de diciembre de 1978, en la 
redacción dada por los artículos 192 y 193 de 
la Ley N2 15.903, de 10 de noviembre de 1987, 
se entiende: 


A) Por "modificación perjudicial a la con- 
figuración y estructura de la costa" toda 
alteración exógena del equilibrio diná- 
mico del sistema costero o de alguno 
de sus componentes o factores deter- 
minantes. 


B) Por "expediente que se instruirá con 
audiencia de los interesados" la conce- 
sión de vista de las actuaciones a los 
interesados, en forma previa a la 
adopción de resolución, de conformidad 
con las normas generales de actuación 
administrativa y procedimiento en la 
Administración Central. 


Artículo 27. (FONAMA).— Agrégase el artí- 
culo 454 de la Ley N* 16.170, de 28 de 
diciembre de 1990, por el que se creó el Fondo 
Nacional de Medio Ambiente, los siguientes 
literales: 


"F) El importe de los decomisos fictos y del 
producido de la venta de los decomisos 
efectivos dispuestos por infracción a las 
normas de protección del ambiente. 


G)El producido de la ¡imposición de 
astreintes, según lo previsto en el 
artículo 16 de la ley general de 


protección del ambiente". 


Artículo 28. (Cobro judicial).— Quedarán 
comprendidos en lo dispuesto por el artículo 455 
de la Ley N* 16.170, de 28 de diciembre de 
1990, los gastos derivados de la imposición de 
sanciones por infracción a las normas de 
protección del ambiente y los gastos originados 
en la recomposición, reducción o mitigación de 
impactos ambientales de oficio o en la restitu- 
ción de la configuración o estructura original de 
la faja de defensa de costas. 
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Las resoluciones firmes que los establecen, 
así como las que imponen multas, constituirán 
título ejecutivo. Será competente para su cobro, 
cualquiera sea el monto, el Juzgado Letrado de 
Primera Instancia corresponiente al domicilio del 
demandado, determinado según la fecha en que 
se hubiera dictado la resolución, salvo en el 
departamento de Montevideo, donde el turno se 
establecerá de acuerdo con las normas de 
procedimiento vigentes. 


Cuando el demandado sea el Ministerio de 
Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente serán competentes los Juzgados 
radicados en Montevideo. 


Artículo 29. (Derogación).— Derógase el 
artículo 11 de la Ley N* 16.112, de 30 de mayo 
de 1990. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senado- 
res, en Montevideo, a 12 de noviembre de 2000. 


Luis Hierro López 
Presidente 


Mario Farachio 
Secretario". 


— Léase el informe y el proyecto de resolución 
de la Comisión de Vivienda, Territorio y Medio 
Ambiente. 


(Se lee:) 


"INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Vivienda, Territorio y 
Medio Ambiente ha procedido al estudio de las 
modificaciones introducidas por la Cámara de 
Senadores al proyecto de ley sobre Ambiente, 
normas para su protección. 


Se han entendido pertinentes dichas modifi- 
caciones, por lo que aconsejamos la aprobación 
por el Plenario. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


Beatriz Argimón Cedeira, 
Miembro Informante; igna- 


clo J. Agoti, Raquel 
Barreiro, Ruben Car- 
minatti, Juan Máspoli 


Bianchi, Artigas Mel- 
garejo, Raúl Sendic, Pe- 
dro Señorale. 


PROYECTO DE RESOLUCION 


Acéptanse las modificaciones introducidas 
por la Cámara de Senadores al proyecto de ley 
sobre AMBIENTE. Normas para su protección. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 
2000. 


Beatriz Argimón Cedeira, 
Miembro Informante; Igna- 


cio J. Agoti, Raquel 
Barreiro, Ruben Carmi- 
natti, Juan  Máspoli 


Bianchi, Artigas Melga- 
rejo, Raúl Sendic, Pedro 
Señorale". 


— En discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar 
si se aceptan las modificaciones del Senado, 


(Se vota) 


— Cincuenta y cinco en cincuenta y seis: 
Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto, se comunica- 
rá al Poder Ejecutivo y se avisará al Senado. 


(No se publica el texto del proyecto sancio- 
nado por ser igual al informado, que correspon- 
de al aprobado por el Senado) 


19.-Urgencia 


— Dese cuenta de una moción de urgencia 
presentada por los señores Diputados Leglise, 
Amorín Batlle, Ponce de León, Rossi y Pablo 
Mieres. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se declare urgente y 
se considere de inmediato el proyecto de ley 
por el que se autoriza al Banco Central del 
Uruguay a proceder a la acuñación de una 
moneda conmemorativa del sesquicentenario 
del fallecimiento del Genera! José Artigas". 


— Se va a votar. 
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(Se vota) 


— Cincuenta y tres en cincuenta y cinco: 
Afirmativa. 


20.— General José Artigas. 
(Se autoriza al Banco 
Central del Uruguay a 
proceder a la acuñación 
de una moneda conmemora- 
tiva del 150? aniversa- 
rio de su fallecimiento) 


De acuerdo con lo resuelto por la Cámara, 
se pasa a considerar el asunto relativo a: 
"General José Artigas. (Se autoriza al Banco 
Central del Uruguay a proceder a la acuñación 
de una moneda conmemorativa del 150* aniver- 
sario de su fallecimiento)”. 


(Antecedentes:) 
Rep. N* 358 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Economía y Finanzas 
Ministerio de 
Educación y Cultura. 


Montevideo, 11 de julio de 2000. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General, 
Luis Hierro López. 


De nuestra mayor consideración: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse 
a ese Cuerpo a fin de remitir a su consideración 
el presente proyecto de ley por el que se 
propone la acuñación de una moneda en 
conmemoración del ciento cincuenta aniversario 
del fallecimiento del General José Gervasio 
Artigas. 


El presente proyecto de ley pretende conso- 
lidar un nuevo homenaje al Prócer de nuestra 
nacionalidad, en el marco de la conmemoración 
del ciento cincuenta aniversario de su falleci- 
miento. 


Ha sido reiteradamente expuesta la voluntad 
de este Poder Ejecutivo de difundir y contribuir 
a un mejor conocimiento del ideario artiguista, 


así como de conmemorar, en una sucesión de 
actos de diversa naturaleza, el acontecimiento 
que se produce en el presente año. 


Dentro de estos actos, se inscribe el presente 
homenaje, consistente en la autorización para la 
emisión de una moneda que recuerde al héroe 
nacional y su gesta. 


Por el artículo 12 se autoriza al Banco Central 
del Uruguay a proceder a la acuñación de la 
moneda y prescindir del requisito de la licitación 
pública así como a efectuar la contratación 
directa con casas acuñadoras oficiales, como se 
ha hecho en otras circunstancias. 


En el artículo 22 se describen las caracterís- 
ticas de la moneda a acuñar, así como la 
cantidad de ellas que se autorizan y su valor 
facial. 


Se comete, en el artículo 3% al Banco Central 
del Uruguay la determinación de los elementos 
ornamentales, lo que éste acordará con el 
Ministerio de Educación y Cultura y, finalmente 
se le faculta a vender la moneda en el exterior 
y a disponer su desmonetización y enajenación 
de las piezas desmonetizadas. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente 
con su mayor consideración. 


JORGE BATLLE IBAÑEZ, 
Alberto Bensión, Antonio 
Mercader. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1*%.— Autorízase al Banco Central 
del Uruguay a proceder a la acuñación de una 
moneda conmemorativa del ciento cincuenta 
aniversario del fallecimiento del General José 
Gervasio Artigas, hasta las cantidades y con las 
características que se determinan en los artícu- 
los siguientes, facultándosele a prescindir del 
requisito de licitación pública y proceder a la 
contratación directa con casas acuñadoras 
oficiales. 


Artículo 2*.— El Banco Central del Uruguay 
podrá acuñar hasta 50.000 (cincuenta mil) 
unidades con las siguientes características: 


A) El valor facial de cada unidad será de 
$ 200 (pesos uruguayos doscientos). 


B) La moneda será de plata con un fino 
de 900 (novecientas milésimas). Se 
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admitirá una tolerancia, por la aleación, 
de un 2% (dos por ciento). 


C) Tendrá 37 (treinta y siete) milímetros de 
diámetro y 25 (veinticinco) gramos de 
peso. La tolerancia de peso será del 2% 
(dos por ciento) por cada millar. 


D) Su forma será circular y su canto liso. 


Artículo 3*.— El Banco Central del Uruguay 
determinará, en coordinación con el Ministerio 
de Educación y Cultura, los elementos ornamen- 
tales de la moneda, que aludirán, a la 
conmemoración que pretende realizarse. 


Artículo 42.— Facúltase al Banco Central del 
Uruguay a vender al exterior la moneda, cuya 
acuñación se autoriza por la presente ley, a 
disponer su desmonetización y la enajenación 
de las piezas desmonetizadas en la forma 
prevista en el artículo 701 de la Ley N* 16,170, 
de 28 de diciembre de 1990. 


Montevideo, 11 de julio de 2000. 


Alberto Bensión, Antonio 


Mercader. 


CAMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy 
ha aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1%*.— Autorízase al Banco Central 
del Uruguay a proceder a la acuñación de una 
moneda conmemorativa del ciento cincuenta 
aniversario del fallecimiento del General José 
Gervasio Artigas, hasta las cantidades y con las 
características que se determinan en los artícu- 
los siguientes, facultándosele a prescindir del 
requisito de licitación pública y proceder a la 
contratación directa con casas acuñadoras 
oficiales. 


Artículo 2*.— El Banco Central del Uruguay 
podrá acuñar hasta 50.000 (cincuenta mil) 
unidades con las siguientes características: 


A) El valor facial de cada unidad será de 
$ 200 (pesos uruguayos doscientos). 


B) La moneda será de plata con un fino 
de 900 (novecientas) milésimas. Se 
admitirá una tolerancia, por la aleación, 
de un 2% (dos por ciento). 


C) Tendrá 37 (treinta y siete) milímetros de 
diámetro y 25 (veinticinco) gramos de 
peso. La tolerancia de peso será del 2% 
(dos por ciento) por cada millar. 


D) Su forma será circular y su canto liso. 


Artículo 32.— El Banco Central del Uruguay 
determinará, en coordinación con el Ministerio 
de Educación y Cultura, los elementos ornamen- 
tales de la moneda, que aludirán, a la 
conmemoración que pretende realizarse. 


Artículo 4%.— Facúltase al Banco Central del 
Uruguay a vender al exterior la moneda, cuya 
acuñación se autoriza por la presente ley, a 
disponer su desmonetización y la enajenación 
de las piezas desmonetizadas en la forma 
prevista en el artículo 701 de la Ley N* 16.170, 
de 28 de diciembre de 1990, 


Artículo 52.— El producido de dicha venta se 
destinará a la Comisión del Patrimonio Cultural 
de la Nación, dependiente del Ministerio de 
Educación y Cultura. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senado- 
res, en Montevideo, a 12 de setiembre de 2000. 


Luis Hierro López 


Presidente 
Mario Farachio 
Secretario”. 
Anexo | al 
Rep. N* 358 


"CAMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de Hacienda 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra asesora ha analizado el proyecto de 
ley enviado por el Poder Ejecutivo por el que 
se propone la acuñación de una moneda en 
conmemoración del 150% aniversario del falleci- 
miento del Protector de los Pueblos Libres y 
Jefe de los Orientales General José Artigas. 


El proyecto de ley se enmarca dentro de los 
homenajes a tributar a nuestro Prócer con 
motivo de la conmemoración referida, en este 
caso, a través de la emisión de una moneda 
recordatoria del héroe y su gesta. 
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Por el artículo 1%? se autoriza al Banco Central 
del Uruguay a proceder a la acuñación de la 
moneda y a prescindir del requisito de la 
licitación pública, permitiéndole la contratación 
directa con casas acuñadoras oficiales como se 
ha hecho en otras circunstancias similares. 


En el artículo 22 se describe las caracterís- 
ticas de la moneda a acuñar, así como la 
cantidad de ellas que se autorizan y su valor 
facial que será de $ 200 (doscientos pesos 
uruguayos). 


En el artículo 32 se comete al Banco Central 
del Uruguay, a determinar en coordinación con 
el Ministerio de Educación y Cultura los 
elementos ornamentales de la moneda. 


Finalmente, por el artículo 4* se faculta al 
Banco Central del Uruguay a vender la moneda 
en el exterior y a disponer su desmonetización 
y enajenación de las piezas desmonetizadas de 
acuerdo a lo previsto en el artículo 701 de la 
Ley N* 16.170, de 28 de diciembre de 1990. 


Por lo expuesto, esta asesora aconseja la 
aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 18 de octubre de 2000. 


Iván Posada, Miembro infor- 
mante; José Amorín 
Batlle, Silvana Charlone, 
Luis M. Leglise, Ronald 
Pais, Gustavo Penadés, 
Martín Ponce de León, 
Adolfo Pedro Sande". 


— Léase el proyecto. 
(Se lee) 
— En discusión general. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar 
si se pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


— Cincuenta y cuatro en cincuenta y seis: 
Afirmativa. 


En discusión particular. 
Léase el artículo 1*. 
(Se lee) 

— En discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a 
votar, 


(Se vota) 


— Cincuenta y dos en seis: 


Afirmativa. 


cincuenta y 


Léase el artículo 22. 
(Se lee) 
— En discusión. 


Si no se hace uso de 
votar. 


la palabra, se va a 


(Se vota) 


— Cincuenta y dos en seis: 


Afirmativa. 


cincuenta y 


Léase el artículo 3%. 
(Se lee) 
— En discusión. 


Si no se hace uso de 
votar. 


la palabra, se va a 


(Se vota) 


— Cincuenta y tres en seis: 


Afirmativa. 


cincuenta y 


Léase el artículo 42, 
(Se lee) 
— En discusión. 


Si no se hace uso de 
votar. 


la palabra, se va a 


(Se vota) 


— Cincuenta y tres en seis: 


Afirmativa. 


cincuenta y 


Léase el artículo 5*, 
(Se lee) 
— En discusión. 


Si no se hace uso de 
votar. 


la palabra, se va a 


(Se vota) 


— Cincuenta y dos en cincuenta y cinco: 
Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto y se comuni- 
cará ai Poder Ejecutivo. 
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(No se publica el texto del proyecto sancio- 
nado por ser igual al informado, que correspon- 
de al aprobado por el Senado) 


21.-— Urgencia 


— Dese cuenta de una moción de urgencia 
presentada por las señoras Diputadas Argimón 
y Topolansky y los señores Diputados Borsari 
Brenna, Fernández Chaves, Michelini y Pablo 
Mieres. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se solicite ante el 
plenario la posibilidad del uso de esta Sala 
por parte de noventa y nueve niños y niñas 
provenientes de Bos. años de distintas 
escuelas y del Instituto Nacional del Menor, 
para el encuentro denominado 'Por el dere- 
cho a ser escuchados', en el marco del 
décimo aniversario de la Convención de los 
Derechos del Niño, el próximo 20 de 
noviembre". 


— Se va a votar. 
(Se vota) 


— Cincuenta y seis por la afirmativa: Afirmati- 
va. Unanimidad. 


Queda autorizado el uso de la Sala. 


SEÑOR PINTADO.— Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR PINTADO.— Señora Presidenta: creo 
que lo que se votó fue la urgencia, no la 
autorización. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Se me 
informa por Secretaría que se trata de una 
autorización para que noventa y nueve niños 
realicen un acto con motivo de cumplirse diez 
años de la Convención de los Derechos del 
Niño. 


SEÑOR MICHELINI.— Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR MICHELINI.— Señora Presidenta: 
entiendo que, efectivamente, la moción a que se 
dio lectura refiere a una autorización, y soy uno 


de los firmantes. En la medida en que el asunto 
no figuraba en el orden del día y votamos «su 
declaración de urgencia, a menos que la Mesa 
opine diferente, lo que corresponde es que una 
vez que se habilita la discusión del asunto, el 
Cuerpo exprese su opinión afirmativa o negativa 
al respecto. 

Reitero que lo que se votó fue tratar el asunto 
con carácter urgente; si el procedimiento a 
seguir es otro, solicito que se aclare convenien- 
temente. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— La 
interpretación que hace la Secretaría es que 
estamos ante una solicitud de autorización para 
el uso de la Sala. De todos modos, si algún 
señor Diputado quiere hacer uso de la palabra, 
puede hacerlo. 


SEÑOR LEGLISE.— Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR LEGLISE.— Señora Presidenta: a 
efectos de solucionar este problema reglamen- 
tario, sugiero que se vote la autorización, en el 
entendido de que lo que abunda, no daña. 


22.-—Encuentro "Por el dere- 
cho a ser escuchados". 
(Autorización para uti- 
lizar la Sala de Sesio- 
nes de la Cámara) 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Léase 
nuevamente la moción presentada por las 
señoras Diputadas Argimón y Topolansky y los 
señores Diputados Borsari Brenna, Fernández 
Chaves, Pablo Mieres y Michelini. 


(Se vuelve a leer) 
— En discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a 
votar. 


(Se vota) 


— Cincuenta y cuatro por la afirmativa: Afirma- 
tiva. Unanimidad. 
23.-—Aplazamiento 


Se entra al orden del día. 
En mérito a que no han llegado a la Mesa 
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listas de candidatos, si no hay objeciones, 
corresponde aplazar la consideración del asunto 
que figura en primer término: "Comisión Perma- 
nente del Poder Legislativo. (Elección de 
miembros para el Primer Período de la XLV Le- 
gislatura). (Artículo 127 de la Constitución)". 


24.— Estado de Israel. (De- 
signación a la Escuela, 
Jardín Asistencial 
N*? 139, del departamento 
de Cerro Largo) 


Se pasa a considerar el asunto que figura en 
segundo término del orden del día: "Estado de 
israel. (Designación a la Escuela, Jardín 
Asistencial N* 139, del departamento de Cerro 
Largo)" 


(Antecedentes:) 
Rep. N2 215 
"PODER EJECUTIVO E 


Ministerio de 
Educación y Cultura 


Montevideo, 15 de junio de 2000. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse 
a ese alto Cuerpo, con el fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley que se 
acompaña, por el cual se designa con el nombre 
"Estado de Israel" a la Escuela, Jardín Asistencial 
N* 139 de la ciudad de Melo, departamento de 
Cerro Largo. 


La propuesta efectuada por la Dirección, 
Comisión de Fomento y docentes del Jardín 
cuenta con el informe favorable de las autori- 
dades de la Administración Nacional de Educa- 
ción Pública. 


Como se señala en antecedentes el Uruguay 
y el Estado de Israel han desarrollado progra- 
mas de cooperación e intercambio en diversas 
áreas del conocimiento. Particularmente en el 
área educativa, han posibilitado el crecimiento 
personal y profesional de muchos docentes, a 
través del sistema de becas, volcando la 
experiencia en su comunidad educativa con 
éxito. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente 
y por su intermedio a los demás miembros de 
este alto Cuerpo. 


Luis Hierro López, Antonio 
Mercader. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Desígnase con el nombre 
"Estado de Israel" la Escuela, Jardín Asistencial 
N2 139 de la ciudad de Melo, departamento de 
Cerro Largo. 


Montevideo, 15 de junio de 2000. 


Antonio Mercader”. 


Anexo | al 
Rep. N? 215 


"CAMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de 
Educación y Cultura 


INFORME 
Señores Representantes: 


La Comisión de Educación y Cultura ha 
aprobado, por unanimidad, la propuesta del 
Poder Ejecutivo, que cuenta con el asentimiento 
del Consejo Directivo Central de la Administra- 
ción Nacional de Educación Pública (ANEP), de 
designar "Estado de Israel" a la Escuela N* 139 
del departamento de Cerro Largo. 


Dicha propuesta configura un testimonio 
adicional de una relación de amistad iniciada, 
incluso, antes de la creación del Estado de 
israel y que tuvo expresión inolvidable en el 
histórico protagonismo que nuestro país desem- 
peñó en el ámbito de las Naciones Unidas, 
principalmente a través de la intervención del 
profesor Enrique Rodríguez Fabregat. 


Desde entonces, se han fortificado, si cabe, 
profundas relaciones entre los pueblos integra- 
dos por descendientes de inmigrantes prove- 
nientes de diversas regiones e identificados en 
los valores de democracia, paz, tolerancia y 
solidaridad. 


Así como en Israel hay monumentos, plazas, 
escuelas, bosques que se denominan "República 
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Oriental del Uruguay”, tenemos en nuestro país 
testimonios recíprocos con el nombre de "Estado 
de Israel". A estos se agrega la Escuela N* 139 
del departamento de Cerro Largo. 


Por los fundamentos expuestos se aconseja 
al Plenario la aprobación del adjunto proyecto 
de ley. 


Sala de la Comisión, 16 de agosto de 2000. 


Nahum Bergstein, Miembro 
Informante; Roque Arre- 
gui, Alexis Guynot de 
Boismenú, Luis Alberto 
Lacalle Pou, José Carlos 
Mahía, Pablo Mieres. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Desígnase con el nombre 
"Estado de Israel" la Escuela, Jardín Asistencial, 
N2 139, de la ciudad de Melo, departamento de 
Cerro Largo, dependiente del Consejo de 
Educación Primaria (Administración Nacional de 
Educación Pública). 


Sala de la Comisión, 16 de agosto de 2000. 


Nahum Bergstein, Miembro 
Informante; Roque Arre- 
gui, Alexis Guynot de 
Boismenú, Luis Alberto 
Lacalle Pou, José Carlos 
Mahía, Pablo Mieres. 


— Léase el proyecto. 
(Se lee) 
— En discusión general. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar 
si se pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 
— Cincuenta en cincuenta y uno: Afirmativa. 
En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
— En discusión. 
SEÑOR BERGSTEIN.— Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA (Percovich).— Tiene 
la palabra el señor miembro informante. 


SEÑOR BERGSTEIN.— Señora Presidenta: 
no sabía que este tema se iba a considerar en 
este momento; aprecio su tolerancia. 

Cuando el Poder Ejecutivo formuló esta 
iniciativa basándose, particularmente, en el 
intercambio educativo -es sabido que entre 
Uruguay e Israel está funcionando un acuerdo 
trienal de cooperación científica, tecnológica y 
educativa que está dando sus trutos- y cuando 
la Comisión de Educación y Cultura aprobó por 
unanimidad la designación de la Escuela Jardín 
Asistencial N* 139 de Cerro Largo con el nombre 
de "Estado de Israel", fundándose -como se 
puede apreciar en el informe- en una larga 
tradición de amistad entre los dos pueblos, 
francamente nadie podía imaginar la situación 
que en estos momentos se está viviendo en el 
Medio Oriente. 

La amistad entre Uruguay e Israel es de muy 
larga data, desde mucho antes de la creación 
del Estado. Cuando en 1947 se planteó la 
cuestión palestina, Uruguay asumió un rol 
protagónico, integrando la Comisión de siete 
países. Esto constituyó un hecho singular: no 
éramos uno más de los integrantes de las 
Naciones Unidas, sino uno de siete países, con 
una delegación que integraban aquel ilustre 
tribuno que fue Rodríguez Fabregat -consus- 
tanciado con esta causa-, el profesor Oscar 
Secco Ellauri y el ingeniero Edmundo Sixto. 
Podemos decir que desde entonces ha habido 
una larga y profunda historia del país, de una 
continuidad en su pensamiento y en su 
diplomacia, que ha estado por encima de las 
fronteras partidarias. 

Nosotros, los uruguayos, siempre hemos 
abierto los brazos de nuestra amistad y 
trasmitimos al pueblo de Israel el aliento 
solidario y esperanzador de nuestra firme 
vocación democrática y de paz. Pero lo cierto 
es que Israel no ha conseguido esa paz por la 
que tanto se ha esmerado. Aun cuando en el 
frente interno su robusta democracia aventa 
cualquier tendencia de desencuentro, es obvio 
que en el contexto exterior debe enfrentar 
constantemente la amenaza de la incompren- 
sión. Se dirá que es una contradicción, pero es 
un título de honor porque, en Israel, ningún día 
de guerra postergó un día de democracia. 
Reitero: en Israel, ningún día de guerra postergó 
un día de democracia. 

Es en los momentos duros cuando las 
amistades se ponen a prueba. Por ello creemos 
que la designación de la Escuela Jardín 
Asistencial N* 139 de Cerro Largo con el nombre 
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de "Estado de Israel" es una buena oportunidad 
para que la unanimidad de los miembros de este 
Parlamento reafirme en esta coyuntura una 
indestructible relación de amistad entre dos 
países construidos por inmigrantes y por hijos 
de inmigrantes, consustanciados en los mismos 
valores y animados por la misma esperanza. Si 
en el Medio Oriente hubiera otra democracia 
además de la de Israel -con el sentido que 
nosotros damos al término "democracia"-, quizás 
la paz dejaría de ser uma esperanza y se 
convertiría en una realidad. 


(Ocupa la Presidencia el señor Represen- 
tante Michelini) 


SEÑOR PRESIDENTE (Michelini).— Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 
único del proyecto. 


(Se vota) 
— Treinta y seis en treinta y ocho: Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará 
al Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado 
por ser igual al informado) 


25.— Campaña Antártica. (Se 
autoriza la salida del 
país del Buque ROU 26 
"Vanguardia" y su tripu- 
lación, a efectos de 
participar en la mis- 
ma) 


— Se pasa a considerar el asunto que figura en 
tercer término del orden del día: "Campaña 
Antártica. (Se autoriza la salida del país del 
Buque ROU 26 "Vanguardia" y su tripulación, a 
efectos de participar en la misma)". 


(Antecedentes:) 
Rep. N* 317 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Defensa Nacional 


Ministerio del Interior 
Ministerio de 
Relaciones Exteriores 


Montevideo, 23 de mayo de 2000. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General, 
don Luis Hierro López: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de remitir 
a su consideración el presente proyecto de ley 
acorde a lo dispuesto por el numeral 72), del 
artículo 168 de la Constitución de la República, 
a efectos de que ese Cuerpo conceda la 
autorización a que refiere el numeral 12), del 
artículo 85 de la mencionada Constitución. 


La presente solicitud se basa en la partici- 
pación del Buque ROU 26 "Vanguardia" y su 
tripulación en la Campaña Antártica, desde el 12 
de enero al 2 de marzo de 2001, con escala en 
los puertos de Ushuaia (República Argentina) y 
Punta Arenas (República de Chile). 


La tripulación de dicho buque se compondrá 
por 18 integrantes del Personal Superior y 52 
integrantes del Personal Subalterno. 


El Comando General de la Armada motiva 
dicha gestión, en que la realización de la 
Campaña Antártica con el aporte de un buque 
de la Armada, constituye uno de los eventos 
tradicionales dentro de las actividades de 
nuestra base Antártica, y año a año la Armada 
Naciona! procura incrementar el alistamiento del 
ROU 26 "Vanguardia", para que pueda cumplir 
de la mejor forma posible la noble misión de dar 
apoyo logístico a nuestros compatriotas en la 
Base "General Artigas”. 


Importantes recursos son asignados a este 
buque, y se realiza un gran esfuerzo para 
mantener el alto grado de alistamiento de la 
tripulación. 


Durante su navegación hacia y desde la 
Antártida, el ROU 26 "Vanguardia" también 
participa en actividades de control de la 
contaminación y preservación del medio ambien- 
te dentro del área operativa y una vez arribado 
a la Base, su tripulación proporciona apoyo a 
la investigación científica que allí se desarrolla. 


La preparación de una Campaña Antártica 
requiere de importantes coordinaciones con 
organismos nacionales y con las Armadas de 
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otros países y la presencia del ROU 26 
"Vanguardia" en la Base "General Artigas" 
constituye una verdadera necesidad para los 
compatriotas que cumplen su sacrificada labor 
a miles de kilómetros de nuestra Patria, y que 
esperan la llegada de las provisiones, equipos 
y repuestos que les permitirán seguir desarro- 
llando su trabajo. 


El medio marítimo permite el transporte hacia 
y desde la Base de materiales en cantidades y 
calidades tales que hacen imposible su despla- 
zamiento por otros medios a costos compara- 
bles. 


Por los motivos expuestos, se encarece a 
dicho Cuerpo la aprobación del proyecto de ley 
que se acompaña. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente 
de la Asamblea General con la mayor conside- 
ración. 


JORGE BATLLE IBAÑEZ, 
Luis Brezzo, Guillermo 
Stirling, Guillermo Valles. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Autorízase la salida del 
país del Buque ROU 26 "Vanguardia" y su 
tripulación -compuesta por 18 integrantes del 
Personal Superior y 52 integrantes del Personal 
Subalterno- a los efectos de participar en la 
Campaña Antártica, desde el 1? de enero al 2 
de marzo de 2001, con escala en los puertos 
de Ushuaia (República Argentina) y Punta 
Arenas (República de Chile). 


Montevideo, 23 de mayo de 2000. 


Luis Brezzo, Guillermo 
Stirling, Guillermo Valles. 


CAMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy 
ha aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Autorízase la salida del 
país del Buque ROU 26 "Vanguardia" y su 
tripulación -compuesta por 18 integrantes del 
Personal Superior y 52 integrantes del Personal 
Subalterno- a los efectos de participar en la 


Campaña Antártica, desde el 1* de enero al 2 
de marzo de 2001, con escala en los puertos 
de Ushuaia (República Argentina) y Punta 
Arenas (República de Chile). 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senado- 
res, en Montevideo, a 16 de agosto de 2000, 


Luis Hierro López 


Presidente 
Mario Farachio 
Secretario". 
Anexo |! al 
Rep. N* 317 


"CAMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de 
Defensa Nacional 


INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Defensa Nacional, 
examinando el Mensaje y proyecto de ley 
enviado por el Poder Ejecutivo y aprobado por 
la Cámara de Senadores, considera de utilidad 
la partida del Buque ROU 26 "Vanguardia" y su 
tripulación, con destino a la Base Científica 
Antártica Artigas. 


Se ha programado la salida de aguas 
jurisdiccionales de dicho Buque y su tripulación, 
a los efectos de la realización de la Campaña 
Antártica, entre el 1* de enero y el 2 de marzo 
de 2001. 


Durante la navegación hacia y desde la 
Antártida, el ROU 26 "Vanguardia" también 
participa en actividades de control de la 
contaminación y preservación del medio ambien- 
te dentro del área operativa y una vez arribado 
a la Base, su tripulación proporciona apoyo a 
la investigación científica que allí se desarrolla. 


La preparación de una Campaña de este tipo 
requiere de importantes coordinaciones con 
organismos nacionales y con las Armadas de 
otros países. Asimismo, la presencia del ROU 
26 "Vanguardia" en la Base “General Artigas" 
constituye una verdadera necesidad para los 
compatriotas que cumplen su sacrificada labor 
a miles de kilómetros de nuestra patria y 
esperan la llegada de provisiones, equipos y 
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repuestos que les permitirán seguir desarrollan- 
do su labor. 


Por lo expuesto, es de vital importancia 
contar anticipadamente con la autorización 
parlamentaria para dicha Campaña Antártica. 


Sala de la Comisión, 4 de octubre de 2000. 


Francisco Ortiz, Miembro 
Informante; José Bayardi, 
Walter Vener Carboni". 


— Léase el proyecto. 
(Se lee) 
— En discusión general. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar 
si se pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 
— Treinta y siete en treinta y ocho: Afirmativa. 
En discusión particular. 
Leáse el artículo único del proyecto. 
(Se lee) 
— En discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a 
votar. 


(Se vota) 
— Treinta y ocho en treinta y nueve: Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto y se comuni- 
cará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto sancio- 
nado por ser igual al informado, que correspon- 
de al aprobado por el Senado) 


26.-— Convención para Reducir 
los Casos de Apatridia. 
(Aprobación) 


— Se pasa a considerar el asunto que figura en 
cuarto término del orden del día: "Convención 
para Reducir los Casos de Apatridia. (Aproba- 
ción)". 


(Antecedentes:) 


Rep. N? 242 


"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 
Ministerio de 
Educación y Cultura 


Montevideo, 15 de junio de 2000. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse 
a ese Cuerpo a fin de someter a su conside- 
ración, de conformidad con lo dispuesto por el 
artículo 168 numeral 20 y el artículo 85 nume- 
ral 7 de la Constitución Nacional, el adjunto 
proyecto de ley por el cual se aprueba la 
Convención para Reducir los Casos de Apatridia, 
suscrita en Nueva York, el 30 de agosto de 
1961. 


El tema de la "apatridia" ha resurgido como 
problema de Derecho Internacional, a partir de 
finales de la guerra fría. En efecto, el 
desmembramiento de los Estados federados y el 
surgimiento de Estados nuevos ha generado en 
Europa y Africa un problema severo en esta 
materia. 


Este tema ha sido motivo de preocupación en 
la 6? Comisión de la Asamblea General de ONU, 
quien destacó la urgencia de adoptar medidas 
al respecto, una de las cuales es fortalecer la 
adhesión a instrumentos ya aprobados como la 
Convención para Reducir los Casos de Apatridia. 
(Doc. A/CN. 4/497 de 8 de marzo de 1999). 


En igual sentido, la Comisión de Derechos 
Humanos viene aprobando desde hace unos 
años, una resolución nominada "Derecho a la 
nacionalidad", introducida por Rusia y que 
cuenta con el voto conforme de Uruguay. 


En la resolución, se declara la privación 
arbitraria de la nacionalidad, por motivos 
raciales, étnicos, religiosos o sexuales como 
una violación grave a los derechos humanos y 
es en sí misma una condena implícita a la 
situación de los rusos en las distintas Repúbli- 
cas (Ucrania, Ubekistán) que fueron despojados 
de la nacionalidad al declararse la independen- 
cia. 


Ciertamente en América Latina la situación no 
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tiene gravedad. Sin perjuicio de ello, la llegada 
de trabajadores migrantes y/o refugiados de 
estos países instala el problema en estas 
latitudes. En efecto, Uruguay por ejemplo, 
cuenta con un importante caudal de rusos 
refugiados, muchos de ellos, sobre todo los 
menores de edad, carecen de nacionalidad. 


En oportunidad de un Seminario que tuvo 
lugar en Buenos Aires, en noviembre de 1998, 
Argentina y Brasil plantearon el problema de los 
refugiados apátridas que llegaron del antiguo 
Zaire, hoy República del Congo, y las dificulta- 
des de documentación que ello trae aparejado. 


Todas estas razones justifican la adhesión de 
Uruguay a este instrumento internacional, ya 
que se trata de un problema vigente en el 
Derecho Internacional contemporáneo. 


La Convención que se adjunta, suscrita en el 
marco de la Organización de las Naciones 
Unidas, tiene como objetivo general reducir los 
casos de  apatridia, mediante un acuerdo 
internacional. 


A tales efectos, el Artículo 1 estipula como 
regla general que los Estados contratantes 
concederán la nacionalidad a aquellas personas 
nacidas en su territorio, al tiempo que regula 
aquellos casos en que la nacionalidad puede 
adquirirse a través de una solicitud presentada 
ante la autoridad competente. El mismo artículo 
estipula que todo Estado contratante concederá 
su nacionalidad a las personas que de otro 
modo serían apátridas y que no hubieran podido 
adquirir la nacionalidad del Estado en el cual 
han nacido, sea por no haber reunido las 
condiciones necesarias o bien por haber pasado 
el límite de edad para la presentación de tal 
solicitud de nacionalidad. 


El Artículo 3 siguiendo las normas de 
Derecho Internacional, estipula que aquellas 
personas nacidas a bordo de un buque o una 
aeronave se considerarán, según sea el caso, 
con la nacionalidad del Estado cuyo pabellón 
enarbole el buque o con la nacionalidad del 
Estado en el cual esté matriculada la aeronave. 


Los artículos siguientes prevén distintos 
casos para la concesión de la nacionalidad, con 
la intención de evitar que una persona carezca 
de la misma por cambios relacionados con el 
Derecho Civil, tales como el matrimonio, la 
disolución del mismo, el reconocimiento o la 
adopción. 


Finalmente, el Artículo 9 estipula que los 
Estados contratantes no privarán de su nacio- 
nalidad a ninguna persona por motivos raciales, 
étnicos, religiosos o políticos. 


Vale la pena recordar que si bien la 
Constitución Nacional regula que la nacionalidad 
no se pierde, la apatridia no es una figura 
desconocida en el mundo internacional, lo cual 
justifica el interés del Poder Ejecutivo en que 
la República adhiera a la Convención sobre el 
Estatuto de los Apátridas, para lo cual se solicita 
la correspondiente aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente 
de la Asamblea General las seguridades de su 
más alta consideración. 


Luis Hierro López, Didier 
Opertti, Guillermo Stir- 
ling, Antonio Mercader. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Apruébase la Convención 
para Reducir los Casos de Apatridia, suscrita en 
Nueva York, el 30 de agosto de 1961. 


Montevideo, 15 de junio de 2000. 


Didier Opertti, Guillermo 
Stirling, Antonio Merca- 
der. 


TEXTO DE LA CONVENCION 


Los Estados Contratantes, 


Actuando en cumplimiento de la resolución 
896 (1X), adoptada por la Asamblea General de 
las Naciones Unidas el 4 de diciembre de 1954, 
y 


Considerando conveniente reducir la apatridia 
mediante un acuerdo internacional, 


Han convenido en lo siguiente: 


Artículo 1 


1. Todo Estado contratante concederá su 
nacionalidad a la persona nacida en su territorio 
que de otro modo sería apátrida. Esta naciona- 
lidad se concederá: 


a) de pleno derecho en el momento del 
nacimiento, o 
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b) mediante solicitud presentada ante la 
autoridad competente por el interesado 
o en su nombre, en la forma prescrita 
por la legislación del Estado de que se 
trate. Salvo lo dispuesto en el párrato 
2 del presente artículo, la solicitud no 
podrá ser rechazada. 


Todo Estado contratante cuya legislación 
prevea la concesión de su nacionalidad median- 
te solicitud, según el apartado b) del presente 
párrafo, podrá asimismo conceder su naciona- 
lidad de pleno derecho a la edad y en las 
condiciones que prescriba su legislación nacio- 
nal. 


2. Todo Estado contratante podrá subordinar 
la concesión de su nacionalidad según el 
apartado b) del párrafo 1 del presente artículo 
a una o más de las condiciones siguientes: 


a) que la solicitud se presente dentro de 
un período fijado por el Estado contra- 
tante, que deberá comenzar a más 
tardar a la edad de 18 años y que no 
podrá terminar antes de la edad de 21 
años, entendiéndose que el interesado 
deberá disponer de un plazo de un año, 
por lo menos, para suscríbir la solicitud 
personalmente y sin habilitación; 


b) que el interesado haya residido habi- 
tualmente en el territorio nacional por 
un período fijado por el Estado contra- 
tante, sin que pueda exigirse una 
residencia de más de 10 años en total 
ni que el período inmediatamente ante- 
rior a la presentación de la solicitud 
exceda de cinco años; 


Cc 


rr 


que el interesado no haya sido conde- 
nado por un delito contra la seguridad 
nacional ni a una pena de cinco o más 
años de prisión por un hecho criminal; 


d) que el interesado no haya adquirido una 
nacionalidad al nacer o posteriormente. 


3. No obstante lo dispuesto en el apartado b) 
del párrafo 1 y en el párrafo 2 del presente 
artículo, todo hijo nacido dentro del matrimonio 
en el territorio de un Estado contratante cuya 
madre sea nacional de ese Estado, adquirirá en 
el momento del nacimiento la nacionalidad de 
dicho Estado si de otro modo sería apátrida. 


4. Todo Estado contratante concederá su 
nacionalidad a la persona que de otro modo 


sería apátrida y que no ha podido adquirir la 
nacionalidad del Estado contratante en cuyo 
territorio ha nacido por haber pasado la edad 
fijada para la presentación de su solicitud o por 
no reunir los requisitos de residencia exigidos, 
si en el momento del nacimiento del interesado 
uno de los padres tenía la nacionalidad del 
Estado contratante mencionado en primer térmi- 
no. Si los padres no tenían la misma naciona- 
lidad en el momento del nacimiento de la 
persona, la legislación del Estado contratante 
cuya nacionalidad se solicita determinará si esa 
persona sigue la condición del padre o la de la 
madre. Si la nacionalidad así determinada se 
concede mediante la presentación de una 
solicitud, tal solicitud deberá ser presentada por 
la persona interesada o en su nombre ante la 
autoridad competente y en la forma prescrita por 
la legislación del Estado Contratante. 


5. Todo Estado contratante podrá subordinar 
la concesión de su nacionalidad según el párrafo 
4 del presente artículo a una o varias de las 
condiciones siguientes: 


a) que la solicitud se presente antes de 
que el interesado alcance la edad 
determinada por el Estado contratante, 
la que no podrá ser inferior a 23 años; 


b) que el interesado haya residido habi- 
tualmente en el territorio del Estado 
contratante durante un período inmedia- 
tamente anterior a la presentación de la 
solicitud determinado por ese Estado, 
sin que pueda eXxigirse que dicho 
período exceda de tres años; 


o 
-_r 


que el interesado no haya adquirido una 
nacionalidad al nacer o posteriormente. 


Artículo 2 


Salvo prueba en contrario, se presume que 
un expósito que ha sido hallado en el territorio 
de un Estado contratante ha nacido en ese 
territorio, de padres que poseen la nacionalidad 
de dicho Estado. 


Artículo 3 


A los efectos de determinar las obligaciones 
de los Estados contratantes en la presente 
Convención, el nacimiento a bordo de un buque 
o en una aeronave se considerará, según sea 
el caso, como ocurrido en el territorio del Estado 
cuyo pabellón enarbole el buque o en mel 
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territorio del Estado en que esté matriculada la 
aeronave. 


Artículo 4 


1. Todo Estado contratante concederá su 
nacionalidad a una persona que no haya nacido 
en el territorio de un Estado contratante y que 
de otro modo sería apátrida si en el momento 
del nacimiento del interesado uno de los padres 
tenía la nacionalidad del primero de esos 
Estados. Si los padres no tenían la misma 
nacionalidad en el momento del nacimiento de 
la persona, la legislación de dicho Estado 
contratante determinará si el interesado sigue la 
condición del padre o la de la madre. La 
nacionalidad a que se refiere este párrafo se 
concederá: 


a) de pleno derecho en el momento del 
nacimiento, o 


b) mediante solicitud presentada ante la 
autoridad competente por el interesado 
o en su nombre, en la forma prescrita 
por la legislación del Estado de que se 
trate. Salvo lo dispuesto en el párrafo 
2 del presente artículo, la solicitud no 
podrá ser rechazada. 


2. Todo Estado contratante podrá subordinar 
la concesión de la nacionalidad, según el párra- 
fo 1 del presente artículo, a una o varias de las 
condiciones siguientes: 


a) que la solicitud se presente antes de 
que el interesado alcance la edad 
determinada por el Estado contratante, 
la que no podrá ser inferior a 23 años; 


b) que el interesado haya residido habi- 
tualmente en el territorio del Estado 
contratante durante un período inmedia- 
tamente anterior a la presentación de la 
solicitud determinado por ese Estado, 
sin que pueda exigirse que dicho 
período exceda de tres años; 


c 


ar 


que el interesado no haya sido conde- 
nado por un delito contra la seguridad 
nacional; 


d) que el interesado no haya adquirido una 
nacionalidad al nacer o posteriormente. 


Artículo 5 


1. Si la legislación de un Estado contratante 


prevé la pérdida de la nacionalidad como 
consecuencia de un cambio de estado tal como 
el matrimonio, la disolución del matrimonio, la 
legitimación, el reconocimiento o la adopción, 
dicha pérdida estará subordinada a la posesión 
o a la adquisición de la nacionalidad de otro 
Estado. 


2. Si, de conformidad con la legislación de un 
Estado contratante, un hijo natural pierde la 
nacionalidad de dicho Estado como consecuen- 
cia de un reconocimiento de filiación, se le 
ofrecerá la posibilidad de recobrarla mediante 
una solicitud presentada ante la autoridad 
competente, solicitud que no podrá ser objeto 
de condiciones más estrictas que las determi- 
nadas en el párrafo 2 del Artículo 1 de la 
presente Convención. 


Artículo 6 


Si la legislación de un Estado contratante 
prevé que el hecho de que una persona pierda 
su nacionalidad o se vea privada de ella entraña 
la pérdida de esa nacionalidad por el cónyuge 
o los hijos, la pérdida de la nacionalidad por 
estos últimos estará subordinada a la posesión 
o a la adquisición de otra nacionalidad. 


Artículo 7 


1. a) Si la legislación de un Estado contra- 
tante prevé la renuncia a la nacionali- 
dad, dicha renuncia sólo será efectiva 
si el interesado tiene o adquiere otra 
nacionalidad. 


b 


mr 


La disposición del apartado a) del 
presente párrafo no se aplicará cuando 
su aplicación sea incompatible con los 
principios enunciados en los artículos 
13 y 14 de la Declaración Universal de 
Derechos Humanos, aprobada el 10 de 
diciembre de 1948 por la Asamblea 
General de las Naciones Unidas. 


2. El nacional de un Estado contratante que 
solicite la naturalización en un país extranjero 
no perderá su nacionalidad a menos que 
adquiera o se le haya dado la seguridad de que 
adquirirá la nacionalidad de dicho país. 


3. Salvo lo dispuesto en los párrafos 4 y 5 
del presente artículo, el nacional de un Estado 
contratante no podrá perder su nacionalidad, si 
al perderla ha de convertirse en apátrida, por 
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el hecho de abandonar el país cuya nacionalidad 
tiene, residir en el extranjero, dejar de inscribir- 
se en el registro correspondiente o cualquier 
otra razón análoga. 


4. Los naturalizados pueden perder la nacio- 
nalidad por residir en el extranjero durante un 
período fijado por la legislación del Estado 
contratante, que no podrá ser menor de siete 
años consecutivos, si no declaran ante las 
autoridades competentes su intención de con- 
servar su nacionalidad. 


5. En el caso de los nacionales de un Estado 
contratante nacidos fuera de su territorio, la 
legislación de ese Estado podrá subordinar la 
conservación de la nacionalidad, a partir del año 
siguiente a la fecha en que el interesado alcance 
la mayoría de edad, al cumplimiento del 
requisito de residencia en aquel momento en el 
territorio del Estado o de inscripción en el 
registro correspondiente. 


6. Salvo en los casos a que se refiere el 
presente artículo, una persona no perderá la 
nacionalidad de un Estado contratante, si dicha 
pérdida puede convertirla en apátrida, aunque 
dicha pérdida no esté expresamente prohibida 
por ninguna otra disposición de la presente 
Convención. 


Artículo 8 


1. Los Estados contratantes no privarán de 
su nacionalidad a una persona si esa privación 
ha de convertirla en apátrida. 


2. No obstante lo dispuesto en el párrafo 1 
del presente artículo, una persona podrá ser 
privada de la nacionalidad de un Estado 
contratante; 


a) en los casos en que, con arreglo a los 
párrafos 4 y 5 del artículo 7, cabe 
prescribir que pierda su nacionalidad; 


b) cuando esa nacionalidad haya sido 
obtenida por declaración falsa o por 
fraude. 


3. No obstante lo dispuesto en el párrafo 1 
del presente artículo, los Estados contratantes 
podrán conservar la facultad para privar a una 
persona de su nacionalidad si en el momento 
de la firma, ratificación o adhesión especifican 
que se reservarán tal facultad por uno o varios 
de los siguientes motivos, siempre que éstos 


estén previstos en su legislación nacional en ese 
momento: 


a) cuando, en condiciones incompatibles 
con el deber de lealtad al Estado 
contratante, la persona, 


i) a pesar de una prohibición expresa 
del Estado contratante, haya presta- 
do o seguido prestando servicios a 
otro Estado, haya recibido a seguido 
recibiendo dineros de otro Estado, o 


ii) se haya conducido de una manera 
gravemente perjudicial para los inte- 
reses esenciales del Estado; 


b) cuando la persona haya prestado jura- 
mento de lealtad o hecho una declara- 
ción formal de lealtad a otro Estado, o 
dado pruebas decisivas de su determi- 
nación de repudiar la lealtad que debe 
al Estado contratante. 


4. Los Estados contratantes solamente ejer- 
cerán la facultad de privar a una persona de su 
nacionalidad, en las condiciones definidas en los 
párrafos 2 Ó 3 del presente artículo, en 
conformidad con la ley, la cual proporcionará al 
interesado la posibilidad de servirse de todos 
sus medios de defensa ante un tribunal o 
cualquier otro órgano independiente. 


Artículo 9 


Los Estados contratantes no privarán de su 
nacionalidad a ninguna persona, o a ningún 
grupo de personas, por motivos raciales, 
étnicos, religiosos o políticos. 


Artículo 10 


1. Todo tratado entre los Estados contratan- 
tes que disponga la transferencia de un territorio 
incluirá disposiciones para asegurar que ninguna 
persona se convertirá en apátrida como resul- 
tado de dicha transferencia. Los Estados 
contratantes pondrán el mayor empeño en 
asegurar que dichas disposiciones figuren en 
todo tratado de esa índole que conciertan con 
un Estado que no sea parte en la presente 
Convención. 


A falta de tales disposiciones, el Estado 
contratante al que se haya cedido un territorio 
o que de otra manera haya adquirido un 
territorio concederá su nacionalidad a las 
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personas que de otro modo se convertirían en 
apátridas como resultado de la transferencia o 
adquisición de dicho territorio. 


Artículo 11 


Los Estados contratantes se comprometen a 
promover la creación dentro de la órbita de las 
Naciones Unidas, tan pronto como sea posible, 
después del depósito del sexto instrumento de 
ratificación o de adhesión, de un organismo al 
que podrán acudir las personas que se crean 
con derecho a acogerse a la presente Conven- 
ción, para que examine su pretensión y las 
asista en la presentación de la misma ante la 
autoridad competente. 


Artículo 12 


1. En relación con un Estado contratante que 
no conceda su nacionalidad de pleno derecho, 
según el párrafo 1 del Artículo 1 o el Artículo 
4 de la presente Convención, en el momento del 
nacimiento de la persona, una u otra disposi- 
ción, según sea el caso, serán de aplicación a 
las personas nacidas tanto antes como después 
de la fecha de entrada en vigor de la presente 
Convención. 


2. El párrafo 4 del Artículo 1 de la presente 
Convención será de aplicación a las personas 
nacidas tanto antes como después de la fecha 
de entrada en vigor de la presente Convención. 


3. El Artículo 2 de la presente Convención se 
aplicará solamente a los expósitos hallados en 
el territorio de un Estado contratante después 
de la fecha de entrada en vigor de la presente 
Convención para ese Estado. 


Artículo 13 


Nada de lo establecido en la presente 
Convención se opondrá a la aplicación de las 
disposiciones más favorables para la reducción 
de los casos de apatridia que figuren en la 
legislación nacional en vigor o que se ponga en 
vigor en los Estados contratantes, o en cualquier 
otro tratado, convención o acuerdo que esté en 
vigor o que entre en vigor entre dos o más 
Estados Contratantes. 


Artículo 14 


Toda controversia que surja entre Estados 


contratantes referente a la interpretación o la 
aplicación de la presente Convención, que no 
pueda ser solucionada por otros medios, podrá 
ser sometida a la Corte Internacional de Justicia 
por cualquiera de las partes en la Controversia. 


Artículo 15 


1. La presente Convención se aplicará a 
todos los territorios no autónomos en fideicomi- 
so, coloniales y otros territorios no metropolita- 
nos de cuyas relaciones internacionales está 
encargado cualquier Estado Contratante; el 
Estado contratante interesado deberá, sin per- 
juicio de las disposiciones del párrafo 2 del 
presente artículo, declarar en el momento de la 
firma, ratificación o adhesión a qué territorio o 
territorios no metropolitanos se aplicará ipso 
facto la Convención en razón de tal firma, 
ratificación o adhesión. 


2. En los casos en que, para los efectos de 
la nacionalidad, un territorio no metropolitano no 
sea considerado parte integrante del territorio 
metropolitano, o en los casos en que se requiera 
el previo consentimiento de un territorio no 
metropolitano en virtud de las leyes o prácticas 
constitucionales del Estado contratante o del 
territorio no metropolitano para que la Conven- 
ción se aplique a dicho territorio, el Estado 
contratante tratará de lograr el consentimiento 
necesario del territorio no metropolitano dentro 
del término de doce meses a partir de la fecha 
de la firma de la Convención por ese Estado 
contratante, y cuando se haya logrado tal 
consentimiento el Estado contratante lo notifica- 
rá al Secretario General de las Naciones Unidas. 
La presente Convención se aplicará al territorio 
o territorios mencionados en tal notificación 
desde la fecha en que la reciba el Secretario 
General. 


3. Después de la expiración del término de 
doce meses mencionado en el párrafo 2 del 
presente artículo, los Estados contratantes 
interesados informarán al Secretario General de 
los resultados de las consultas celebradas con 
aquellos territorios no metropolitanos de cuyas 
relaciones internacionales estén encargados y 
cuyo consentimiento para la aplicación de la 
presente Convención haya quedado pendiente. 


Artículo 16 


1. La presente Convención quedará abierta a 
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la firma en la Sede de las Naciones Unidas del 
30 de agosto de 1961 al 31 de mayo de 1962. 


2. La presente Convención quedará abierta a 
la firma: 


a) de todos los Estados Miembros de las 
Naciones Unidas; 


b) de cualquier otro Estado invitado a la 
Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre la supresión o la reducción de la 
apatridia en lo porvenir; 


c) de todo Estado al cual la Asamblea 
General de las Naciones Unidas dirigiere 
una invitación al efecto de la firma o de 
la adhesión. 


3. La presente Convención será ratificada y 
los instrumentos de ratificación se depositarán 
en poder del Secretario General de las Naciones 
Unidas. 


4. Los Estados a que se refiere el párrafo 2 
del presente artículo podrán adherirse a esta 
Convención. La adhesión se efectuará mediante 
el depósito de un instrumento de adhesión en 
poder del Secretario General de las Naciones 
Unidas. 


Artículo 17 


1. En el momento de la firma, la ratificación 
o la adhesión, todo Estado puede formular 
reservas a los Artículos 11, 14 y 15. 


2. No podrá hacerse ninguna otra reserva a 
la presente Convención. 


Artículo 18 


1. La presente Convención entrará en vigor 
dos años después de la fecha de depósito del 
sexto instrumento de ratificación o de adhe- 
sión. 


2. Para todo Estado que ratifique o se 
adhiera a la presente Convención después del 
depósito del sexto instrumento de ratificación o 
de adhesión, la Convención entrará en vigor el 
nonagésimo día siguiente a la fecha del depósito 
por dicho Estado de su instrumento de ratifica- 
ción o de adhesión o en la fecha de entrada en 
vigor de la Convención de acuerdo con el 
párrafo 1 del presente artículo si esta última 
fecha es posterior. 


Artículo 19 


1. Todo Estado contratante podrá denunciar 
la presente Convención en cualquier momento, 
mediante notificación escrita dirigida al Secre- 
tario General de las Naciones Unidas. La 
denuncia surtirá efecto respecto de dicho Estado 
un año después de la fecha en que el Secretario 
General la haya recibido. 


2. En los casos en que, de conformidad con 
lo dispuesto en el Artículo 15 la presente 
Convención se haya hecho aplicable a un 
territorio no metropolitano de un Estado contra- 
tante, ésta, con el consentimiento del territorio 
de que se trate, podrá, desde entonces, notificar 
en cualquier momento al Secretario General de 
las Naciones Unidas que denuncia la Conven- 
ción por lo que respecta a dicho territorio. La 
denuncia surtirá efecto un año después de la 
fecha que haya sido recibida la notificación por 
el Secretario General quien informará de dicha 
notificación y de la fecha en que la haya recibido 
a todos los demás Estados contratantes. 


Artículo 20 


1. El Secretario General de las Naciones 
Unidas notificará a todos los Estados Miembros 
de las Naciones Unidas y a los Estados no 
miembros mencionados en el Artículo 16: 


a) las firmas, ratificaciones y adhesiones 
previstas en el Artículo 16; 


b) las reservas formuladas con arreglo a 
lo previsto en el Artículo 17; 


c) la fecha en que la presente Convención 
entrará en vigor en aplicación de lo 
dispuesto en el Artículo 18; 


d) las denuncias previstas en el Artícu- 
lo 19. 


2. El Secretario General de las Naciones 
Unidas señalará a la atención de la Asamblea 
General, a más tardar después del depósito del 
sexto instrumento de la ratificación o de 
adhesión, la cuestión de la creación, de 
conformidad con lo dispuesto en el Artículo 11, 
del organismo mencionado en ese artículo. 


Artículo 21 


La presente Convención será registrada por 
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el Secretario General de las Naciones Unidas en 
la fecha de entrada en vigor. 


En fe de lo cual, los plenipotenciarios 
infrascritos han firmado la presente Convención. 


Hecha en Nueva York, el treinta de agosto 
de mil novecientos sesenta y uno, en un solo 
ejemplar, cuyos textos en chino, español, 
francés, inglés y ruso hacen fe por igual, que 
será depositado en los archivos de las Naciones 
Unidas y del cual el Secretario General de las 
Naciones Unidas entregará copias debidamente 
certificadas a todos los Estados Miembros de las 
Naciones Unidas y a todos los Estados no 
miembros a que se hace referencia en el 
Artículo 16 de la presente Convención”. 


Anexo 1 al 
Rep. N? 242 


“CAMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de Asuntos 
internacionales 


INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales 
ha estudiado el proyecto de ley por medio del 
cual se aprueba la Convención para Reducir los 
Casos de Apatridia, suscrita en Nueva York, el 
30 de agosto de 1961, que ha quedado relegada 
en su tratamiento por diversos motivos. El 
principal, quizás, haya sido la inexistencia de 
casos concretos que abrieran una discusión 
sobre la aplicación del derecho interno nacional 
a una situación de inexistencia de nacionalidad. 


En segundo término, la amplitud y claridad de 
los textos jurídicos nacionales generalmente han 
evitado las situaciones de apatridia. 


Este tipo de situaciones se genera, en su 
mayoría, a partir de cambios en la conformación 
de los Estados. 


La creación de algunos y la desaparición de 
otros son el principal alimento de la apatridia. 
Ya en menor grado lo son las causas de origen 
interno existentes en determinados Estados. 


No obstante ello, es pertinente actualizar y 
acompasar nuestra legislación al ordenamiento 
jurídico internacional, vista la solicitud hecha por 


las Naciones Unidas y la preocupación expre- 
sada por nuestros socios del MERCOSUR, 
Argentina y Brasil. Ambos se han encontrado 
con casos de apatridia principalmente prove- 
nientes de Africa. 


Esta Comisión ha analizado el texto de la 
Convención y considera conveniente su aproba- 
ción. 


Principalmente es correcto el planteo de la 
Convención de evitar crear una casuística que 
impediría su aplicación. El Artículo 1 aclara en 
qué condiciones se pueden solucionar estos 
problemas asumiendo los Estados Contratan- 
tes la carga de resolver las situaciones de 
apatridia. 


Es importante el Artículo 9, ya que crea una 
especie de condena automática sobre los 
Estados Contratantes que por específicas razo- 
nes raciales, éticas, religiosas o políticas 
generen casos de apatridia. 


Determina que cualquier controversia sobre 
interpretación o aplicación tendrá como tribunal 
de alzada a la Corte Internaciona! de Justicia, 
por lo que la Convención cuenta con un marco 
jurídico que dé seguridad a los Estados 
Contratantes. 


Esta Convención pretende solucionar una 
cantidad de problemas que por su naturaleza 
afectan sustancialmente la vida de los ciudada- 
nos de determinados lugares. La tradición de 
apertura de nuestro país es conteste con la 
aprobación de esta Convención. Nuestro país ha 
sido anfitrión incontables veces de ciudadanos 
del mundo que han sufrido la apatridia, ya sea 
por persecución o por disolución de Estados 
nacionales. 


Por las razones anteriormente expuestas, 
vuestra Comisión de Asuntos Internacionales 
aconseja al Cuerpo la aprobación del adjunto 
proyecto de ley por medio del cual se aprueba 
la Convención para reducir los casos de 
apatridia. 


Sala de la Comisión, 6 de setiembre de 2000. 


Julio Luis Sanguinetti, 
Miembro Informante; Se- 
bastián Da Silva, Ramón 
Fonticiella, Arturo Heber 
Fúllgraff, Félix Laviña, 
Carlos Pita". 
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— Léase el proyecto. 
(Se lee) 
— En discusión general. 


Como se trata de un convenio internacional, 
se requieren cincuenta votos conformes para su 
aprobación. Como no hay quórum en Sala, se 
va a votar sí se cierra la discusión general del 
proyecto, postergándose su votación. 


(Se vota) 


— Treinta y cuatro en treinta y siete: Afirmativa. 


27.— Ignacio J. Bonilla. (De- 
signación a la Escuela 
Rural N*? 16 de barrio 
Abreu, departamento de 
Treinta y Tres) 


Se pasa a considerar el asunto que figura en 
quinto término del orden del día: “Ignacio J. 
Bonilla. (Designación a la Escuela Rural N* 16 
de barrio Abreu, departamento de Treinta y 
Tres)". 


(Antecedentes:) 


Rep. N* 226 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Educación y Cultura 


Montevideo, 23 de junio de 1999. 


Señor Presidente de la Asamblea General, 
licenciado Hugo Fernández Faingold. 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse 
a ese alto Cuerpo, con el fin de someter a su 
consideración, el proyecto de ley que se 
acompaña, por el cual se designa con el nombre 
de "Ignacio J. Bonilla", a la Escuela N?* 16 de 
barrio Abreu del departamento de Treinta y Tres. 


La propuesta efectuada por la Dirección de 
la Escuela, docentes, auxiliares, Comisión de 
Fomento, padres y vecinos del centro escolar, 
cuenta con el informe favorable de las autori- 
dades de la Administración Nacional de Educa- 
ción Pública, quienes señalan que no existe en 
el departamento otra escuela con esa nomina- 
ción. 


El maestro Ignacio J. Bonilla, nació el 31 de 
julio de 1890 en el departamento de Maldonado, 
donde cursó sus estudios y donde nace y se 
desarrolla una vocación intensa por la docencia; 
condiciones que hacen que en el año 1908 sea 
maestro ayudante en la Escuela N* 3 de San 
Carlos, pasando en el año 1909 a actuar como 
Maestro Director de la Escuela Rural N* 22 de 
La Coronilla en el departamento fernandino. 


El maestro Bonilla ha ocupado todos los 
cargos del escalafón magisterial, Maestro, 
Director, Subinspector, Inspector y Consejero. 


El diario "El Este" lo contó como fundador y 
Director, desde el 16 de junio de 1937, 
sosteniendo la publicación periodística por más 
de cuarenta años. 


Etectuó diversas publicaciones de carácter 
pedagógico, dentro de su vasta producción 
bibliográfica se destacan "Repetidores y Promo- 
ciones", "Exigencias de Progreso”, "Trabajos en 
Anales de Educación Primaria” y "Boletines 
Didácticos". 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente 
y por su intermedio a los demás miembros de 
ese alto Cuerpo. 


JULIO MARIA SANGUINE- 
TTI, Yamandú Fau. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Desfgnase "Ignacio J. 
Bonilla", la Escuela Rural N* 16 del barrio Abreu 
del departamento de Treinta y Tres. 


Montevideo, 23 de junio de 1999. 
Yamandú Fau". 
Anexo l al 
Rep. N* 226 
"CAMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de 
Educación y Cultura 
INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura 
eleva, con pronunciamiento favorable, el proyec- 
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to de ley por el cual se designa "Ignacio J. 
Bonilla" a la Escuela N* 16 del barrio Abreu del 
departamento de Treinta y Tres. 


Esta propuesta fue remitida por el Poder 
Ejecutivo en la anterior Legislatura y en la 
presente ha sido reiterada por el señor Repre- 
sentante Francisco Ortiz. 


La nominación efectuada por la Dirección de 
la Escuela, docentes, auxiliares, Comisión de 
Fomento, padres y vecinos del centro escolar, 
cuenta con el informe favorable de las autori- 
dades de la Administración Nacional de Educa- 
ción Pública, quienes señalan que no existe en 
el departamento otra escuela con ese nombre. 


El maestro Ignacio J. Bonilla, nació el 31 de 
julio de 1890 en el departamento de Maldonado, 
donde cursó sus estudios y donde nace y se 
desarrolla una vocación intensa por la docencia; 
condiciones que hacen que en el año 1908 sea 
maestro ayudante en la Escuela N* 3 de San 
Carlos, pasando en el año 1909 a actuar como 
Maestro Director de la Escuela Rural N* 22 de 
La Coronilla en el departamento fernandino. 


El maestro Bonilla ha ocupado todos los 
cargos del escalafón magisterial, Maestro, 
Director, Subinspector, Inspector y Consejero. 


El diario "El Este" lo contó como fundador y 
Director, desde el 16 de junio de 1937, 
sosteniendo la publicación periodística por más 
de cuarenta años. 


Efectuó diversas publicaciones de carácter 
pedagógico. Dentro de su vasta producción 
bibliográfica se destacan "Repetidores y Promo- 
ciones", "Exigencias de Progreso”, "Trabajos en 
Anales de Educación Primaria” y "Boletines 
Didácticos”. 


Por sus singulares méritos, consagrados al 
ejercicio de su magisterio, a su capacidad, la 
eficiencia y a su pasión vocacional el Consejo 
Nacional de Gobierno actuando en acuerdo con 
el señor Ministro de Instrucción Pública, lo 
designa, en 1958 "Consejero del Consejo de 
Enseñanza Primaria y Normal". 


"Si bien Ignacio J. Bonilla nació fuera de los 
límites de nuestro departamento y muchos años 
estuvo fuera de él, por razones de trabajo, fue 
en Treinta y Tres donde creó y desarrolló una 
familia ejemplar, que fuera para él soporte para 
vivir;... fue en ese departamento donde tomó 


querencia, hundió raíces, se metió en el alma 
del terruño y de sus pobladores, se hizo 
treintaitresino...". A. Magallanes. 


Por los fundamentos expuestos se aconseja 
al Plenario la aprobación del adjunto proyecto 
de ley. 


Sala de la Comisión, 16 de agosto de 2000. 


Luis Alberto Lacalle Pou, 
Miembro Informante; Ro- 
que Arregui, Nahum 
Bergstein, Alexis Guynot 
de Boismenú, José Car- 
los Mahía, Pablo Mieres. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— bDesígnase "Ignacio J. 
Bonilla” la Escuela Rural N* 16 del barrio Abreu, 
departamento de Treinta y Tres, dependiente del 
Consejo de Educación Primaria (Administración 
Nacional de Educación Pública). 


Sala de la Comisión, 16 de agosto de 2000. 


Luis Alberto Lacalle Pou, 
Miembro Informante; Ro- 
que Arregui, Nahum 
Bergstein, Alexis Guynot 
de Boismenú, José Car- 
los Mahía, Pablo Mieres". 


— Léase el proyecto. 
(Se lee) 
— En discusión general. 
SEÑOR QUEIROS.— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Michelini).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR QUEIROS.— Señor Presidente: es 
con verdadera satisfacción que por primera vez 
ocupo una banca en este recinto, y voy a tener 
el honor de votar este proyecto de ley, por el 
que se designa a una escuela rural de Treinta 
y Tres con el nombre del maestro Ignacio y. 
Bonilla, hombre que marcó rumbos en su 
departamento y en el país todo. 

Fue un hombre que asentó allí a su familia, 
fue periodista y, además de ser escritor, dejó 
su huella en los anales y boletines del Consejo 
de Enseñanza Primaria y Normal. Precisamente, 
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hago un paréntesis en este homenaje para 
señalar que la educación primaria ha perdido la 
publicación de esos anales y boletines. 

Junto a otros muchos maestros, Ignacio y. 
Bonilla marcó el rumbo de la educación pública 
en nuestro país, por lo que es con verdadera 
satisfacción que votaremos por la afirmativa este 
proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE (Michelini).— Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa 
a la discusión particular. 


(Se vota) 


— Treinta y cuatro en treinta y cinco: Afirma- 
tiva. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 

— En discusión, 


Si no se hace uso de la palabra, se va a 
votar. 


(Se vota) 


— Treinta y cuatro en treinta y cinco: Afirma- 
tiva. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará 
el Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado 
por ser igual al informado) 


28.- Convenio con el Gobierno 
de la Federación Rusa 
sobre Cooperación Cul- 
tural y Científica. 
(Aprobación) 


— Se pasa a considerar el asunto que figura en 
sexto término del orden del día: "Convenio con 
el Gobierno de la Federación Rusa sobre 
Cooperación Cultural y Científica. (Aprobación)". 


(Antecedentes:) 
Rep. N*? 184 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Relaciones Exteriores 
Ministerio de 
Educación y Cultura 


Ministerio de Industria, 
Energía y Minería 
Ministerio de 

Salud Pública 


Montevideo, 2 de mayo de 2000. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse 
a ese Cuerpo, de conformidad con el artículo 
168 numeral 20 de la Constitución, a fin de 
reiterar el Mensaje de fecha 21 de febrero de 
1998 que se adjunta, por el cual se solicita la 
aprobación parlamentaria del Convenio entre el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay 
y el Gobierno de la Federación Rusa sobre 
Cooperación Cultural y Científica, suscrito en 
New York el 24 de setiembre de 1997. 


Al continuar en vigencia para los intereses y 
el prestigio internacional de la República los 
fundamentos que en su oportunidad ameritaron 
su envío, el Poder Ejecutivo se permite solicitar 
a ese Cuerpo la pronta aprobación del mismo. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente 
de la Asamblea General las seguridades de su 
más alta consideración. 


JORGE BATLLE IBAÑEZ, 
Didier Opertti, Antonio 
Mercader, Sergio Abreu, 
Horacio Fernández. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Apruébase el Convenio 
entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno de la Federación Rusa 
sobre Cooperación Cultura! y Científica, suscrito 
en New York el 24 de setiembre de 1997. 


Montevideo, 2 de mayo de 2000. 


Didier Opertti, Antonio 
Mercader, Sergio Abreu, 
Horacio Fernández. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Relaciones Exteriores 
Ministerio de 
Educación y Cultura 
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Ministerio de Industria, 
Energía y Minería 
Ministerio de 

Salud Pública 


Montevideo, 21 de febrero de 1998. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse 
a ese Cuerpo a fin de remitir a su consideración, 
de conformidad con lo dispuesto en el artículo 
168 numeral 20 y en el artículo 85 numeral 7, 
de la Constitución de la República, el Convenio 
entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno de la Federación Rusa 
sobre la Cooperación Cultural y Científica 
suscrito el 24 de setiembre de 1997 en la ciudad 
de Nueva York. 


El Convenio fue concebido para el fortaleci- 
miento de las relaciones de amistad, y para 
aumentar el entendimiento mutuo y la confianza 
entre los pueblos de ambos países. Asimismo, 
las Partes manifestaron el anhelo de desarrollar 
lazos culturales en el campo de la educación, 
la cultura, la ciencia, los medios de información, 
el deporte, el intercambio juvenil y el turismo; 
lo que se efectivizaría en el marco del Convenio. 


El Convenio manifiesta la intención de 
desarrollar la cooperación integral en el campo 
de la cultura y la ciencia; lo anterior, se 
instrumentará en base al interés mutuo y, 
además, en base al esfuerzo de cada Parte en 
difundir los valores artísticos y culturales de la 
otra Parte garantizando el amplio acceso de sus 
ciudadanos a los mismos y fomentando las 
iniciativas provenientes de todos los niveles del 
ámbito estatal, social y particular (Artículos 1 y 
2). 


En el Artículo 3, se establece que las Partes 
fomentarán recíprocamente el establecimiento 
de contactos directos en el campo de la cultura, 
y contribuirán a la realización de giras artísticas 
de conjuntos y solistas profesionales de ópera, 
teatro, música y otros, tanto comercial como no 
comercial. Asimismo, se prevé que los Organos 
competentes de las Partes se informarán 
oportunamente sobre las conferencias, concur- 
sos, festivales y otras actividades internaciona- 
les en el campo de la cultura y el arte que se 
llevarán a cabo en sus respectivos países 
(Artículo 4). 


La cooperación entre museos, bibliotecas y 


archivos estatales se establece en el Artículo 5. 
Las Partes, además, fomentarán el desarrollo de 
contactos y la cooperación entre las institucio- 
nes culturales, conjuntos y/o agrupaciones 
artísticas, asociaciones, fundaciones y otras 
organizaciones culturales de ambos países. A 
tales efectos, concertarán entre sí programas, 
protocolos u otros documentos de trabajo 
(Artículo 6). 


Las Partes, asimismo, favorecerán la coope- 
ración en el campo de los medios de información 
masiva y en el campo del cine y contribuirán a 
la difusión del arte cinematográfico de sus 
países mediante el intercambio comercial y no 
comercial de películas (Artículo 9). 


Se prevé la realización de conferencias, 
simposios y otros foros científicos, así como 
también, el intercambio de especialistas, la 
realización de investigaciones científicas conjun- 
tas, los encuentros de cineastas y especialistas 
en el campo cinematográfico, el intercambio de 
especialistas de los medios de información 
masiva y la organización de ferias y exposicio- 
nes. 


El Convenio, además, establece un marco de 
garantía para los derechos de autor; de esta 
forma, se prevé la realización de un convenio 
especial a fin de determinar el procedimiento y 
las condiciones de tal compromiso. A su vez, en 
referencia a la entrada, salida y traspaso del 
derecho de propiedad de los valores culturales 
de cada una de las Partes, se prevé la 
observancia de las normas del Derecho Interna- 
cional y de la legislación nacional y la garantía 
de interacción de los órganos estatales compe- 
tentes de cada una de las Partes para 
intercambiar información y tomar medidas per- 
tinentes (Artículos 8 y 11). 


El Convenio, crea las condiciones para llegar 
eventualmente al reconocimiento mutuo de la 
equivalencia de documentos de enseñanza, 
títulos y grados científicos; a tal fin se prevé la 
celebración de negociaciones y la firma de un 
acuerdo al respecto (Artículo 18). 


Las Partes desarrollarán la cooperación entre 
las organizaciones y agrupaciones juveniles, y 
fomentarán los contactos directos entre los 
jóvenes de ambos países (Artículo 19). Asimis- 
mo, se prevé la cooperación en el campo de la 
salud y la ciencia médica a través de convenios 
directos entre los organismos correspondientes 
(Artículo 20); la cooperación en el campo de la 
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cultura física, fomentando las relaciones directas 
entre deportistas, entrenadores, equipos (Artícu- 
lo 21); el desarrollo de intercambios turísticos 
con el propósito de profundizar el conocimiento 
mutuo de la cultura de ambos países (Artícu- 
lo 22). 


De modo de dar cumplimiento al Convenio, 
las Partes suscribirán periódicamente Progra- 
mas de Intercambios Culturales y Científicos, en 
los que se estipularán las actividades concretas, 
las estipulaciones financieras y de otra indole 
para la realización de las mismas. Asimismo, se 
dispone la constitución de una Comisión Mixta 
Uruguayo-Rusa para la Cooperación Cultural y 
Científica. La coordinación de los Programas de 
intercambio acordados y de la actividad de la 
Comisión Mixta estarán a cargo de los Ministe- 
rios de Relaciones Exteriores de la República 
Oriental del Uruguay y de la Federación Rusa 
(Artículo 23). 


En relación a posibles divergencias que 
surjan en relación a la interpretación y aplica- 
ción de las cláusulas del Convenio, éste 
establece que las mismas se solucionarán de 
mutuo acuerdo por las Partes (Artículo 24). 


Finalmente los Artículos 25 y 26, establecen 
las condiciones de entrada en vigor, vigencia y 
terminación. 


Dada la relevancia del tema, el Poder 
Ejecutivo entiende necesaria la ratificación por 
la República del Convenio entre el Gobierno de 
la República Oriental del Uruguay y el Gobierno 
de la Federación Rusa sobre la Cooperación 
Cultural y Científica, para lo cual se solicita la 
correspondiente aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente 
de la Asamblea General las seguridades de su 
más alta consideración. 


JULIO MARIA SANGUINE- 
TTI, Carlos Pérez del 
Castillo, Samuel Lich- 
tensztejn, Julio Herrera, 
Raúl Bustos. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Apruébase el Convenio 
entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno de la Federación Rusa 
sobre la Cooperación Cultural y Científica, 
suscrito a los veinticuatro días del mes de 


setiembre de mil novecientos noventa y siete, 
en la ciudad de Nueva York. 


Montevideo, 21 de febrero de 1998. 
Carlos Pérez del Castillo, 


Samuel Lichtensztejn, 
Julio Herrera, Raúl Bus- 
tos. 


TEXTO DEL CONVENIO 


El Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno de la Federación de 
Rusia, denominados en adelante las Partes; 


Aspirando a fortalecer las relaciones de 
amistad, y a aumentar el entendimiento mutuo 
y la confianza entre los pueblos de ambos 
países; 


Deseando desarrollar los lazos culturales 
entre los dos países en el campo de la 
educación, la cultura, la ciencia, los medios de 
información, el deporte, el intercambio juvenil y 
el turismo; 


Acuerdan lo siguiente: 


ARTICULO 1 


Las Partes desarrollarán la cooperación 
integral en el campo de la cultura y la ciencia 
de acuerdo con lo estipulado en el presente 
Convenio. 


ARTICULO 2 


Las Partes favorecerán el desarrollo de la 
cooperación cultural bilateral en base al interés 
mutuo. Cada una de las Partes se esforzará 
para difundir los valores artísticos y culturales 
de la otra Parte garantizando el amplio acceso 
de sus ciudadanos a los mismos, y fomentando 
las iniciativas provenientes de todos los niveles 
del ámbito estatal, social y particular. 


ARTICULO 3 


Las Partes fomentarán recíprocamente el 
establecimiento de contactos directos en el 
campo de la cultura, y contribuirán a la 
realización de giras artísticas de conjuntos y 
solistas profesionales de ópera, teatro, música 
y otros, tanto comercial como no comercial. 


ARTICULO 4 


Los Organos competentes de las Partes se 
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informarán oportunamente sobre las conferen- 
cias, concursos, festivales y otras actividades 
internacionales en el campo de la cultura y el 
arte que se llevarán a cabo en sus respectivos 
países. 


ARTICULO 5 


Las Partes contribuirán a la cooperación 
entre museos, bibliotecas y archivos estatales 
tomando medidas para asegurar garantías 
estatales, inclusive la responsabilidad financie- 
ra, en el caso de realizar actividades relaciona- 
das con el transporte de valores culturales. 
Contribuirán a la cooperación directa entre las 
bibliotecas nacionales, especialmente en lo 
concerniente al acceso a los materiales referen- 
tes a Uruguay y Rusia. 


ARTICULO 6 


Las Partes fomentarán el desarrollo de 
contactos y la cooperación entre las institucio- 
nes culturales, conjuntos y/o agrupaciones 
artísticas, asociaciones, fundaciones y otras 
organizaciones culturales de ambos países, 
concertando entre sí programas, protocolos y 
otros documentos de trabajo. 


ARTICULO 7 


Las Partes contribuirán al estudio recíproco 
de la experiencia en el campo de la cultura, el 
arte y la literatura por vía de conferencias, 
simposios y otros foros científicos, así como 
mediante el intercambio de especialistas y la 
realización de investigaciones científicas conjun- 
tas. 


ARTICULO 8 


Las Partes se comprometen a tomar medidas 
para impedir la entrada, la salida y el traspaso 
del derecho de propiedad de los valores 
culturales, de cada una de las Partes de acuerdo 
con las normas del Derecho Internacional y 
legistación nacional, y garantizar la interacción 
de los órganos estatales competentes de cada 
una de las Partes para intercambiar la intorma- 
ción y tomar medidas para restablecer el 
derecho legítimo de propiedad sobre los valores 
culturales y devolverlos en caso de ingreso o 
egreso ilegal en el territorio de las Partes. 


ARTICULO 9 


Las Partes favorecerán la cooperación en el 


campo del cine y contribuirán a la difusión del 
arte cinematográfico de sus países mediante el 
intercambio comercial y no comercial de pelícu- 
las. Asimismo fomentarán los encuentros de 
cineastas y especialistas en el campo cinema- 
tográfico. 


ARTICULO 10 


Las Partes fomentarán la cooperación en el 
campo de los medios de información masiva, en 
particular, a través de convenios directos entre 
los organismos correspondientes y organizacio- 
nes profesionales, la producción impresa y 
audiovisual conjunta, el intercambio de especia- 
listas, la organización de ferias y exposiciones. 


Las Partes apoyarán la cooperación directa 
entre las compañías nacionales de radio y 
televisión uruguayas y rusas. Las formas y las 
condiciones de la cooperación podrán estipularse 
mediante convenios directos. 


ARTICULO 11 


Las Partes fomentarán la cooperación en el 
área de la protección de los derechos de autor. 
El procedimiento y las condiciones de tal 
cooperación serán determinadas por un conve- 
nio especial. 


ARTICULO 12 


Cada una de las Partes asegurará, de 
conformidad con sus disposiciones legales 
vigentes, las condiciones favorables para el 
cumplimiento del presente Convenio, así como 
para la difusión a través de los medios de 
información masiva de los logros del otro país 
en el campo de la cultura, el arte, la ciencia, 
la educación y el deporte. 


ARTICULO 13 


Las Partes contribuirán a la cooperación 
entre los archivos de ambos países. 


ARTICULO 14 


Las Partes desarrollarán la cooperación en el 
campo de la ciencia, en base a acuerdos 
directos entre las organizaciones correspondien- 
tes. 


ARTICULO 15 


Las Partes contribuirán al desarrollo de una 
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cooperación mutuamente beneficiosa entre el 
Ministerio de Educación y Cultura de la 
República Oriental del Uruguay y la Academia 
de las Ciencias de la Federación de Rusia. 


ARTICULO 16 


Las Partes contribuirán a la cooperación y al 
intercambio de experiencia en el campo de la 
educación mediante: 


a) el intercambio de especialistas, cientí- 
ficos, profesores, estudiantes y escola- 
res; 


b) el desarrollo de vínculos directos entre 
los centros de enseñanza superior, 
media y profesional; 


c) la asistencia para la cooperación en el 
campo de la capacitación de personal. 


ARTICULO 17 


Las Partes, conscientes de que el desarrollo 
del estudio del idioma del otro país constituye 
un factor importante de la cooperación, contri- 
buirán a la enseñanza y a la divulgación de los 
idiomas de ambos países en el sistema de la 
educación escolar, secundaria, especializada, y 
superior, así como en otros centros de estudio, 
incluso los de enseñanza para adultos, median- 
te: 

a) la selección y el envío de profesores, 
y otros especialistas; 


b) la entrega de manuales y material 
didáctico, así como la colaboración para 
elaborar los manuales; 


c) el intercambio de experiencias en el 
campo de tecnologías modernas de 
enseñanza del idioma extranjero; 


d) el empleo de la radio y la televisión 
para divulgar el idioma del otro país; 


e) la enseñanza de traductores literarios; 


f) el intercambio de científicos, profeso- 
res, posgraduados, y estudiantes a los 
efectos de profundizar sus conocimien- 
tos del idioma y realizar investigaciones 
lingúísticas. 


ARTICULO 18 


Las Partes contribuirán al reconocimiento 
mutuo de ta equivalencia de documentos de 


enseñanza, títulos y grados científicos y con 
este fin celebrarán negociaciones y firmarán un 
acuerdo al respecto. 


ARTICULO 19 


Las Partes desarrollarán la cooperación entre 
las organizaciones y agrupaciones juveniles, y 
fomentarán los contactos directos entre los 
jóvenes de ambos países. 


ARTICULO 20 


Las Partes cooperarán en el campo de la 
salud y la ciencia médica a través de convenios 
directos entre los organismos correspondientes. 


ARTICULO 21 


Las Partes contribuirán al desarrollo de la 
cooperación en el campo de la cultura física así 
como el deporte, y fomentarán las relaciones 
directas entre deportistas, entrenadores, dirigen- 
tes y equipos deportivos de ambos países. 


ARTICULO 22 


Las Partes promoverán el desarrollo de 
intercambios turísticos con el propósito de 
profundizar el conocimiento mutuo de la cultura 
de ambos palses. 


ARTICULO 23 


En cumplimiento del presente Convenio, las 
Partes elaborarán y suscribirán periódicamente 
Programas de Intercambios Culturales y Cientí- 
ficos, en los cuales se estipularán las activida- 
des concretas, así como las condiciones finan- 
cieras y de otra índole para la realización de las 
mismas. 


Con este fin se constituirá una Comisión 
Mixta Uruguayo-Rusa para la Cooperación 
Cultural y Científica, la que se reunirá alterna- 
tivamente en Moscú y Montevideo. La coordina- 
ción de la actividad de la Comisión Mixta y la 
suscripción de los Programas de intercambios 
acordados estarán a cargo de los Ministerios de 
Relaciones Exteriores de la República Oriental 
del Uruguay y de la Federación de Rusia. 


ARTICULO 24 


Las posibles divergencias respecto a la 
interpretación y aplicación de las cláusulas del 


80 CAMARA DE REPRESENTANTES Miércoles 15 de noviembre de 2000 


presente Convenio se solucionarán de mutuo 
acuerdo por las Partes. 


ARTICULO 25 


A partir de la entrada en vigor del presente 
Convenio, terminará en lo que a las relaciones 
entre la República Oriental del Uruguay y la 
Federación de Rusia concierne, el Convenio 
entre la República Oriental del Uruguay y la 
Unión de las Repúblicas Socialistas Soviéti- 
cas sobre Cooperación Cultural y Científica, 
firmado en la ciudad de Moscú el 25 de julio 
de 1986. 


ARTICULO 26 


El presente Convenio entrará en vigor a partir 
de la fecha de la última modificación escrita que 
confirme el cumplimiento por cada una de las 
Partes de los procedimientos internos necesa- 
rios para ello. 


El presente Convenio tendrá una vigencia de 
cinco años, renovables automáticamente por 
otros cinco años, si ninguna de las Partes 
comunica a la otra por escrito y con un mínimo 
de seis meses de anticipación su intención de 
denunciarlo. 


La terminación de la vigencia del presente 
Convenio no afectará la ejecución de los 
programas y proyectos comenzados con anterio- 
ridad. 


Hecho en la ciudad de Nueva York, el 24 de 
setiembre de mil novecientos noventa y siete, 
en dos ejemplares originales en español y ruso, 
ambos igualmente válidos. 


Siguen firmas 


CAMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy 
ha aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Apruébase el Convenio 
entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno de la Federación Rusa 
sobre Cooperación Cultural y Científica, suscrito 
en New York el 24 de setiembre de 1997. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senado- 
res, en Montevideo, a 7 de junio de 2000. 


José Luis Batlle 


Presidente 
Mario Farachio 
Secretario". 
Anexo | al 
Rep. N? 184 


"CAMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de Asuntos 
Internacionales 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales 
ha estudiado el proyecto de ley por medio del 
cual se aprueba el Convenio entre el Gobierno 
de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno de la Federación Rusa sobre Coope- 
ración Cultural y Científica, suscrito en Nueva 
York el 24 de setiembre de 1997, mereciendo 
las siguientes consideraciones. 


l. Introducción 


El Convenio de Cooperación Cultural y 
Científica, que se informa, sustituye en lo que 
a las relaciones entre la República Oriental del 
Uruguay y la Federación Rusa concierne, al 
Convenio celebrado por nuestro país con la 
Unión de las Repúblicas Socialistas Soviéticas 
sobre Cooperación Cultural y Científica, firmado 
en Moscú el 25 de julio de 1986 y ratificado por 
la Ley N* 15.875, de 17 de julio de 1987. 


El objetivo del Convenio es fortalecer las 
relaciones de amistad y aumentar el entendi- 
miento mutuo y la confianza entre los pueblos 
de ambos países. El mecanismo asumido en tal 
sentido tiene que ver con el desarrollo de los 
lazos culturales en el campo de la educación, 
la cultura, la ciencia, los medios de información, 
el deporte, el intercambio juvenil y el turismo. 


ll. Descripción del contenido 


Las Partes se comprometen a desarrollar una 
*...cooperación integral en el campo de la cultura 
y la ciencia...” (Artículo 1). A tales efectos, y en 
lo que al ámbito de la cultura refiere, se 
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comprometen a la difusión de los valores 
artísticos y culturales de cada Parte, fomentando 
iniciativas provenientes de todos los niveles del 
ámbito estatal, social y particular. El contacto 
directo, la realización de giras de diferentes 
artistas, tanto comercial como no comercial, 
podrán ser las modalidades a asumir. Asimismo, 
se establece que las Partes se informarán sobre 
actividades internacionales en el campo de la 
cultura y el arte que se lleven a cabo en sus 
respectivos países (Artículos 2, 3 y 4). 


Los Artículos 5 y 13 establecen el compro- 
miso de contribuir a la cooperación entre 
museos, bibliotecas y archivos estatales, con la 
respectiva toma de medidas para asegurar las 
debidas garantías estatales, "..inclusive la 
responsabilidad financiera...” en lo que tiene que 
ver con actividades que impliquen el transporte 
de valores culturales. Al mismo tiempo, en el 
Artículo 8 se establece el compromiso de las 
Partes para impedir la entrada, salida y traspaso 
del derecho de propiedad de valores culturales 
de las mismas, de acuerdo a la normativa 
internacional y nacional, así como el intercambio 
de información y toma de medidas para el 
restablecimiento del legítimo derecho de propie- 
dad sobre valores culturales ¡legalmente trasla- 
dados. 


Ambos Estados asumen el fomento de la 
cooperación entre sus instituciones culturales, 
asociaciones, fundaciones y otras, así como el 
estudio recíproco de la experiencia en el cam- 
po de la cultura y el arte, a través de 
conferencias, simposios y otros foros científicos, 
el intercambio de especialistas y la realización 
de investigaciones científicas conjuntas (Artícu- 
los 6 y 7). 


En igual sentido que los artículos anteriores, 
los Artículos 9 y 10 establecen ta cooperación 
en el campo del cine con el respectivo 
intercambio comercial y no comercial de pelícu- 
las, así como el encuentro de cineastas y 
especialistas en la materia. Se establece la 
cooperación en el campo de los medios de 
información masiva con producción e intercam- 
bio conjunto, habilitando la vía de los convenios 
directos entre las instituciones, al igual que lo 
hace en el Artículo 14 respecto a la cooperación 
en el campo de la ciencia. A su vez, el Artícu- 
lo 11 establece la cooperación en el área de la 
protección de los derechos de autor, aunque 
difiere las condiciones y procedimiento a la 
realización de un convenio especial. 


En materia de educación, las Partes acuerdan 
el desarrollo de la cooperación entre el 
Ministerio de Educación y Cultura de nuestro 
país y la Academia de las Ciencias de la 
Federación Rusa (Artículo 15). A tales efectos, 
se promoverá el intercambio de especialistas, 
profesores, etc., vinculaciones directas entre los 
centros de enseñanza y capacitación de perso- 
nal (Artículo 16). 


En el Artículo 17 las Partes reconocen que 
el estudio del idioma de ambos países consti- 
tuye un factor importante en la cooperación, es 
así que se comprometen a la enseñanza y 
divulgación de los mismos en los sistemas de 
educación en sus diferentes niveles. Al igual que 
en los artículos anteriores, el mecanismo es el 
del intercambio de especialistas, material didác- 
tico, empleo de los medios de comunicación, 
etc. 


En lo que tiene que ver con el reconocimiento 
de documentos de enseñanza, títulos y grados 
científicos, se difiere la materia a la firma de un 
acuerdo particular al respecto (Artículo 18). 


El Artículo 19 contempla el contacto y 
cooperación entre organizaciones y agrupacio- 
nes juveniles de ambos países. Á su vez, en lo 
que tiene que ver con la salud y la ciencia 
médica, sin perjuicio de establecer la coopera- 
ción al respecto, se difiere su tratamiento a la 
realización de convenios directos entre los 
organismos correspondientes (Artículo 20). 


A través del Artículo 21 se prevé el desarrollo 
de ta cooperación en el campo de la cultura 
física, el deporte y el relacionamiento entre 
deportistas, entrenadores y dirigentes de equi- 
pos deportivos. Por último, las Partes se 
comprometen a promover el intercambio turístico 
(Artículo 22). 


Para la efectiva aplicación del Convenio, las 
Partes se comprometen a la suscripción perió- 
dica de "Programas de Intercambios Culturales 
y Científicos", a los efectos de la realización de 
actividades concretas, su financiamiento, etc. En 
tal sentido, se establece que se "constituirá" una 
"Comisión Mixta Uruguayo-Rusa", la coordina- 
ción de la misma y la suscripción de los 
programas de intercambios acordados estarán a 
cargo de los respectivos Ministerios de Relacio- 
nes Exteriores (Artículo 23). 


Es importante destacar lo establecido por el 
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Artículo 12 del Convenio, en cuanto si bien las 
Partes quedan obligadas a asegurar condiciones 
favorables para el cumplimiento del mismo, será 
siempre de conformidad con las disposiciones 
legales vigentes de cada país, vale decir, de 
acuerdo a su derecho interno. 


A los efectos de salvar eventuales divergen- 
cias en cuanto a la interpretación y aplicación 
del Convenio, se solucionarán por mutuo 
acuerdo por las Partes (Artículo 24). 


La vigencia del Convenio será a partir de la 
fecha de la última notificación escrita comuni- 
cando que se han cumplido los procedimientos 
internos necesarios. Asimismo, el Convenio 
tendrá una vigencia de cinco años renovables 
automáticamente por otros cinco años, salvo que 
se curse comunicación escrita y con seis meses 
de anticipación a la otra Parte, expresando la 
voluntad de denunciarlo. En este último caso, la 
terminación de la vigencia del Convenio, no 
afectará la ejecución de los programas y 
proyectos comenzados con anterioridad (Artícu- 
lo 26). 


Por último, y a través del Artículo 25, se 
establece que a partir de la entrada en vigor del 
presente Convenio terminará, en lo que a las 
relaciones entre ambas Partes concierne, el 
Convenio entre nuestro país y la Unión de las 
Repúblicas Socialistas Soviéticas sobre Coope- 
ración Cultural y Científica ya referido. 


1. Conclusiones 


De acuerdo a lo expresado, el Convenio que 
se informa proporciona un nuevo marco 
regulatorio a las relaciones con la Federación 
Rusa en lo que a cultura y ciencia refiere. El 
mismo constituye un avance y tiene en cuenta 
la nueva realidad política de ese país. 


Por otro lado, si bien las temáticas aborda- 
das, a saber: cultura, ciencia, turismo, etc., son 
las mismas que se abordaran en el Convenio del 
año 1986, en el presente tienen un tratamiento 
más profundo y ordenado. Sin perjuicio de lo 
expresado, es evidente que el Convenio cons- 
tituye una norma marco o programática. En 
efecto, existe a través de los diferentes temas 
que se abordan, una referencia constante a los 
"convenios directos", "convenio especial", etc., 
difiriendo el tratamiento de las diversas materias 
y actividades a una regulación más concreta. 


A su vez, a pesar de que no se profundiza 


demasiado, por ejemplo estableciendo un núme- 
ro mínimo de reuniones anuales de la Comisión 
Mixta, etc., como sí se lo hace en otros 
Convenios celebrados por nuestro país, consti- 
tuye un avance el hecho de que se prevea la 
creación de la mencionada Comisión, a los 
efectos de la realización de los programas que 
se pretende. Del trabajo efectivo de la misma 
va a depender esencialmente la aplicación o 
grado de aplicación del Convenio. 


En el marco de este tipo de acuerdos con 
naciones extranjeras, y teniendo presente que 
a través del proceso de ratificación adquieren 
rango de ley, se considera también importante 
observar si existe la posibilidad de que se 
genere una afectación a la soberanía nacional. 
No es el caso del presente Convenio ya que 
para su aplicación, el mismo se subordina a la 
Legislación Interna y al Derecho Internacional 
(Artículos 8 y 12). 


Por todo lo expuesto, y teniendo presente el 
rico caudal cultural y científico del pafs con el 
que se conviene, generando un proceso de 
intercambio que sin dudas redundará en bene- 
ficio de ambas naciones, vuestra Comisión de 
Asuntos Internacionales aconseja al Cuerpo la 
aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 13 de setiembre de 
2000. 


Ramón Fonticiella, Miembro 
informante; Sebastián Da 
Silva, Arturo Heber 
Fúllgraff, Félix Laviña, 
María Eloísa Moreira, 
Carlos Pita, Julio Luis 
Sanguinetti". 


— Léase el proyecto. 
(Se lee) 
— En discusión general. 


Este proyecto requiere cincuenta votos con- 
formes para su aprobación. Como no existe ese 
quórum en Sala, se va a votar si se cierra la 
discusión general del proyecto, postergándose 
su votación. 


(Se vota) 


— Treinta y cuatro en treinta y cinco: Afirma- 
tiva. 
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29.-— Carlos Alberto Irigaray. 
(Designación a la Escue- 
la de Música N*? 144 de la 
ciudad de Carmelo, de- 
partamento de Colonia) 


Se pasa a considerar el asunto que figura en 
séptimo término del orden del día: "Carlos 
Alberto Irigaray. (Designación a la Escuela de 
Música N* 144 de la ciudad de Carmelo, 
departamento de Colonia)". 


(Antecedentes:) 


Rep. N2 275 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Educación y Cultura 


Montevideo, 3 de agosto de 2000. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General, 
profesor Luis Hierro López. 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse 
a ese Alto Cuerpo, con el fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley que se 
acompaña, por el cual se designa con el nombre 
de "Carlos Alberto Irigaray", a la Escuela de 
Música N? 144 de la ciudad de Carmelo del 
departamento de Colonia. 


La propuesta efectuada por la Inspección 
Nacional de Educación Musical, cuenta con el 
informe favorable de la Comisión de Fomento y 
Directora del centro escolar, como asimismo de 
las autoridades de la Administración Nacional de 
Educación Pública (ANEP). 


Teniendo en cuenta las cualidades y virtudes 
del maestro compositor señor Carlos Alberto 
Irigaray, dedicado plenamente a la docencia 
escolar y de las áreas que integran el amplio 
abanico de educación musical. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente 
y por su intermedio a los demás miembros de 
ese Álto Cuerpo. 


JORGE BATLLE IBAÑEZ, 
Antonio Mercader. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Desíignase con el nombre 
de "Carlos Alberto Irigaray", a la Escuela de 
Música N2* 144 de la ciudad de Carmelo del 
departamento de Colonia. 


Montevideo, 3 de agosto de 2000. 


Antonio Mercader". 


Anexo | al 
Rep. N* 275 


"CAMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de 
Educación y Cultura 


INFORME 
Señores Representantes: 


La Comisión de Educación y Cultura, por 
unanimidad de sus miembros, propone al 
Cuerpo aprobar la propuesta de la Inspección 
Nacional de Educación Musical que cuenta con 
la conformidad de las autoridades de la 
Administración Nacional de Educación Pública 
(ANEP) y de la Dirección y Comisión de 
Fomento de la escuela en cuestión, determinan- 
do así la iniciativa del Poder Ejecutivo para que 
la Escuela de Música N* 144 de la ciudad de 
Carmelo, sea designada "Carlos Alberto Irigaray". 


Carlos Alberto Irigaray fue maestro de 
escuela y compositor musical. 


Supo aunar ambas vertientes de su vocación, 
aplicando a su actividad didáctica una serie de 
cuentos musicalizados por los cuales se ense- 
ñaba a los niños con un acompañamiento 
musical, aun cuando el mismo no fuere de su 
autoría. 


Pero, además, compuso para cada uno de los 
diecinueve departamentos un cuento musica- 
lizado, con música de su autoría, y culminó esta 
obra con un relato musicalizado de la epopeya 
artiguista. 


Esta tarea desarrollada con imaginación y 
dinamismo se integró con sus tareas de 
adscripto a la Inspección Nacional de Educación 
Musical de Primaria en todo el ámbito de todo 
el territorio nacional. También en Carmelo, lo 
explica en buena medida, el pronunciamiento 
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favorable de quienes dirigen y colaboran con la 
escuela que, de aprobarse la propuesta de la 
Comisión, llevará el nombre de Carlos Alberto 
Irigaray. 


Sala de la Comisión, 13 de setiembre de 
2000. 


Nahum Bergstein, Miembro 
Informante; Roque Arre- 
gui, Henry López, José 
Carlos Mahía, Pablo 
Mieres, Glenda Rondán. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Desígnase "Carlos Alberto 
lrigaray” la Escuela de Música N* 144 de la 
ciudad de Carmelo, departamento de Colonia, 
dependiente del Consejo de Educación Primaria 
(Administración Nacional de Educación Pública). 


Sala de la Comisión, 
2000. 


13 de setiembre de 


Nahum Bergstein, Miembro 
informante; Roque Arre- 
gui, Henry López, José 
Carlos Mahía, Pablo 
Mieres, Glenda Rondán". 


— Léase el proyecto. 
(Se lee) 
— En discusión general. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar 
si se pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


— Cuarenta y uno en cuarenta y dos: Afirma- 
tiva. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 

— En discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a 
votar. 


(Se vota) 


— Cuarenta y cuatro en cuarenta y cinco: 
Atirmativa. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará 
al Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado 
por ser igual al informado) 


30.—Mahatma Gandhi. (Desig- 
nación a la Escuela de 
tiempo completo N*? 59 de 
la ciudad de Young, de- 
partamento de Río Negro) 


— Se pasa a considerar el asunto que figura en 
octavo término del orden del día: "Mahatma 
Gandhi. (Designación a la Escuela de tiempo 
completo N* 59 de la ciudad de Young, 
departamento de Río Negro)". 


(Antecedentes:) 
Rep. N* 276 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Educación y Cultura 


Montevideo, 3 de agosto de 2000, 


Señor Presidente de la 
Asamblea General, 
profesor Luis Hierro López. 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse 
a ese Alto Cuerpo, con el fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley que se 
acompaña por el cual se designa con el nombre 
de "Mahatma Gandhi", a la Escuela de tiempo 
completo N* 59 de la ciudad de Young, del 
departamento de Río Negro. 


La propuesta efectuada por la Dirección, 
Comisión de Fomento y personal docente de la 
Escuela, cuenta con el informe favorable de las 
autoridades de la Administración Nacional de 
Educación Pública. 


Se propone el nombre de este gran líder 
hindú, por considerar que su pensamiento ha 
trascendido todas las fronteras, encierra un 
mensaje intemporal para todos los hombres y 
naciones y sus ideas tienen tanta significación 
-hoy- como la tuvieron en el curso de su larga 
y fecunda vida. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente 
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y por su intermedio a los demás miembros de 
ese Alto Cuerpo. 


JORGE BATLLE IBAÑEZ, 
Antonio Mercader. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Desígnase con el nombre 
de "Mahatma Gandhi", a la Escuela de tiempo 
completo N* 59 de la ciudad de Young, del 
departamento de Río Negro. 


Montevideo, 3 de agosto de 2000. 


Antonio Mercader". 


Anexo | al 
Rep. N* 276 


"CAMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de 
Educación y Cultura 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura 
eleva, con pronunciamiento favorable, el proyec- 
to de ley por el cual se designa "Mahatma 
Gandhi" la Escuela de tiempo completo N? 59 
de la ciudad de Young, departamento de Río 
Negro. 


En este momento, en el que la humanidad se 
ve sacudida dolorosamente por la violencia que 
azota a la sociedad en forma indiscriminada, y 
hace de niños, mujeres y hombres, víctimas 
inocentes de esa locura colectiva, debemos 
volver la mirada hacia un hombre, que a través 
de una resistencia pacífica, ayudó a la liberación 
de su pueblo del gobierno colonial inglés. 


Un hombre, que se convirtió en uno de los 
líderes espirituales más respetados del siglo XX. 


Hablamos del hombre al que su pueblo llama 
el Padre de la Nación India: Mohandas 
Karamchad Gandhi, a quien sus compatriotas 
denominaron Mahatma, que significa Alma 
Grande. 


Nacido el 2 de octubre de 1869 en Porbandar, 
india, se casó a los trece años con una niña 
de su misma edad con la que tuvo cuatro hijos. 


Estudió leyes en Londres y regresó, en 1891, 
a su país para ejercer su profesión. 


En 1893 se trasladó a Sudáfrica para trabajar 
en lo suyo y allí se vio discriminado y 
atropellado en sus derechos como ciudadano 
inglés, al igual que todos los indios. 


Luchando por los derechos del pueblo hindú 
desarrolló un método de acción social directo 
basado en los principios de coraje, la no 
violencia y la verdad llamada satyagraha. Creía 
que el modo en que la gente se comporta vale 
más que lo que consiguen. 


Promovía la no violencia y la desobediencia 
civil como los métodos más apropiados para 
alcanzar objetivos sociales y políticos. 


Regresó a su país en 1915 y se convirtió en 
el líder del Movimiento Nacionalista. Utilizando 
los postulados satyagraha dirigió la campaña por 
la independencia de la India, de Gran Bretaña. 


Arrestado varias veces consideraba que era 
honorable ir a la cárcel por una causa justa. 


Muere en enero de 1948 asesinado por un 
fanático que se oponía a su programa de 
tolerancia. 


De este hombre de físico pequeño cuyas 
ideas trascienden en el tiempo y los límites 
geográficos dijo Albert Einstein: "Las generacio- 
nes del porvenir, apenas creerán que un hombre 
como éste, caminó la tierra en carne y hueso". 


Por los fundamentos anteriormente expues- 
tos, se aconseja al plenario la aprobación del 
adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 13 de setiembre de 


2000. 


Glenda Rondán, Miembro 
Informante; Roque Arre- 
gui, Nahum  Bergstein, 
Henry López, José Car- 
los Mahía, Pablo Mieres. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Desígnase "Mahatma 
Gandhi" la Escuela de tiempo completo N* 59 
de la ciudad de Young, departamento de Río 
Negro, dependiente del Consejo de Educación 
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Primaria (Administración Nacional de Educación 
Pública). 


Sala de la Comisión, 13 de setiembre de 
2000. 


Glenda Rondán, Miembro 
Informante; Roque Arre- 
gui, Nahum  Bergstein, 
Henry López, José Car- 
los Mahía, Pablo Mieres". 


— Léase el proyecto. 
(Se lee) 
— En discusión general. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar 
si se pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


— Cuarenta y cinco en cuarenta y seis: 
Afirmativa. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 

— En discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a 
votar. 


(Se vota) 


— Cuarenta y siete en cuarenta y nueve: 
Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará 
al Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado 
por ser igual al informado) 


31.-—Jaures Lamarque Pons. 
(Designación a la Escue- 
la de Música N* 129 del 
departamento de Salto) 


— Se pasa a considerar el asunto que figura en 
noveno término del orden del día: "Jaures 
Lamarque Pons. (Designación a la Escuela de 
Música N* 129 del departamento de Salto)". 


(Antecedentes:) 
Rep. N* 227 


"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de 
Educación y Cultura 


Montevideo, 6 de abril de 1999, 


Señor Presidente de la 
Asamblea General, 
licenciado Hugo Fernández Faingold. 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse 
a ese Alto Cuerpo, con el fin de someter a su 
consideración, el proyecto de ley que se 
acompaña, por el cual se designa con el nombre 
de "Jaures Lamarque Pons", a la Escuela de 
Música N*? 129, del departamento de Salto. 


La propuesta efectuada por la Inspección 
Nacional de Educación Musical, en Acuerdo 
N2 5 de fecha 7 de julio de 1998, cuenta con 
el informe favorable de las autoridades de la 
Administración Nacional de Educación Pública, 
docentes y padres del centro educativo, quienes 
señalan que no existe en el departamento otra 
escuela con esa nominación. 


Jaures Lamarque Pons, nació en Salto el 9 
de mayo de 1917, fue un destacado compositor 
nacional, insigne pianista y propulsor de la 
temática ciudadana llevada a nivel culto y 
elaborado. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente 
y por su intermedio a los demás miembros de 
ese Alto Cuerpo. 


JULIO MARIA SANGUINE- 
TTI, Yamandú Fau. 


PROYECTO DE LEY 


Articulo Unico.— Desígnase con el nombre 
de "Jaures Lamarque Pons", a la Escuela de 
Música N* 129, del departamento de Salto. 


Montevideo, 6 de abril de 1999, 


Yamandú Fau. 


CAMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy 
ha aprobado el siguiente 
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PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Desígnase con el nombre 
de "Jaures Lamarque Pons", a la Escuela de 
Música N* 129, del departamento de Salto, 
dependiente del Consejo de Educación Primaria 
(Administración Nacional de Educación Pública). 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senado- 
res, en Montevideo, a 29 de junio de 1999. 


Luis B. Pozzolo 


Presidente 
Mario Farachio 
Secretario". 
Anexo | al 
Rep. N* 227 


"CAMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de 
Educación y Cultura 


INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura 
eleva, con pronunciamiento favorable, el proyec- 
to de ley por el cual se designa "Jaures 
Lamarque Pons" la Escuela de Música N? 129, 
del departamento de Salto. 


Esta propuesta fue remitida por el Poder 
Ejecutivo en la anterior Legislatura y en la 
presente ha sido reiterada por el señor Repre- 
sentante Luis Batlle Bertolini. 


la citada nominación efectuada por la 
Inspección Nacional de Educación Musical 
cuenta con el informe favorable de las autori- 
dades de la Administración Nacional de Educa- 
ción Pública, docentes y padres del centro 
educativo, quienes señalan que no existe en el 
departamento otra escuela con ese nombre. 


Jaures Lamarque Pons nació en Salto el 9 
de mayo de 1917, siendo un destacado 
compositor nacional, insigne pianista y propulsor 
de la temática ciudadana llevada a nivel culto 
y elaborado. 


En el entendido que la designación propuesta 
es justa y no hace más que reconocer los altos 
valores y aportes culturales de un ilustre 
ciudadano salteño, la Comisión de Educación y 


Cultura se permite aconsejar al plenario la 
aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 16 de agosto de 2000. 


José Carlos Mahía, Miem- 


bro Informante; Roque 
Arregui, Nahum Bergs- 
tein, Alexis Guynot de 
Boismenú, Luís Alberto 
Lacalle Pou, Pablo 
Mieres. 
PROYECTO DE LEY 
Artículo Unico.— Desígnase "Jaures 


Lamarque Pons" la Escuela de Música N* 129 
del departamento de Salto, dependiente del 
Consejo de Educación Primaria (Administración 
Nacional de Educación Pública). 


Sala de la Comisión, 16 de agosto de 2000. 


José Carlos Mahía, Miem- 


bro Informante; Roque 
Arregui, Nahum Bergs- 
tein, Alexis Guynot de 
Boismenú, Luis Alberto 
Lacalle Pou, Pablo 
Mieres”. 


— Léase el proyecto. 
(Se lee) 
— En discusión general. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar 
si se pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 
— Cincuenta en cincuenta y uno: Afirmativa. 
En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
— En discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a 
votar. 


(Se vota) 
— Cincuenta en cincuenta y uno: Afirmativa. 


SEÑOR ORRICO.— Pido la palabra para 
fundar el voto. 


88 CAMARA DE REPRESENTANTES Miércoles 15 de noviembre de 2000 


SEÑOR PRESIDENTE (Michelini).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR ORRICO.— Señor Presidente: la 
celeste uno se la puede poner de muchas 
maneras. Jaures Lamarque Pons fue uno de los 
representantes más importantes de la cultura 
uruguaya del siglo XX. Fue un músico de 
excepción, un pianista fuera de serie que cultivó 
todos los géneros, desde el clásico, pasando por 
el tango y el jazz. Fue un jazzista consumado; 
era un placer escucharlo en los diversos lugares 
en los que actuó, en la radio, en la televisión, 
ámbito en el que participó durante mucho tiempo 
-haciéndose muy popular- en un programa del 
matrimonio Ruegger, difundido por Canal 4 y 
denominado "Mediodía con usted”. 

Además, fue un compositor de nota, siendo 
su única ópera estrenada en Montevideo con 
singular suceso. 

Considero que se trata de un artista que es 
orgullo de la cultura nacional, por lo que es muy 
justo este homenaje que se le tributa. 


SEÑOR PRESIDENTE (Michelini).— Queda 
aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado 
por ser igual al informado) 


32.—Doctor Hugo Batalla. 
(Designación al tramo de 
ruta nacional corres- 
pondiente a la prolonga- 
ción de las Rutas Nacio- 
nales Nos. 5 y 1 com- 
prendido entre la aveni- 
da Carlos María Ramírez 
y la calle Colombia) 


— Se pasa a considerar el asunto que figura en 
décimo término del orden del día: "Doctor Hugo 
Batalla. (Designación al tramo de ruta nacional 
correspondiente a la prolongación de las Rutas 
Nacionales Nos. 5 y 1 comprendido entre la 
avenida Carlos María Ramírez y la calle 
Colombia)". 


(Antecedentes:) 


Rep. N* 343 


"PROYECTO DE LEY 


Artículo Unico.— Desígnase "Doctor Hugo 
Batalla” al tramo de ruta nacional correspon- 
diente a las prolongaciones de las Rutas 
Nacionales N? 5 "Brigadier General Fructuoso 
Rivera" y N* 1 "Brigadier General Manuel Oribe", 
acceso noroeste a la ciudad de Montevideo 
desde la intersección con la avenida Carlos 
María Ramírez hasta la que se produce con la 
calle Colombia. 


Montevideo, 13 de setiembre de 2000. 


Ricardo Falero, Represen- 
tante por Canelones; Diego 
Martínez, Representante 
por Montevideo; Jorge 
Orrico, Representante por 
Montevideo; José Bayardi, 
Representante por Monte- 
video; Pablo Mieres, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Carlos González 
Alvarez, Representante por 
Colonia; Luis M. Leglise, 
Representante por Salto; 
Daniel Díaz Maynard, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Alejandro Falco, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Nora Castro, Repre- 
sentante por Montevideo; 
María Eloísa Moreira, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Felipe Michelini, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Alejo Fernández 
Chaves, Representante por 
Maldonado; Sebastián Da 
Silva, Representante por 
Montevideo; Guillermo 
Chifflet, Representante por 
Montevideo; Víctor Rossi, 
Representante por Monte- 
video; Diana Saravia Ol- 
mos, Representante por 
Treinta y Tres; Gustavo 
Guarino, Representante 
por Cerro Largo; Julio 
Varona, Representante por 
Canelones; Orlando Gil 
Solares, Representante 
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por Colonia; Víctor 
Braccini, Representante 
por Montevideo; Fernando 
Vázquez, Representante 
por Montevideo; Luis José 
Gallo Imperiale, Repre- 
sentante por Canelones; 
Nelson Bosch, Represen- 
tante de Durazno; Silvana 


Charlone, Representante 
por Montevideo; Gustavo 
Penadés, Representante 


por Montevideo; Ney 
Marín, Representante por 
Artigas; Ricardo Berois 
Quinteros, Representante 
por Flores; Artigas 
Melgarejo, Representante 
por Montevideo; Beatriz 
Argimón, Representante 
por Montevideo; Luis Al- 
berto Lacalle Pou, Repre- 
sentante por Canelones; 
Margarita Percovich, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Roque Arregui, Re- 
presentante por Soriano; 
Fernando Saralegui, Re- 
presentante por Tacua- 
rembó; Alberto Perdomo, 
Representante por Canelo- 
nes; Guido Machado, 
Representante por Rivera; 
Guillermo Alvarez, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Washington Abdala, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Carlos Baráibar, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Leonel Heber 
Sellanes, Representante 
por San José; Roberto 
Conde, Representante por 
Canelones; José  L. 
Blasina, Representante por 


Montevideo; Ricardo 
Castromán Rodríguez, 
Representante por Río 


Negro; Alfredo Rodríguez, 
Representante por Canelo- 
nes; Ruben H. Díaz, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Guzmán Acosta y 
Lara, Representante por 
Durazno; Gustavo Sil- 


veira, Representante por 
Cerro Largo. 


EXPOSICION DE MOTIVOS 


La personalidad del doctor Hugo Batalla no 
necesita presentación, la historia del país 
seguramente la recogerá por diferentes dichos 
y hechos protagonizados por este ilustre ciuda- 
dano demócrata y republicano como el que más. 


La vida del doctor Batalla fue ejemplo típico 
de un país que apostó a su gente, que se 
preocupó permanentemente por consagrar la 
igualdad de oportunidades, de cómo un joven de 
un barrio montevideano, nacido en un hogar de 
gente inmigrante y trabajadora, encontró la 
forma de hacer su vida desde el trabajo y la 
formación profesional, llegó a ser un hombre que 
alcanzó a desempeñar los más altos cargos de 
la República, merced a la voluntad popular, 
expresada en un marco institucional de demo- 
cracia, que defendió permanentemente aun en 
los momentos más difíciles de la dictadura. 


Sin olvidar su pasado, recordándolo perma- 
nentemente, elogiando el país en el que le tocó 
nacer, exhortó en más de una ocasión a mirar 
hacia el futuro, y construir entre todos y sin 
exclusiones un país mejor, para todos, con 
igualdad desde el punto de partida, para que la 
equidad en las oportunidades fueron reales, y 
no solamente enunciados sin contenido. 


Los hombres son grandes por sus obras y sus 
actitudes, por una vida signada por valores 
trascendentes, honestidad, solidaridad, fraterni- 
dad, valor cívico, confianza en sus principios, 
respeto por los demás, generosidad, altruismo 
entre otros. Hugo Batalla poseía y practicaba 
todos estos valores, pero no sólo lo hizo en 
épocas de bonanza, sino en los momentos más 
difícites de la vida de nuestro país en los que 
fue protagonista de primera línea en defensa de 
la dignidad nacional. 


Su nombre, su figura, su prédica, fueron 
conocidos, valorados y apreciados en todos los 
rincones del Uruguay, y su personalidad fue 
reconocida permanentemente por todos, inde- 
pendiente de identificaciones partidarias, y ese 
reconocimiento se expresaba muchas veces en 
la calidez de un apretón de manos, o de un 
estrecho abrazo, que trasmitía seguramente más 
que mil palabras. 


Su vida transcurrió por múltiples áreas y 
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caminos, no es el objeto de esta exposición de 
motivos recordarlos todos, pero sí desde La Teja 
y hasta el Palacio Legislativo, que era uno de 
los que recorría diariamente. En mérito a todo 
esto, a muchas cosas más que se han dicho, 
y seguramente se dirán en el futuro, para que 
los vecinos de la zona, los vecinos de hoy y los 
del futuro, sepan que tuvieron un igual, que fue 
ejemplo de ciudadano, y porque merece ser 
recordado permanentemente, es que estamos 
presentando este proyecto de ley. 


Montevideo, 13 de setiembre de 2000. 


Ricardo Falero, Represen- 
tante por Canelones; Diego 
Martínez, Representante 
por Montevideo; Jorge 
Orrico, Representante por 
Montevideo; José Bayardi, 
Representante por Monte- 
video; Pablo Mieres, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Carlos González 
Alvarez, Representante por 
Colonia; Luis M. Leglise, 
Representante por Salto; 
Daniel Díaz Maynard, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Alejandro Falco, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Nora Castro, Repre- 
sentante por Montevideo; 
María Eloísa Moreira, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Felipe Michelini, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Alejo Fernández 
Chaves, Representante por 
Maldonado; Sebastián Da 
Silva, Representante por 
Montevideo; Guillermo 
Chifflet, Representante por 
Montevideo; Víctor Rossi, 
Representante por Monte- 
video; Diana Saravia Ol- 
mos, Representante por 
Treinta y Tres; Gustavo 
Guarino, Representante 
por Cerro Largo; Julio Va- 
rona, Representante por 
Canelones; Orlando Gil 
Solares, Representante 
por Colonia; Víctor 


Braccini, Representante 
por Montevideo; Fernando 
Vázquez, Representante 
por Montevideo; Luis José 
Gallo Imperiale, Repre- 
sentante por Canelones; 
Nelson Bosch, Represen- 
tante de Durazno; Silvana 
Charlone, Representante 
por Montevideo; Gustavo 
Penadés, Representante 
por Montevideo; Ney 
Marín, Representante por 
Artigas; Ricardo Berois 
Quinteros, Representante 
por Flores; Artigas 
Melgarejo, Representante 
por Montevideo; Beatriz 
Argimón, Representante 
por Montevideo; Luis Al- 
berto Lacalle Pou, Repre- 
sentante por Canelones; 
Margarita Percovich, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Roque Arregui, Re- 
presentante por Soriano; 
Fernando Saralegui, Re- 
presentante por úTacua- 
rembó; Alberto Perdomo, 
Representante por Canelo- 
nes; Guido Machado, 
Representante por Rivera; 
Guillermo Alvarez, Repre- 
sentante por Montevideo; 
Washington Abdala, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Carlos Barálbar, Re- 
presentante por Montevi- 
deo; Leonel Heber Sella- 
nes, Representante por 
San José; Roberto Con- 
de, Representante por Ca- 
nelones; José L. Blasina, 
Representante por Monte- 
video; Ricardo Castromán 
Rodríguez, Representante 
por Río Negro; Alfredo 
Rodríguez, Representante 
por Canelones; Ruben H. 
Díaz, Representante por 
Montevideo; Guzmán 
Acosta y Lara, Represen- 
tante por Durazno; Gusta- 
vo Silveira, Representan- 
te por Cerro Largo". 
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Anexo l al 
Rep. N* 343 


"Comisión de Constitución, Códigos, 
Legislación General y Administración 


INFORME 


Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Constitución, Códigos, 
Legislación General y Administración recomien- 
da al plenario de la Cámara de Representantes 
la aprobación del proyecto de ley por el cual se 
designa "Doctor Hugo Batalla" al tramo de ruta 
nacional correspondiente a las prolongaciones 
de las Rutas Nacionales N? 5, "Brigadier General 
Fructuoso Rivera", y N* 1 "Brigadier General 
Manuel Oribe", acceso noroeste a la ciudad de 
Montevideo desde la intersección con la calle 
Carlos María Ramírez hasta la que se produce 
con la calle Colombia. 


Hugo Batalla Parentini nació en Montevideo 
el 12 de julio de 1926, hijo de padres italianos, 
siendo su verdadero apellido Bataglia. 


Desde muy jovencito comenzó a trabajar en 
la industria metalúrgica, al tiempo que desarro- 
llaba sus estudios de abogacía. Su actuación 
política comienza en la Lista 15 del Partido 
Colorado, liderada en aquellos años por don 
Luis Batlle Berres. 


En el año 1962, junto a Zelmar Michelini 
dejan el quincismo, fundando la Lista 99 que 
estaba llamada a ser una agrupación trascen- 
dental en la política nacional en los años 
siguientes. 


En las elecciones de noviembre de ese año, 
es electo Diputado. Antes, había integrado la 
Junta Electoral y el Consejo Nacional de 
Subsistencias. En 1966 es reelecto Diputado, 
presidiendo la Cámara de Representantes en 
1968. 


En 1971, la Lista 99 deja el Partido Colorado 
para fundar, junto a otras organizaciones 
políticas (Partido Comunista, Partido Socialista, 
Partido Demócrata Cristiano, grupos escindidos 
de partidos tradicionales, ciudadanos indepen- 
dientes, etcétera) el Frente Amplio. En elección 
de ese año, Hugo Batalla obtiene una banca en 
la Cámara de Diputados. 


Al llegar la dictadura, Hugo Batalla se 
transforma, junto con otros dirigentes, en un 


tenaz opositor al régimen, y comienza a trabajar 
con mucha intensidad en el ejercicio de su 
profesión en la defensa de presos políticos. En 
esta actividad, atendió a toda persona que se 
le acercó, con valentía, con mucho amor al 
prójimo y con mucha humildad. 


Restaurada la democracia el doctor Hugo 
Batalla resulta electo Senador por el Frente 
Amplio. En el año 1989 deja el Frente Amplio 
para fundar, junto al Partido Demócrata Cristia- 
no, la Unión Cívica y otros grupos menores el 
Nuevo Espacio, postulándose a la Presidencia 
de la República y obteniendo nuevamente una 
banca en el Senado. 


En la elección de 1994, la Lista 99 hace un 
acuerdo con el sector Foro Batllista del Partido 
Colorado y el doctor Hugo Batalla es electo 
Vicepresidente de la República en fórmula 
encabezada por el doctor Julio María Sanguinetti. 


Siendo Vicepresidente de la República, falle- 
ce el 3 de octubre de 1998. 


Como surge de esta brevísima reseña, Hugo 
Batalla tuvo cuna muy humilde y desde allí llegó 
a las máximas distinciones al servicio de la 
República. Tuvo además destacada actuación 
internacional, habiendo sido Vicepresidente del 
Parlamento Latinoamericano y miembro del 


Comité de Derechos Humanos de la Unión 
Interparlamentaria Mundial. 
Su actividad mereció numerosos reconoci- 


mientos internacionales, de la República Italia- 
na, de la República Francesa y otras. 


Tuvo una destacada actuación deportiva tanto 
como jugador de fútbol (era un excelente 
mediocampista) como dirigente, llegando incluso 
a presidir la Asociación Uruguaya de Fútbol. 


Fue un hombre afable y con gran sentido del 
humor, y de él se puede decir como expresaba 
Machado que era "en el mejor sentido de la 
palabra, bueno". 


Sala de la Comisión, 21 de setiembre de 
2000. 


Jorge Orrico, Miembro Infor- 


mante; Daniel Díaz 
Maynard, Alejo Fernández 
Chaves, Raúl Giuria 
Barbot, Luis Alberto 
Lacalle Pou, Diego 
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Martínez, Felipe Michelini, 
Margarita Percovich, Dia- 
na Saravia Olmos". 


— léase el proyecto. 
(Se lee) 
— En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Orrico. 


SEÑOR ORRICO.— Señor Presidente: creo 
que es de estricta justicia recordar a través de 
este tipo de homenajes la figura del doctor Hugo 
Batalla, quien falleciera en el ejercicio de la 
Vicepresidencia, durante el período de gobierno 
anterior. 

Conocí a Hugo muy íntimamente, trabajé 
mucho con él y realmente fue un placer hacerlo. 
Naturalmente, la banca que hoy ocupo da la 
pauta de que no compartí muchas de sus 
decisiones. Quiero señalar con orgullo -porque 
lo quise mucho-, que más allá de compartir o 
discrepar con las actitudes de Hugo en materia 
política, siempre creí que él hacía lo que 
entendía era necesario hacer, sin que le 
importaran demasiado los costos políticos. 

Con relación a la figura de Hugo se dijeron 
muchas pavadas y disparates. Se decfa que era 
un hombre que dudaba mucho. Yo digo que en 
la historia política del Uruguay no hubo ningún 
hombre que haya tenido que tomar actitudes 
políticas tan dramáticas como las que él adoptó. 
No estoy diciendo si estuvieron bien o mal 
tomadas; simplemente que pertenecía a la lista 
15 y, cuando lo cómodo era quedarse allí, bajo 
la sombra protectora de Luis Batlle -que 
posiblemente haya sido de los últimos gran- 
des caudillos del país junto con Wilson y algún 
otro-, Hugo rompió con esa lista, junto con 
Zelmar Michelini, para crear aquella aventura 
que era la lista 99. Estando en la lista 99 y 
cuando solamente hubiera alcanzado con callar, 
la figura inmensa de Zelmar y de quienes lo 
acompañaban, entre quienes estaba Hugo, 
rompió con el Partido Colorado -hay que 
entender estas rupturas; es como romper con 
uno mismo- para fundar, con otros, el Frente 
Amplio. 

Cuando pensó que el Frente Amplio no era 
el instrumento idóneo -debo decirlo con mucha 
lealtad: no compartí ese razonamiento de Hugo 
y ése fue el momento en que nos abrimos 
políticamente-, él rompió con esta tuerza política 


que le ofrecía lugares de relevancia dentro de 
las candidaturas que en ese momento se 
barajaban. Y cuando pensó que debía volver al 
Partido Colorado, lo hizo porque entendió que 
ése era el camino que había que recorrer. 
Discrepé mucho en ese sentido. 

Alguna vez dijimos -y es parte de la historia; 
no es un agravio, ¡por favor!: “Nos fuimos del 
Partido Colorado por media docena de razones 
y tenemos mil para no volver". Hugo pensó que 
había muchas razones para volver. Yo me quedé 
con aquella media docena de razones; lo digo 
con mucho respeto. 

Hugo era de origen italiano; se llamaba 
Bataglia en realidad; su nombre fue 
castellanizado, vaya a saber uno por qué oscuro 
funcionario del Registro. Fue un hijo de la 
educación pública uruguaya. Hugo hizo la 
escuela, el liceo y naturalmente la Universidad, 
todo en la enseñanza pública uruguaya. 

Desde muy jovencito trabajó en la industria 
metalúrgica. Fue dirigente metalúrgico. Allí 
conoció a Hilda, quien tue su compañera de toda 
la vida. 

El siempre contaba que en su barrio, La Teja, 
la gente sabía la hora por el momento en que 
sonaba la señal de salida de las fábricas. 

Tuvo una actuación muy destacada durante 
la dictadura militar. Quienes tenemos suficiente 
edad como para recordar aquella dictadura, 
sabemos perfectamente que había muchos, que 
hoy son compañeros y hablan muy estentórea- 
mente, que eran muy difíciles de encontrar. 
Nosotros decíamos: "Los llamamos y están 
todos debajo de la cama". Un día hubo que pedir 
la recuperación de un teatro que había sido 
expropiado por la dictadura y no encontrábamos 
abogado que nos firmara aquel escrito porque 
todos se asustaban. Hugo le puso la firma a 
cuanta cosa había; no en este caso específico, 
sino en otros. 

Jamás preguntó: "¿De qué partido, de qué 
fracción sos? ¿De dónde sos?". 

Rara vez cobró y fui testigo de que cuando 
Hugo resuitó electo Senador, en 1984, hubo que 
hacer una colecta para pagar la deuda de la 
Caja de Jubilaciones y Pensiones de Profesio- 
nales Universitarios porque él no tenía dinero 
para hacerlo y, si no la saldaba, no podía cobrar 
el sueldo en el Parlamento. 

Para mí es un honor ser miembro informante 
de un asunto que involucra a una persona que 
quise mucho. 


SEÑOR ABDALA.— Pido la palabra. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Michelini).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR ABDALA.— Señor Presidente: como 
bien decía el señor Diputado Orrico, hay muchas 
maneras de mirar por Uruguay y de creer en él. 

Realmente viene bien que hagamos una 
parada, reflexionando sobre Hugo Batalla. 

Para los colorados, para mi colectividad, 
estamos hablando de un batilista de todas las 
horas. Quizás no se pueda entender demasiado 
bien cuando uno no forma parte de esta 
colectividad, qué significa en definitiva ser 
batllista y cuáles son los verbos que uno debe 
conjugar. Diría que el principal verbo en nuestra 
mentalidad es el de la solidaridad. 

Tengo la más profunda convicción de que 
Hugo Batalla ejerció el verbo de la solidaridad 
a lo largo de toda su vida, tanto en la vida 
profesional como en la política y en tantas otras 
actividades. Creo que hasta en el fútbol 
desarrolló una tarea de solidaridad y hasta en 
ese ámbito se hizo querer. Ese es el aspecto 
al que me quería referir. ¡Qué difícil es en la 
vida política uruguaya lograr que exista el 
consenso de que todo el mundo quiera a una 
persona! Y a Batalla le pesaba ese asunto. 
Cuando uno conversaba con él, quedaba la 
sensación o la convicción de que había un tema 
de afectos y que a Batalla le gustaba que la 
gente lo quisiera porque realmente él ganaba 
ese terreno. 

Como decía el señor Diputado Orrico, ¡qué 
injusta es la vidal Cuánta intolerancia hay a 
veces con personas como Hugo Batalla, que 
cuando hubo que dar una mano al padre del 
señor Diputado Sendic, estuvo en la primera 
línea de tiro, y lo bien que hizo, en nombre de 
todos. En su barrio, de repente por pensar de 
una manera distinta cuando correspondió tener 
una actitud libre, hubo gente con una intoleran- 
cia superior -absolutamente superior- que no 
supo entender que la libertad es libre y que cada 
uno tiene derecho a estar parado políticamente 
donde uno lo desea, y donde uno lo desea es 
donde debe ser respetado por los demás. Esos 
son los hechos que en alguna medida deben 
censurarse. 

Hoy hablo de Hugo Batalla tranquilo, con la 
paz espiritual de saber que para mi colectividad, 
tanto en las épocas en que estaba dentro de 
ella como cuando estaba distante, siempre fue 
la misma persona; siempre se tuvo por él una 
actitud de respeto, la visión de un hombre 


grande. 

Cuando construye ese binomio infernal con 
Julio María Sanguinetti, sabíamos que ganába- 
mos la elección, y lo digo sin petulancia. 
Sabflamos que ganábamos la elección porque 
conjugábamos dos cosas importantísimas en la 
vida del país: el claro perfil de un estadista y 
el de un hombre con una corriente de solidaridad 
que aportaba algo muy importante para un 
Partido Colorado que estaba encontrando dos 
vetas bien trascendentes que se amalgamaban. 
Sabíamos que ganábamos la elección por los 
dos hombres: por Batalla y por Sanguinetti, por 
Sanguinetti y por Batalla. 

¡Qué importante es todo esto cuando uno 
recuerda a Hugo Batalla! De repente, lo que 
estamos haciendo hoy no es lo más trascenden- 
te. Se me preguntará: ¿cómo se mide la 
recordación de los grandes hombres en la vida 
de la República? Pues no lo sé; no estoy seguro 
de que alcance solamente con un tramo de una 
determinada prolongación de una ruta nacional. 
Me parece que el tema es la recordación que 
podamos hacer todos y cada uno de nosotros 
de lo que esa gente nos dio, y las recordaciones 
sinceras que hacemos en este ámbito. 

A veces estamos muy exultantes en la 
recordación. Siempre sucede que cuando algún 
compañero del sistema político no está, parece 
que pasara a un posicionamiento divino, por 
decir una expresión que no forma parte de mi 
partido, pero realmente con Hugo Batalla no es 
así. 

Batalla fue un hombre del pueblo; fue un 
hombre que Luis Batlle descubrió cuando era 
obrero, desde muy joven, y a quien trató de 
involucrar en una colectividad para que pusiera 
de sí todo lo que pudiera. 

Batalla, junto con Zelmar Michelini, construyó 
un tiempo en la vida de la República que todos 
seguimos añorando por lo fermental. 

Batalla dio ese color a cosa popular que 
tienen que tener los partidos políticos y los 
sectores, pues deben contar con ese engranaje 
directo. Los partidos son muy versátiles; los 
hombres vienen de distintos ámbitos, tienen 
diferentes aptitudes y distintos atributos. Batalla 
iba reuniendo distintos perfiles. Tenía ese 
contacto directo con la ciudadanía. Si alguien 
quería saber qué pasaba con la gente en mi 
colectividad, no debía recurrir a Luis Eduardo 
González o a Oscar Bottinelli; alcanzaba con 
hablar con Batalla. Á veces las encuestas no 
dan exactamente con el termómetro ciudadano. 
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Hay ciertas personas que tienen esa capacidad 
de decodificar, de hacer una especie de 
transfusión de lo que está sucediendo en la vida 
de la gente, y Batalla era precisamente así. 

Batalla fue también el gran estadista -¡por 
qué no decirlo!-, el hombre preocupado por los 
derechos humanos. En el mundo, en la Unión 
Interparlamentaria todavía la gente nos sigue 
dando lecciones al recordar lo que fue Batalla 
en la Comisión de Derechos Humanos. 

Hace pocos días estuvo acá una delegación 
de chilenos, entre quienes se encontraba 
Letelier, quien nos recordaba lo que fue Batalla 
en su gesta por los derechos humanos. 

Cuando estuvo aquí Kofi Annan, aplaudimos 
más a Batalla que a él. ¿O no fue así? 
Aplaudimos más a Batalla que a Kofi Annan 
porque en la vida hay que tener lo que hay que 
tener cuando llega la hora cruda en que a uno 
le dicen que se está acabando el minutero. Y 
Batalla, cuando se estaba acabando el segun- 
dero, enhiesto, tranquilo, ascendió por esa 
escalerita que está por allí hasta llegar a la 
Presidencia y pronunció ese discurso que hizo 
que a todos casi se nos pasara desapercibido 
lo de Kofi Annan. Y dijimos: “Pucha, hay que 
tener lo que hay que tener para estar bancando 
esa situación, venir a la casa de uno y que 
parezca que no está sucediendo nada". 

Seguramente, Batalla fue esto y mucho más; 
seguramente mucho más. Crear una corriente 
política en la vida del país, que luego se 
desdobla pero que sigue operando, no es poca 
cosa. 

Lo vamos a seguir extrañando, lo vamos a 
seguir queriendo y vamos a seguir teniéndolo en 
el corazón. 

Muchas gracias. 


SEÑOR MIERES (don Pablo).— Pido la 
palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Michelini). — Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR MIERES (don Pablo).— Señor Pre- 
sidente: obviamente, también nos sumamos a lo 
que dijeron los legisladores que nos antecedie- 
ron en el uso de la palabra. 

Además, cabe destacar que el proyecto de 
ley que hoy va a votar la Cámara de Diputados, 
fue iniciativa del señor Diputado Falero, legis- 
lador de nuestro partido, el Nuevo Espacio. El 
tramo de ruta elegido para ponerle el nombre 
de Hugo Batalla no es casual, pues corresponde 
a la zona de Montevideo en la que Hugo nació 


y vivió gran parte de su vida. De alguna manera, 
el Parlamento, con este voto, lo devuelve a su 
barrio, al lugar de donde nunca debió salir. 

Nuestra colectividad política compartió con 
Hugo un período muy importante de nuestra vida 
política. Luego, las opciones políticas, que 
siempre son complejas, que siempre son duras, 
que nunca son en blanco y negro, llevaron a la 
separación. Pero destaco que esa separación 
para nada afectó su valoración personal, porque 
creo que cuando se hace política hay que saber 
separar y distinguir lo que es la relación 
personal de lo que son las decisiones políticas, 
siempre discutibles, duras y difíciles. 

Recordamos a Hugo como un ser entrañable, 
de un trato llano, con una capacidad de llegada 
pocas veces vista, excepcional, con un senti- 
miento de uruguayo, que casi lo define como el 
paradigma del ser uruguayo. Alguien lo habrá 
dicho antes, pero no por eso es menos cierto. 

De alguna forma, compartiendo, todos los que 
hoy integramos el Nuevo Espacio aprendimos 
mucho de él; por eso esta iniciativa y nuestra 
adhesión a la propuesta que hoy va a votar la 
Cámara. 


(Ocupa la Presidencia el señor Represen- 
tante Abdala) 


SEÑOR BARAIBAR.— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR BARAIBAR.— Señor Presidente: 
vamos a adherir con nuestras palabras a este 
justo homenaje que será el primero que esta 
Cámara de Diputados rinda a Hugo Batalla, 
luego de los que tuvieron lugar en ocasión de 
su fallecimiento. Creo que, con el correr del 
tiempo, habrá otras oportunidades en las que el 
Parlamento, la Cámara de Diputados, el Senado 
y la Asamblea General podrán tributar homenaje 
a Hugo Batalla. Estoy convencido de que los 
homenajes que se harán en el tuturo tendrán la 
relevancia de aquellos que se realizaron en esta 
Sala en oportunidad de su fallecimiento, porque 
no tengo la menor duda de que la figura y la 
personalidad de Hugo Batalla, con el paso del 
tiempo, en la medida en que decanten los 
acontecimientos políticos en los cuales le tocó 
ser actor principal y vaya quedando lo esencial 
de una personalidad y de una conducta, van a 
ir resplandeciendo cada día más y siendo una 
gran referencia en nuestro país. 


Estaba haciendo memoria y, si no me 
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equivoco, creo que la primera vez que concurrí 
al Palacio Legislativo, en la década de los 
sesenta, fue para entrevistarme con Hugo 
Batalla. 

Recuerdo también sus ideas renovadoras 
-que a muchos jóvenes nos resultaron interesan- 
tes y cautivantes-, que había planteado con la 
fundación de la lista 99 dentro del Partido 
Colorado en 1962. Ese fue el primer contacto 
con él, cuando tuve oportunidad de conocerlo. 

En 1968 y 1969, cuando estábamos 
pergeñando la idea de lo que luego tue el Frente 
Amplio, recuerdo haber venido a hablar con él, 
que nos recibió conjuntamente con un grupo de 
jóvenes, algunos de los cuales después integra- 
ron este Parlamento, como, por ejemplo, el 
compañero ex Diputado Héctor Lescano, el 
señor Senador Nin Novoa y el señor Diputado 
Veiga. 

Luego, la vida nos fue acercando; precisa- 
mente, trabajamos en la tundación del Frente 
Amplio, encaramos aquella experiencia, el 
Frente del Pueblo, del que en aquella época 
formamos parte el Partido Demócrata Cristiano 
y la lista 99, coalición que en alguna medida 
convocó a la fundación del Frente Amplio el 5 
de febrero de 1971, al cual se integró. 

A partir de febrero de 1972, cuando se instaló 
la Legislatura, hasta el 27 de junio de 1973, 
compartimos dos asientos en la Cámara de 
Diputados y debo decir que prácticamente nos 
sentábamos juntos en esta Sala. Batalla ya 
había sido Presidente de esta Cámara, precisa- 
mente en 1969, y ya tenía varias Legislaturas 
en su haber. 

Fue un consejero, un amigo, un hombre que 
para quienes ingresábamos en ese momento a 
la Cámara, tenía un enorme valor por su 
experiencia, a la que prestamos mucha atención 
y que ha sido de gran relevancia para nuestra 
formación política. 

Luego, transitamos la historia del Frente 
Amplio, su vida. Fue la suya una personalidad 
a la que en su trayectoria política nadie puede 
negarle originalidad: iniciándose en el Partido 
Colorado, fue un batllista convencido; renuncian- 
do a ese partido, funda el Frente Amplio y actúa 
dentro de éste durante casi veinte años; en 1989 
se aparta y funda el Nuevo Espacio, y años 
después vuelve al Partido Colorado. 

Su trayectoria política fue, entonces, original, 
poco común y, sin duda, es proclive a generar 
polémicas; las circunstancias del alejamiento de 
una fuerza política producen heridas que a 
veces perduran y tardan mucho en cicatrizar. 


¡Qué personalidad la de Hugo Batalla para 
que, como político de fuste que fue, con esa 
trayectoria que podemos calificar de original y 
también de polémica, haya recibido -como bien 
lo recordaba hace unos momentos el señor 
Presidente de la Cámara- el homenaje que de 
pie todos los parlamentarios presentes en 
aquella sesión de la Asamblea General le 
rendimos en oportunidad de la visita del 
Secretario General de las Naciones Unidas, 
señor Kofi Annan! Hugo Batalla, ya con alguna 
dificultad -porque se notaba que la enfermedad 
que lo aquejaba estaba debilitando sus fuerzas 
físicas-, subió esa escalera para pronunciar su 
discurso. Todos los integrantes de las distintas 
fuerzas políticas que nos alegramos de contar 
con Batalla entre nosotros, le rendimos home- 
naje y también nos entristecimos cuando se 
produjo la separación. Todos valoramos en él lo 
permanente, lo eterno que había en su perso- 
nalidad y en ese momento le rendimos homenaje 
en esta Cámara, teniendo la penosa presunción 
de que sería el último. Como no podía ser de 
otra manera, también lo hicimos cuando ya 
había fallecido, y con la misma emoción y el 
mismo sentimiento, los parlamentarios de todos 
los partidos se refirieron en forma elogiosa y 
reconocida a su figura y al papel que desem- 
peñó Hugo Batalla. 

Finalizo con un recuerdo, también personal, 
que para mí fue muy importante. Como muchos 
colegas recordarán, en 1997 -en la Legislatura 
pasada-, me tocó ejercer la Presidencia de la 
Cámara de Diputados; en ese momento, Batalla 
era Presidente del Senado y de la Asamblea 
General. Debo decir que luego de aquel 
encuentro en los años sesenta y en esta Cámara 
de Diputados en la década de los setenta, éste 
fue un reencuentro con Hugo Batalla en otra 
etapa y con otras responsabilidades, sin duda 
de mucho mayor significación, como las que 
representaba presidir la Asamblea General y 
tomar decisiones de distinta naturaleza. En ese 
entonces Batalla fue un amigo, un consejero; 
mucho me ayudó; inclusive puedo decir que 
frecuentemente iba a visitarme al despacho de 
la Presidencia de la Cámara de Diputados y 
tuvimos una relación más allá de la diferente 
ubicación política -él, Vicepresidente de la 
República electo en las elecciones de 1994, y 
quien habla, Diputado por el Encuentro Progre- 
sista-Frente Amplio-, ya que en ningún momento 
ello fue impedimento para mantener una amistad 
que había comenzado muchos años antes y una 
confianza en el plano político, que sabiamos que 
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iba a continuar. 

Por estas razones, adherimos a este home- 
naje que consideramos justo. Estoy convencido 
de que será el primero de muchos que, en otras 
circunstancias y en otras fechas recordatorias, 
la Cámara de Diputados rendirá a Hugo Batalla. 


SEÑOR PONCE DE LEON.— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR PONCE DE LEON.— Señor Presiden- 
te: nos tocó estar en la sesión de la Asamblea 
General a que aludió el señor Presidente del 
Cuerpo cuando, efectivamente, ese Hugo Ba- 
talla que ya se sabía que peleaba los 
descuentos -como se dice habitualmente- habló 
en oportunidad de la visita de Kofi Annan. Y 
tuvimos oportunidad de participar en el aconte- 
cimiento que tuvo lugar cuando la Asamblea 
General le tributó un aplauso, incomprensible 
para cualquier que hubiera llegado del exterior 
porque de alguna manera el foco de atención 
pasó a centrarse en él y no en un dignatario 
extranjero de tanta relevancia como el Secreta- 
rio General de las Naciones Unidas. 

En oportunidad de! homenaje que se realizó 
a Hugo Batalla con posterioridad, era tal la 
cantidad de legisladores anotados para hacer 
uso de la palabra que no pudimos llegar a 
intervenir. 

Compartimos muchos de los conceptos que 
se han vertido aquí, pero trataremos de no 
repetirlos. Además, cuando el tiempo pasa, 
todos vamos seleccionando y atesorando los 
recuerdos y las imágenes, dando la significación 
que queremos a la trayectoria y a la historia 
personal de cada uno de quienes participan en 
la vida de este país. 

Con Hugo Batalla tuvimos una especial 
relación; lo votamos en dos ocasiones integran- 
do su lista 99. Primero en 1962, cuando surgía, 
cuando se consolidó el fenómeno de la 99 luego 
de un discurso de Batalla que, en cierta forma, 
abortó el proyecto 515, de una separación más 
acotada dentro de la lista 15; lo votamos 
también en 1971, porque percibimos -luego de 
habernos alejado de las opciones políticas que 
había hecho la 99-, por un lado, la autenticidad 
y la fuerza de esa nueva opción política y, por 
otro, lo endeble del respaldo que posiblemente 
se tuviera; por ello, junto con unos cuantos 
compañeros votamos en aquel momento la lis- 
ta 9988. 

Pero quiero recordar a Hugo Batalla sentado 


en el locutorio de abogados del Penal de Punta 
Carretas, al que concurría a defender a presos 
políticos, aunque, como él mismo decía y todos 
sabíamos, muchas veces esas visitas tenían un 
profundo sentido humano y político de intercam- 
bio, porque realmente lo que había para hacer 
en el plano estrictamente jurídico era muy poco. 

Recuerdo a Hugo, por supuesto, del barrio, 
Nos tocó vivir varios años a pocas cuadras e, 
inclusive, integramos la comisión barrial. Re- 
cuerdo especialmente su casa y el barrio cuando 
estuvimos con él, a los pocos minutos de que 
fuera liberado del cuartel al que había sido 
llevado, poco después de la disolución de las 
Cámaras. Ese Hugo Batalla que salía de estar 
detenido mantuvo absolutamente firme su deci- 
sión en cuanto a que su opción era pelearla en 
el país. Fuimos testigos de algunos de los 
planteamientos que se le hicieron, pero, respe- 
tando los caminos que otros tomaron, él optó 
por mantener su presencia y testimonio. Y ahí 
están las anécdotas; otros las han contado tal 
vez con más fuerza que la que yo podría tener, 
porque muchas las conozco de oídas, ya que 
en ese momento no estaba en circulación. 
Simplemente, su andar por la Ciudad Vieja, el 
solo saludo a Hugo, la rueda que se armaba o 
el chiste que se gestaba, nadie tenía dudas de 
que eran formas de estar parándose, en ese 
momento tan complejo, en la oposición a lo que 
estaba pasando en el país. 

Recuerdo a ese Hugo con el que también 
tuve discusiones e importantes diferencias en 
ciertos momentos -naturalmente, no digo nada 
original-, pero siempre logramos mantener la 
armonía en el relacionamiento. 

Recuerdo a Hugo Batalla en un momento 
para nosotros muy crítico -tal vez algunos de los 
que están aquí también lo hayan vivido-, cuando 
recién reinstalado el Parlamento se discutía 
sobre la amnistía. En definitiva, hubo diferentes 
posiciones dentro de la fuerza política que 
integrábamos en conjunto que, naturalmente, 
era el Frente Amplio. Sin embargo, aun teniendo 
mayoría en la postura que había estado 
defendiendo a viva voz durante algunos días y 
por la que se había enfrentado, en ese momento 
de tensión fue el primero que salió a decir con 
claridad: "Señores: nuestro acuerdo político 
establece que estas posiciones sólo se modifi- 
can por acuerdo y, aunque hay mayoría, no llega 
al nivel necesario. Por lo tanto, nuestra posición 
sigue siendo la que venfamos sustentando 
anteriormente". Fue un momento de enorme 
tensión, de decisiones en las que todos nos 
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jugábamos mucho. Hugo apostó con fuerza a la 
defensa de una posición, pero, más allá de lo 
coyuntural -que no es del caso mencionar-, 
demostró hidalguía y firmeza en una actitud de 
respeto y de solidaridad política por encima de 
las posturas particulares. 

El señor Diputado Chifflet me recordaba 
recién «todos lo hemos oído mencionar, pero 
vale la pena reiterarlo- que Batalla fue también 
un destituido. Era funcionario de la Intendencia 
Municipal de Montevideo y luego de un famoso 
conflicto se destituyó a varios funcionarios, y 
Hugo fue uno de ellos. Cuando me tocó asumir 
mi cargo durante el Gobierno Municipal que 
comenzaba, un Director colorado saliente me 
dijo que después de estar en el Municipio nunca 
se volvía a ver la ciudad de la misma manera, 
y así lo sentimos. Siempre vimos que Hugo era, 
también, un enamorado de la ciudad y -di- 
gámoslo claramente- de la posibilidad de ser 
intendente, de la que tal vez estuvo muy cerca; 
quizás se nos hubiera mostrado la faceta de un 
Hugo ejecutor que no se llegó a conocer. 

Quiero unirme a este homenaje, votar la de- 
signación que se propone y agregar que tal vez 
se necesite más perspectiva y análisis para -en 
este caso como en otros- rescatar las cosas más 
valiosas de las actitudes de los hombres. Eso 
es lo que construye el futuro y por cierto que, 
en el caso del doctor Hugo Batalla, hay toda una 
vida con una enormidad de acciones positivas. 


SEÑORA RONDAN.— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Tiene la 
palabra la señora Diputada. 


SEÑORA RONDAN.— Señor Presidente: los 
años que una tiene encima, ser hija de una 
humilde militante de la lista 15 desde 1946, aquí 
en Montevideo, y ser nuera de un fundador de 
la lista 99, dan ciertos privilegios. 

Todos aquí han mencionado cosas interesan- 
tísimas, realmente removedoras, de Hugo Bata- 
lla. 

Podría hablar del Hugo Batalla que era 
compañero de trabajo de mi mamá en el 
Municipio; del Hugo Batalla de la lista 15 que 
-junto con Zelmar Michelini- hacía uso de la 
palabra en un club de la calle que entonces se 
llamaba Criollos; del Hugo Batalla de la lista 99 
que frecuentaba el club de Liborio Sica que 
estaba en la avenida General Flores y Lorenzo 
Fernández, y también del Hugo Batalla del 
Frente Amplio o del que volvió a nuestro querido 
Partido Colorado. Sin embargo, quiero señalar 


dos hechos puntuales que nada tienen que ver 
con la actividad política. 

Se trata de dos actos de gran generosidad 
y humildad de parte de Hugo Batalla. Todos 
deben saber que él no profesaba ningún credo 
religioso. El día 28 de este mes se cumplirán 
treinta y ocho años de que esta mujer que 
ustedes ven aquí, se casó en la Iglesia del 
Reducto con un hombre que, muy joven, también 
fue fundador de la lista 99. Y Hugo Batalla fue 
mi testigo de casamiento por iglesia; firmó mi 
acta de matrimonio religioso porque yo se lo 
pedí. Quise que me acompañara en un acto que 
para mí era muy importante. 

Muchos años más tarde, durante la dictadura, 
a esta mujer, profesora de la Escuela Técnica 
del Cerro, para despuntar el vicio se le ocurrió 
armar un grupo de teatro que, obviamente, fue 
muy vigilado y controlado por las autoridades 
interventoras del Consejo de Educación Técnico- 
Profesional. Finalmente ante textos "autoriza- 
dos" -entre comillas-, nos dieron el permiso. Y 
el padrino de ese grupo de teatro fue también 
Hugo Batalla. Con él nos reunlamos para con- 
versar y para soñar con un futuro democrático. 

Sin duda, la gente permanece por sus 
descendientes, pero también por los afectos que 
sembró. ¡Y vaya si Hugo lo hizo, porque en esta 
Sala donde estamos reunidos hombres y 
mujeres provenientes de las más diferentes 
concepciones políticas, ha conseguido unanimi- 
dades! Estoy mirando a los ojos a la señora 
Diputada Topolansky. 

Se me ocurre que a Hugo lo homenajeamos 
todos los días cuando somos solidarios y en la 
medida en que nos podamos mirar a los ojos 
como lo hacíamos con él, aun cuando no 
militáramos en las mismas filas. 

Creo que hoy la vida me hace un regalo ya 
que cuando Hugo dejó el mundo de los vivos 
no pude homenajearlo porque, en mi condición 
de Edila suplente, no estaba habilitada para 
hacer uso de la palabra; ésta es la primera vez 
en que puedo decir estas cosas y compartirlas 
con profundo respeto en un ámbito como éste. 


SEÑOR MICHELINI.— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR MICHELINI.— Señor Presidente: 
queremos unirnos a este homenaje porque, más 
allá de las posiciones políticas, todos tenemos 
muy vivo el recuerdo de Hugo Batalla, de Hugo. 
En ese sentido, el señor Diputado Falero hizo 
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muy bien en promover esta iniciativa y conseguir 
la adhesión de legisladores de todos los partidos 
para que se pudiese concretar la designación 
con su nombre de un tramo de las Rutas 
Nacionales Nos. 1 y 5. 

Este es uno de los varios homenajes que 
iremos desarrollando, entre otros; por ejemplo, 
la recopilación de sus obras -sus discursos y sus 
trabajos legislativos- a los efectos de difundir su 
pensamiento, por supuesto siempre polémico. 

El doctor Hugo Batalla no buscaba ni definía 
las cosas en base al qué dirán, sino a sus 
convicciones profundas. 

Obviamente que en su trayectoria política ha 
de figurar que fue dirigente sindical, militante de 
la lista 15 del Partido Colorado, fundador de la 
lista 99 e integrante y fundador del Frente 
Amplio. También fue un hombre sin colectividad 
política porque -vamos a decirlo como es- en 
1974 y 1975 la lista 99 no tenía ningún tipo de 
organicidad. 

Como algún compañero ha recordado, cami- 
nando por la Ciudad Vieja Hugo Batalla era un 
símbolo de la resistencia, de la posibilidad de 
dar una mano o un consejo, en una expresión 
claramente solidaria. 

Luego vino la salida de la dictadura, la 
militancia en el Frente Amplio, la creación del 
Nuevo Espacio como coalición y su regreso al 
Partido Colorado. 

En to personal, no pretendo hacer una 
evaluación política en homenaje a una trayec- 
toria tan prolongada. Además, en mi caso me 
resulta difícil distinguir las posiciones de Hugo 
Batalla de las propias, en tanto me hice a la 
vida política dentro de un grupo en el que él 
ejercía un liderazgo determinante y prevalente. 
Sin embargo, quiero rescatar algo que trató de 
hacer durante toda su trayectoria política y que 
siempre dijo -cuando uno está en la política 
profesionalmente, ve lo difícil que es-: lo 
importante no son los votos, sino divertirse. Y 
eso lo podemos traducir en que lo fundamental 
es no perder la emoción, el sentimiento ni la 
claridad de las convicciones profundas. Cuando 
uno ve lo difícil que es esta tarea y los 
sinsabores que conlleva, se pregunta si Hugo 
pudo lograrlo, pero que trató, trató. Creo que 
ésa es la mejor imagen de su humanidad, de 
su ser. 

Para terminar -no quiero aburrir a la Cáma- 
ra-, voy a contar una anécdota. El hizo una visita 
a mi madre allá por 1977 ó 1978 -en una época 
dificilísima que ni siquiera quiero recordar 
mucho-, cuando yo era un adolescente. En esa 


oportunidad le dije: "Hugo, quiero leer, en fin, 
empezar a..." y él me contestó: "Leete la revista 
argentina 'Humor', que es lo mejor que vas a 
tener y es la mejor torma de hacer resistencia. 
Después que aprendas eso, podés leer cosas 
más serias", 


SEÑOR BERGSTEIN.— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR BERGSTEIN.— Señor Presidente: 
pocas veces como ahora hubiera deseado 
preparar algunas palabras hilvanadas, porque 
creo que es algo que le debo a Hugo Batalla. 

No sabía que llegaríamos a agotar el orden 
del día, pero no puedo permanecer al margen, 
sin aportar una determinada visión acerca de 
una persona que con su accionar y su prédica, 
en la coincidencia o la discrepancia, unía 
política con poesía. Porque para nosotros 
Batalla fue un poeta de la política, no porque 
escribiera poesías sobre la política, sino porque 
siempre acunó sueños que avaló con la bondad 
de su espíritu. 

Hugo Batalla fue un hombre valiente y bueno. 
Tuvo la valentía, si se quiere, del coraje físico 
en momentos muy difíciles, que lo llevó un día, 
junto con la doctora Reta, a prevenirme 
diciéndome que quizás fuera conveniente que yo 
supiera que tal vez había actuado con cierta 
imprudencia -por decirlo de alguna manera- en 
una audiencia "in voce" que había tenido en la 
víspera, en el ámbito de la Justicia Militar, en 
cumplimiento de obligaciones profesionales. El 
me estaba advirtiendo a mf -que, francamente, 
era un ilustre desconocido, saliendo del ámbito 
forense-, en la década del setenta, que tuviera 
cuidado, cuando lo único que hacía en esas 
audiencias era ir con varios libros y tratar de 
defender, desde el punto de vista estrictamente 
jurídico, la posición de personas que estaban 
detenidas porque quizás ellas o sus familiares 
habían tenido el desacierto de designarme como 
su defensor. Entonces le dije: “Y tú, ¿qué vas 
a hacer?". Lo que él iba a hacer lo sabemos 
todos. El, estando en una posición mucho más 
expuesta que la nuestra, nos aconsejaba que 
tuviéramos cuidado; dicho sea de paso, así 
también lo hizo la doctora Reta, quien actuó de 
la misma manera en los años subsiguientes. 
Creo que ésta era la prueba de un gran coraje 
que envolvía en una sencillez y en una bondad 
que en algunas circunstancias hacía que pasara 
casi desapercibido. 
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Todos los que estamos aquí sentados 
sabemos que en la vida política, aun aquellos 
que nos hemos incorporado al Cuerpo no 
precisamente en la primavera de la vida, 
pasamos momentos de euforia y momentos de 
desazón. Y la lección que se aprende es que 
siempre hay que mantener la serenidad y no 
caer en la euforia ni en la desazón, porque así 
como es tarea del político templar el corazón de 
la gente, lo debe hacer con serenidad y con 
apego a la verdad. 

Recuerdo que en una oportunidad en que 
sentí cierta desazón -hay momentos en que, 
inclusive, sin ser protagonistas primarios de la 
vida política uno se cree que es el ombligo del 
mundo-, él, siendo Presidente del Senado, 
presumiendo lo que yo sentía, me llamó para 
decirme algunas palabras que mientras viva no 
las voy a olvidar; comprenderán que por pudor 
no las voy a repetir aquí. 

Quiero decir que él puede, por sus dotes 
humanas y su coraje, ser un referente de todos 
nosotros, por encima de fronteras partidarias. 

Todo to expuesto no nos impide hacer dos 
comentarios sobre el proyecto de ley que vamos 
a votar. El primero de ellos es que en lo 
personal hubiera preferido que se pusiera su 
nombre a una calle de esta ciudad que él tanto 
quería, como decía el señor Diputado Ponce de 
León. Simplemente, me habría gustado poner su 
nombre a una calle que tuviera viviendas de los 
dos lados, en toda su longitud, de modo que si 
a una persona le preguntaran dónde vive, 
pudiera contestar: "Yo vivo en la calle Hugo 
Batalla, número tal o cual". Lo que estamos 
diciendo puede parecer algo pueril, aunque 
realmente habría preferido poner su nombre a 
una calle y no al tramo de una ruta nacional, 
que es prolongación de las Rutas Nacionales 
Nos. 1 y 5. No por eso vamos a dejar de votar 
el proyecto, pero no quedaría en paz con mi 
conciencia si no lo dijera. 

El segundo comentario refiere a que el señor 
Diputado Pablo Mieres recordaba que Batalla 
era un hombre de La Teja y que no debió 
haberse ido de allí, porque era un hijo pródigo 
de una barriada tan emblemática de nuestra 
ciudad. Pero debo recordar que Batalla no se 
fue de La Teja porque lo haya querido, sino 
porque se habían creado condiciones que 
hacían muy difícil que él y su familia siguieran 
viviendo en ese barrio cuando había alcanzado 
la Vicepresidencia de la República. Puedo dar 
testimonio de ello porque sobre el tema tuvimos 
una conversación bastante extensa, como las 


que se dan entre personas que a veces no se 
ven durante mucho tiempo, porque sus vidas 
siguieron distintos senderos, pero que se han 
conocido por casi cincuenta años, sintiendo 
siempre, instintivamente, esa empatía de dos 
espíritus que pueden circular por caminos 
diversos pero que tienen algo en común, porque 
cada uno siente la simpatía y el respeto que le 
inspira al otro. Sé y puedo dar testimonio de la 
amargura que él y sus familiares -gracias a Dios 
que están vivos- sintieron cuando tuvieron que 
dejar ese barrio en donde algunas personas les 
habían hecho la vida imposible. 

Reitero: no quedaría en paz con mi concien- 
cia si no dijera esto también: habría preferido 
que la calle que llevara el nombre de Batalla 
estuviera en cualquier otro barrio que no fuera 
el de La Teja. Con los respetos debidos, digo 
que creo que la elección no fue para nada feliz, 

Pero, en fin, vamos a votar el proyecto, y lo 
haremos con amor, con respeto -el mismo que 
nos llevó a hacer estas observaciones- y 
teniendo presente el recuerdo entrañable de una 
persona que cuando sintió que estábamos 
flaqueando, sin tener ninguna obligación porque 
no nos debía nada desde el punto de vista 
personal ni político, y sin sentir otro dictado que 
el de su sensibilidad, se nos acercó para templar 
nuestro espíritu y reconfortarnos. 

No imagino qué diría Batalla de esa relación 
particular y discreta que tuvimos a lo largo de 
los años, pero me gustaría ser recordado alguna 
vez, entre otras cosas, como uno de los tantos 
amigos que tuvo Hugo Batalla. 


SEÑOR LACALLE POU.— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR LACALLE POU.— Señor Presidente: 
a diferencia de todos los señores Diputados 
preopinantes, no puedo decir que el doctor Hugo 
Batalla fue miembro de mi partido político. Sin 
perjuicio de ello, fui testigo de su actuación en 
momentos en que en nuestra casa paterna, ya 
sea en la clandestinidad o a la salida de la 
dictadura, resonaba el nombre de Hugo Batalla. 

Recuerdo el momento tan lindo que vivimos 
en ocasión del acto celebrado en el Obelisco, 
cuando todos los que estamos aquí represen- 
tando a fuerzas políticas, y otros partidos que 
hoy no están, nos unimos por una sola causa. 

No me creo con derecho a opinar sobre las 
actitudes políticas del doctor Hugo Batalla, y 
creo que tampoco es el momento de hacerlo. 
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Pero hay algo que siempre me impresionó de 
él y que es muy difícil de lograr en la vida 
política: no tener enemigos. Es difícil que la 
gente, por hache o por be, con razón o sin ella, 
no hable mal de uno. Con "el Hugo", como se 
le decía vulgarmente al doctor Batalla, se podía 
estar de acuerdo o discrepar, pero siempre de 
una manera sana; nunca escuchamos un agravio 
contra él. 

Fue el típico montevideano, hincha de un 
cuadro llamado "chico" -con perdón de algunos 
de los presentes-; fue dirigente sindical, Presi- 
dente de la Asociación Uruguaya de Fútbol; fue 
una persona de barrio, que en forma lamentable 
tuvo que abandonar físicamente, pero dejando 
su espíritu y su alma. 

Creo que esta vez la Cámara hará justicia al 
llevar el nombre del doctor Hugo Batalla cerca 
de ese barrio en el que su espíritu quedará de 
por vida. 


SEÑOR OSTA.— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR OSTA.— Señor Presidente: a los 
colorados nos genera una profunda emoción 
recordar y destacar la figura del doctor Hugo 
Batalla, "el Hugo". Hace un momento hablaba 
con la señora Diputada Puñales Brun, a quien 
veía un tanto mal, y me decía que el recuerdo 
de Batalla la emocionaba, como nos pasa a 
todos; nos emociona por lo que era como 
persona, por lo que representaba, por los 
principios que defendía y por el coraje y la 
decisión con que lo hacía. 

A diferencia de muchos de los que aquí han 
hecho uso de la palabra, recién llegué a conocer 
personalmente a Batalla cuando en 1994 decide 
dar un paso muy importante, convencido de lo 
que hacía porque sabía que de esa manera 
podría concretar su filosofía y sus ideas en el 
campo de los hechos y, en definitiva, ejecutar 
su batllismo en el Partido Colorado, acompañan- 
do al doctor Sanguinetti en la fórmula presiden- 
cial. 

Personalmente, escuché hablar por primera 
vez de Hugo Batalla en la primavera de 1984, 
siendo liceal. Por supuesto que se trataba de 
una época muy fermental, en la que la actitud 
de los jóvenes ante la política era muy fuerte, 
muy importante. Todos militábamos, todos 
participábamos porque queríamos que el país 
volviera a tener aquello que algunos no 
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habíamos conocido nunca: la libertad y la 
democracia. A través de los cuentos, de las 
historias, de lo que uno aprende en los partidos 
políticos, de la familia, en el barrio, en la calle, 
sablamos que Hugo Batalla había sido un 
demócrata cabal y un batllista. 

Lo escuché hablar, en un acto político 
organizado por el Frente Amplio en mi querido 
barrio Malvín, en la famosa esquina de Orinoco 
y Michigan, muy significativa para quienes 
conocen esa zona. Acudí a ese acto y muchos 
vecinos me preguntaban por qué iba si era 
colorado; respondí que iba a ver a un batllista 
y a un hombre defensor de las libertades. La 
verdad es que disfrutaba mucho de los discursos 
de Hugo Batalla y me llamaba la atención la 
gran receptividad, el gran cariño y la gran fuerza 
que desencadenaba en los sectores más 
jóvenes. Mucha gente joven, muchos amigos 
votaron la lista 99 en 1984, 

Años después, tuve el privilegio de conocerlo 
personalmente en momentos en que cierra la 
fórmula con el doctor Sanguinetti. Hoy mi amigo, 
el señor Diputado Abdala, decía algo muy claro: 
"Batalla era pueblo". En todas y cada una de 
sus intervenciones y de las conversaciones que 
mantenía con los jóvenes nos aclaraba y nos 
machacaba un concepto que para los colorados 
y los batllistas es tan importante: hay que asumir 
la defensa del país de las oportunidades, la 
defensa del país en el cual el hijo de un 
trabajador o de un obrero, como lo era él, podía 
llegar a ser Vicepresidente de la República. Por 
ello, era el más firme defensor de una serie de 
acciones que estábamos desarrollando, muchas 
de las cuales tenían que ver con la escuela 
pública, con la reforma educativa. El señor 
Diputado Orrico decía que había hecho toda su 
trayectoria a través del sistema público de 
educación, al que defendía con ahínco, con 
seriedad, amor y cariño. 

Recuerdo una instancia de la campaña de 
1994, el acto final en el departamento de 
Artigas, en el que estaban presentes el señor 
Diputado Abdala y otro grupo de amigos que 
habíamos acompañado a los doctores Sanguinetti 
y Batalla. En esa oportunidad, mi tarea fue estar 
cerca del estrado para dar agua a Hugo cuando 
hablaba. Recuerdo que lo que decía resultaba 
impresionante; era incesante la defensa que 
realizaba de todos y cada uno de sus principios. 
Desde aquel discurso que escuché cuando él 
estaba militando en otra colectividad política, 
hasta ese último que tuvo lugar en el acto final 
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de 1994, vimos siempre en Batalla el cuidado 
y el respeto con que encaraba la defensa de sus 
principios. 

Fue un ejemplo de tolerancia. Hace un 
momento decíamos que en las épocas difíciles 
de la dictadura él asumía responsabilidades que 
otros no se animaban a asumir como, por 
ejemplo, la detensa del padre del señor 
Diputado Sendic, nuestro compañero de Cáma- 
ra. 

También recuerdo a Zabalza en la Junta 
Departamental diciendo en un homenaje que se 
le hizo, que a la casa de "el Hugo” se podía 
ir a cualquier hora; él recibía a la gente a 
cualquier hora. 

Por estas razones creo que no está de más 
-no €s ser machacón ni es insistir en cosas que 
no correspondan- recordar que algunos secto- 
res, quizás sin llegar a entender su real sentido 
ni a conocer a Hugo Batalla, asumieron una 
actitud absolutamente intolerante con un hombre 
que siempre supo llevar con la frente en alto 
sus principios en las colectividades políticas que 
integró, salvo, por supuesto, el Partido Nacional. 

Creo que tenemos que destacar como un 
activo importante que él era un ejemplo de 
tolerancia. Tuvo que defender a personas que 
quizá no correspondían a su metodología o a 
su filosofía, pero lo asumió porque sabía que 
al hacerlo estaba defendiendo la libertad y 
porque representaba un espacio de libertad en 
la noche oscura que vivía nuestro país. 

Voy a hacer una última reflexión. En la Casa 
de nuestro partido hace unos pocos días se 
puso una placa en la que se trató de sintetizar 
la personalidad de "el Hugo". Dice así: "Coraje, 
decisión, un solo compromiso". Y yo creo que 
Hugo Batalla fue el ejemplo de un hombre que 
tomó con coraje decisiones políticas muy 
importantes, siempre guiado por un solo com- 
promiso: la defensa de su filosofía, de su visión 
de las cosas, de su batllismo que, en definitiva, 
pudo terminar ejecutando en el gobierno en el 
que le tocó ser Vicepresidente de la República. 

A él nuestro homenaje como colectividad 
política, pero por sobre todas las cosas desde 
la perspectiva personal de alguien que tuvo la 
suerte de conocer a Hugo Batalla, valorarlo y 
reconocerle que fue uno de los hombres 
importantes con que contó el país para alcanzar 
su reapertura democrática; de alguien que tuvo 
que esperar la democracia sin haber tenido la 
oportunidad de haberla vivido con anterioridad. 
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SEÑOR FERNANDEZ CHAVES.— 
palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Tiene la 
palabra el señor Diputado. 


SEÑOR FERNANDEZ CHAVES.— Señor Pre- 
sidente: lamento que la Cámara esté sesionando 
con tan bajo quórum cuando, precisamente, 
estamos homenajeando a una de las figuras más 
importantes que ha tenido nuestro país en los 
últimos cincuenta años, como sin duda lo fue el 
doctor Hugo Batalla. 

Creo que en Batalla se vislumbra como 
primera característica algo que señala en su 
informe el señor Diputado Orrico: es fruto del 
criterio igualitario de nuestro país. Fue hijo de 
zapateros y ocupó todas las principales digni- 
dades del país: integró la Junta Electoral y el 
Directorio de Subsistencias; fue Diputado y 
Senador y culminó siendo Vicepresidente de la 
República. 

Fue un hombre de gran capacidad; y de gran 
capacidad como legislador, hecho que general- 
mente se omite al hablar sobre Hugo Batalla. 
Buena parte de la legislación laboral de los 
últimos treinta y cinco años de nuestro país 
tiene la impronta de Batalla. Hoy que estamos 
repasando toda la legislación en materia de 
minoridad porque estamos tratando el Código de 
la Niñez y Adolescencia, no sólo encontramos 
una cantidad de proyectos de ley presentados 
por Batalla que fueron aprobados, sino otros 
tantos que no llegaron a concretarse pero en los 
que tuvo una iniciativa importante. 

Fue miembro distinguido de la Interpar- 
lamentaria. En el momento de su muerte 
presidía la Comisión de Derechos Humanos, 
posición que logró personalmente por sus 
virtudes, por su capacidad y sus méritos; no era 
una posición que le correspondiese al país. 
Prueba de ello es que el día en que falleció 
Batalla, el cargo no fue ocupado por ningún 
uruguayo, sino que se otorgó a otra persona. 
Quiere decir que era un hombre sumamente 
capaz, y lo demostró en su tarea parlamentaria. 

Como se ha dicho aquí, fue un hombre que 
demostró coraje, y en varias facetas. Lo 
demostró como hombre a la hora de adoptar 
decisiones y, como abogado, por su manera de 
actuar profesionalmente. Tuve el honor de 
compartir varias defensas con él en la época de 
la dictadura. Específicamente, recuerdo dos o 
tres defensas de unas maestras que estaban 
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detenidas en el cuartel de Treinta y Tres por 
casos que habían sucedido en San Carlos y en 
Maldonado. Allí (bamos con Batalla, quien a 
pesar de que no era ningún jovencito en aquel 
momento, viajaba toda la noche desde Monte- 
video a Treinta y Tres para llegar a las 8 y 30 
de la mañana e irnos a pie hasta el cuartel, El 
llevaba un mensaje de fe y de esperanza a esas 
personas que estaban detenidas. Es absoluta- 
mente cierto que en aquel momento muy poco 
se podía hacer jurídicamente por los detenidos, 
aunque desde el punto de vista afectivo sí se 
podía apoyarlos, al igual que a sus familias. 

En ese sentido, Batalla era un verdadero 
ejemplo. Era un hombre de coraje y también lo 
demostró por el valor con que afrontó su 
enfermedad, los últimos días de su vida y el 
momento de su muerte. Lo fuimos a ver poco 
tiempo antes de morir; estuvimos con él en su 
casa y estaba anhelante ante una serie de 
proyectos que todos sabíamos que, desgracia- 
damente, no iba a poder concretar porque su 
vida se le iba apagando. Sin embargo, con gran 
coraje enfrentó todas las situaciones. 

Voy a resumir porque prácticamente se han 
manifestado todas las virtudes que adornaban a 
Batalla, persona que, a mi juicio, no ha sido 
suficientemente reconocida por todos nosotros. 
Pero destaco dos cualidades esenciales en él: 
la honestidad y la bondad, esa bondad por la 
que tantas veces se le criticó. Fue un hombre 
de una bondad excepcional y a veces hasta 
parecía ingenuo. Siendo tan inteligente y tan 
sagaz como lo era, parecía que tenía una dosis 
de ingenuidad debido a su gran bondad. 

En la Legislatura anterior, siendo él Presiden- 
te de la Asamblea Genera), me tocó ocupar la 
Presidencia de esta Cámara durante casi un 
año, y recuerdo que tuvo gestos -como señalaba 
el señor Diputado Baráibar hace un rato- de gran 
gentileza, bondad y generosidad para conmigo, 
que era un Diputado muy nuevo en ese 
momento, ya que era el segundo año que estaba 
en esta Casa. Con el tiempo, uno valora 
especialmente esos gestos de generosidad y de 
bondad. 

Naturalmente, uno en la actividad política y 
en la Cámara pasa por diversos estados 
emocionales debido a lo que aquí sucede. Pero 
puedo asegurar que, desde el punto de vista 
emocional, nunca sentí nada igual como cuando 
vino Kofi Annan al seno de la Asamblea General 
-hecho que el señor Presidente relató y que ha 
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sido ratificado por varios integrantes de la 
Cámara- y Batalla habló con gran dignidad, ya 
en tos últimos días de su vida. Ese hecho de 
por sí fue emocionante, pero mucho más lo fue 
el reconocimiento general, ese homenaje en vida 
que se le hizo por parte de la Asamblea General, 
poniéndose de pie, aplaudiéndolo y posterior- 
mente abrazándolo. Ese hecho fue el más 
emocionante que he vivido en el seno de esta 
Casa. 

Creo que ése fue el reconocimiento que los 
representantes de todos los partidos políticos, 
con total amplitud -más allá de las ideas de cada 
uno- le hicimos a este hombre igualitario, 
corajudo, capaz, bueno y honesto que hoy 
estamos homenajeando. 


SEÑOR PRESIDENTE (Abdala).— Si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa 
a la discusión particular. 


(Se vota) 


— Cuarenta y dos por la afirmativa: Afirmativa. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 


— Si no se hace uso de la palabra, se va a 
votar. 


(Se vota) 


— Cuarenta y tres por la afirmativa: Afirmativa. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará 
al Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado 
por ser igual al informado) 
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— Habiéndose agotado el orden del día, se (Es la hora 19 y 6) 
levanta la sesión. 


Dr. WASHINGTON ABDALA 
PRESIDENTE 


Dra. Margarita Reyes Galván Dr. Horacio D. Catalurda 
Secretaria Relatora Secretario Redactor 


Gustavo Zamora 
Supervisor General del Cuerpo de Taquígrafos 
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MELGAREJO, Artigas 
MELLO, José Homero 


Partido Colorado 


FALCO, Alejandro 
FERNANDEZ CHAVES, Alejo 
GARCIA PINTOS, Daniel 
HACKENBRUCH LEGNAN!, Tabaré 
LAVIÑA, Félix 

MACHADO, Guido 
MAGURNO, Oscar 

MASPOL! BIANCHI, Juan 
MOLINELLI, Ricardo 
MONTANER, Martha 

PAIS, Gabriel 


Partido Nacional 


GONZALEZ ALVAREZ, Carlos 
HEBER FÚLLGRAFE, Arturo 
LACALLE POU, Luis Alberto 
LARA, Julio 

LEGLISE, Luis M. 

LOPEZ, Henry 

MIERES, José María 


Partido Nuevo Espacio 


MICHELINI, Felipe 
MIERES, Pablo 


OBISPO, Ruben 
ORRICO, Jorge 
PERCOVICH, Margarita 
PEREZ, Darío 

PEREZ MORAD, Enrique 
PINTADO, Enrique 

PITA, Carlos 

PONCE DE LEON, Martín 
ROSSI, Víctor 
SELLANES, Leonel Heber 
SENDIC, Raúl 
TOPOLANSKY, Lucía 
TOURNE, Daisy 


PAIS, Ronald 

PUÑALES BRUN, Yeanneth 
RONDAN, Glenda 
SANDE, Adolfo Pedro 
SANGUINETTI, Julio Luis 
SARAVIA OLMOS, Diana 
SCAVARELLI, Alberto 
SEÑORALE, Pedro 
SILVEIRA, Gustavo 
TRIVEL, Wilmer 

VENER CARBON!I, Walter 


ORTIZ, Francisco 

PENADES, Gustavo 

PERDOMO, Alberto 

RIVERO SARALEGU!, MBAlejandra 
RODRIGUEZ, Ambrosio 
SILVEIRA, Julio C. 


POSADA, Iván 


